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ACTO PRIMERO. 


ESCENA PRIMERA, 


Sala en casa de Doña Serafina. 


-— 
i . 


Serafina | y Rofaela. * 
 Serafina 


Llévenla luego á un Convento ; 
no ha de estar en casa un hora. 
Rafaela. * : 
,Yo te conbeso, señora, 
que es justo tu sentimiento; 
pero aunque es Doña Matea 
<on los hombres tan humana, 
es en efecto tu hermana. 


Serafina. 


¡Enamoradita y fea ! 


¿ qué es esto ? 
Rafaela 
Templansa ten. 
Serafina. 


¿No quieres tú que me asombre, 


y 8 en su vida ba visto hombre , 
* que no le parezca biem? 


El chico por lo donoso,  '”. 
el grande por lo entallado , 

el puerco por descuidado, 

el limpia por cuidadoso ; , 


porque guarda al “miserable . 
por arrojado al valiente, —* 





A 


al que babla por elocuente y 

al que calla por leable, 

al cobarde por templado, 

al hablador por chistoso, | 

al tibio por vergonzoso ,. 

por discreto al mesurado, 

al vano por presuncion , 

por constante al importono 

jamás ha visto hombre alguno 

que no le cobre aficion ; 

pues en un Convento vea 

su humanidad reprimida. | 

_Rofaela. - 

Señora. OS 
Serafina. 

No ví en mi vida 
mas malas gracias de fea ; 
lindas partes de adorada ' '' 
tiene mi tal hermanita, 
segundita , pobrecita , 
feita y enamorada; . 
en un Convento'es notorio 
que templará este deseo. 

Rafaela. 


- Señora, yo no la veo 


con hambre de refitorio ; 

cásala con un garzon 

"IISEFO , y lo mismo has hecho ¿ 

que tiene un marido estrecho 

ímil cosas de religion.” v 

Serafina. 

No hay que replicar en nada; 

Convento, quiera ó no quiera. 
 Rofacla. 


Advierte... s 


A 
Serafina. 
. Echadme acá fuera 
esa bienaventurada. 


Rafaela. 
"No te quiero replicar; , 
¡pero no se ha levantado, _ Llaman. 
Serafina. o 
¿Quién es ? 
o, Rafaela. ” 
: Un bómbre 4 que ha dado 
dodo hoy en quererte hablar. 
Serafina. 
No entre hombre á hablarme. 
o Rafaela. 
: To creo 
que te agrade si le ves. 
Serafina. 


¿Parécete á tí queres - 
sugeto de galanteo? - 

Rafaela. 
Cada pie de media vara, 
las piernas de á caña y media , 
pues la cara lo remedia, 
que es semicapon de cara ; 
es hombre desmadejado. 

Serafina. . - 
Nadie hombre entero me nombte: * 
| . Rafaela. o 
Señora, no entre por hombre, 
entre por acaponado : 
- mmíra que'ser tan cruel | 0% 
con los hombres es error. | 
] Serafina. 

Ahora estoy de buen humor, 

¿ *Mtre por reirme del. 
» 








ESCENA 1. 
. Dichas y Jibaja. 
Jibaja. | 
El Cielo guarde , señora, 
ese traslado del mismo, 
ese espacio , dande atento 
con rasgos negros ha escrito ¿ 
de que sois su hermosa copia .. 
la perfeccion tan al vivo, 
que porque todos la atiendan 5, 
á la márgen poner quiso 
dós ojos , como quien dice , 
ojo 4 sus lábios divinos, 
donde el sangrientorcoral 
Je viene como nacido. * . 
Tambien ojo sus mejillas — * 
de nácar, no por adbitrio '* 
de la beldad, que están rojas, 
de vergitenza de haber visto 
vuestros dientes tán iguales , ' 
tan perfetos, tan unidos,” 
que os están todos de perlas; * 
que viendo igualmente fine 
ya el nácar, y ya el jazmin 
de dientes, y lábios limpios , ' 
cuanto corren á encenderse, 
“dicen lo que se han corrido, - 
Tambien ojo á las pestañas, ' 
que en blanco rasp, aurtque liso 5 
2l canto de sus dos cejas 
el párpado han guarnecido, 
Y ojo tambien á esos ojos 
que dan muerte; ¿quién ha visto 
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. que aquella miso que mata 


sea lo*que dé él avisad . “+ > 
ta...  Serafiris:. , AN 

A! caso , Por vida mia, 

qúriengo ya los cidos - 

cansados de estar oyendo 

de jazmin mil desvaríos , 

mil vergiienzas de eoral y 

de nácar des mil delirios, 

y de aljótares y perlas : 


miksartas de desalimós.- . -. : 
¿Quién sois ? pa 
., -Fibaja. 

Vin + 1 ¿Señora y yO 30) 


hombre tan espantadidoy - > 
que «ndo formamiorargumentos 
de cualquier -cása «ue estimo. * 
: :Serafina. — z 
No os entiendo... 
TO Jibaja. 
Yo Soy un hombre, 
que por dar:á mis mmikos .. 
un buen dia con: se noche, > 
fioy: muy malas: de continuo. : 


Rafaela. 
¿Lee óficio « es cosa, y cosa ? 
Boplieaos ya. o 
Lo Jibaja. 
' Ya: me esplico. 
Yo SOY v..- A ": y 
Serafina.: 
¿Quér? > | 
Jiboja:: 


“co. .,  ¿¡Gasamentero. 
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Serafin: 0. >> 


- ¿Quién oyó: tal desatinoP ,.. 


d qué quereis en esta casa ? 
¿+ Jibaja. o 
Casaros, porque me han diche 
que teneis sobre lo hermoso , 
sobre lo airoso y lo lindo 
cuatro, mil y mas de renta. . 
Rafaela. 
Sin joyas, sin ajuar rico, 
sin mas de tres mil ducados : 
de deudas. o. 
Jibaja. 
“Pues yo os afirmo 
que e está en manos el pauderoj 
que los hará veinte y cinica. - > 


-Serafina. casa 
4 Y cómo on llamais ? 
Jibaja. a 
" Jibaja. 
, = Serafina. 
Silla 6 Jibaca:imagiño 73 -un 
con el talcasamentero. us 
divertirme un: rato. (Sientasei) 
. Jibaja. 
.. + “Digóbos 


. que , podeia:dar cuatro echadas 
de blancura al mismo armiñozí 
¡Ab qué nóvio os. he de dar! 
aquí tengo. treinta escritos , 
que los-he escogido á mAco E 
de candil..., ”. - 
Serofina. 

No escogeis limpio. 

¿Y ente ofitio es provechoso ? 


:d 


. Jiajé. 
Este año no se há corrido. * 
Serafina. 
. ¿ Casanse ahora mugeres?. 
' Jibaja. 
i Algunos casamientillos 
hay de viudas. 
Rafadda. - > 
. ¿De doncellas 
m0 hay tambien ? 0 
Jibaja. o u 
Hálos habido $ 
pero en el día hay muy pocos, 
. Serafina. 
¿ Casais muchos Ao 
JFibaja. oa 
De continuo. * 
- Serafina.. <> , 
¿Y cómo. los engoñais? 
os Co, Jibaja. a 
| Casándalos. 
o Serafina. 
ca ¿Yo no es digo, 
.2NO. qómo los casañs.?- 


. -J ibaja, 
Paciente, | e. 
- Serafina. eo 
|... ¿Cómo ? 
eco” y ibaja. > 
Oidlo, 
 Serafina.: 
¿Mentireis ? a 
. Jibaja; 


No 08 Cas0 agora. 


Serafina. 
Pues ploseguid. ES 
| Jibaja. 

- Ya prosigo, 

Primeramente, yo tengo 
Una memoria.en que escribo - 
cuantos en San Sebastin:. . . 
son de fiesta. y de domingo, 
los de Hi :comedia nueva, 
los que sin pleyto ni:oficio 
en el patio de patacio 


"suelen estár de continuo: 


los.del Prado , los de lAtecha , 
y á cada cual en mi libro y 
para entenderme con. ellos, 

les pongo por seña un signo. 
Al queres valiente , £ la márgen 
del mismo nombre'.Je pinto 

el signo Leon; y. es 

cobarde, el Piscis le pinto * E 
si es sufrido, el signo Tasro, ' 

y el de Aries si es muy súfrido, 
Si es de mala condicion , 

el Escorpion ; si es biew quinto , 


. el Géminis ;.y al. que no es 


para hombre, el signo! Virgo.! 
Si está bubuso, de: pongo 

el Garicer; y si es muy rico, 
y ha venido.de las Indias, 


el “Acuario: mas si es hijo . + 


de algun trudero ¿ tratantes, 
el signo Libra le a plico. 

Si es muy feo 6 coutrahecho, 
el Sagitario ; y si ha smdo . : 
casado con dama hermosa , 
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y fué pobre pongo +*l: stgo >. 

Capricornia', que lo.es' : 

de pebeds; 'sSunque uyaridos. 

Entr3me enñcnalquiera casa 

de soltero. y-en mi estilo ' - 

de casar ; propougo luego 

novias comp Dios las hizo. 

Si es medidnamonte hermosa y, 

hermosa da significo; 

de mánebz y que no puedes - 

pensarse de-bíto en hito; - ? 

que su hermosura es el doté, - 

y que en «Madrid he sabido, 

que á.adurarla por su -5ol. - 

hallára mil novios indios. 

Si.es pabre, que es bijadalgo , 

y hiego:cuento que he visto 

au egecutoria con tanta 

letra :de-oro en pergamino. 

Si es rica y y mo es bien' nacida, 

le doy con el refrancillo;;_ 

dineros son calidad ; 

y le digo : señor mio, . 

sepa osted que don tener, 

es caballero castizo. . 

Si es muy fea, y bablo Juego: 

mi novio un poco remiso, 

digo que la muger .propia + 

ha de picar un poquito 

- equ fes y, que de esa suerte -: 

anda uu::hombre con descuido, 

Si el nevio. dice que es gorda 

de abogar ¿luégo le digo) - 

¿ba de lracer randas con ella: 
queta qpiere de palillos? : . . 


A 
Si la propóngo una flacs y . 
y la deshecha , le riño y. 
que ua muger por arroba4.,. 
es encerrar para siglos. - : 
Si es larga , le digo luego 
,Tnuñecas pera las niños j- 
si es chica , de la muger.. 
lo menos es lo más lindo» 
Si la novia es algo puerca., 
que el matrimonio hace limpio ; 
que es agua de calabobas , 
que las. coge sobre aviso. 
Si enfra algun señor 4:verla, 
que entra.é parlar un ratillo 
en buena conversacion , 
aunque otra cosa hayan dicho, 
que es un santo el buen: señor y . 
- + y el mal pueblo es un maldito + 
y en fin, dejando á mi nevio : 
puesto- este madurativo; : 
4 mentir mas á la novia 
que elige voy y Mamo y digo : 
ea , señora , su remedio. 
¡O, gracias á Dios, que quiso 
que baya hallado para asted 
un novio como nacido ! 
¿Ah qué bombre! señora mia, 
quien es digo, y de camino 
misterios -y mas misterios 
hago cuando -al hombre intima 3 
porque como el matrimonio | 
es Sacramento , es preciso y 
que tenga dentro de sí 
mil misterios. escondidos. 


Si no agrada el que proponga 





$ sa eleccion y á mi arbitrio ,.. 
como este es para: la-mano , 
le voy, dando novios ripiós, 
Ál que me colpan de viejo , 
aseguro.que le elijo ,. 
porque es hombre ya de hecho ,, 
y las novias por Jo. mismo 

le deshecban , que no quieren 
novio de hecho, porque han visto, 
que:el novio de hacer es sole 
huepo para ser marido. 

Si traigo un moze galan, 

y le culpan por mosito , 

les digo que el matrimonio 
hace viejos. infinitos. 

Si de jugador le culpan , 

que está cansado la afirmo 
de ser perdido, y de andar 

ya de garito en garito », 

y desea una señora . 

que traiga algun caudalillo, 
para poder con descanso 
quitarse de este mal vicio. 

Si en alguna desdichada 
dicen, que tiene ¿lgun hijo, 
que llaman: en buena guerra, 
con gran llaneza replico, 

ansi será para hombre; 

y si es corcobado , digo 

que se cargó de razon 
riñendo en un desafio, 

y se le ha quedado toda 

seis. dedos del cerviguillo. 

Si es feo , que asi han de ser 
los hombres: si es asadita , 





5 | 
la digo que asi podrá “ " .x 
hacer dél cera' y pavilo ; , 
si es valiente, arrufianado , 
crudo y temeron, la digo: .: 
la casa siempre ha de oler - 
4 hombre , ¡cuerpo de Cristo! . 
Sino tiene pantorrillas, 
y may preciado de lindo, : 
trae dos verdades por piernas: : 
que están mal bechas, replico: 
. no tiene razon , que entrambas 
están cortadas al'bilo. 
Y en fin, haciendo á los dós , 
á elle ruca y 4 él mas rico, 
contando gracias de entrambos y: 
y diciendo é an tiempo mismo, 
á ella, que él muere por ella, 
aunque nunca la baya visto z 
y á Él; que esto está de Dios 
juez de los dos; sin delito 
Jes pengo á cuestion de novios, 
y al instante que se han visto, . 
á dos vueltas que les doy -. 
confiesan el sí, y yo pido 
joya que luego la vendo, 
tela que la bago vestido , 
- y ya dejando á los dos 
maridados , me guiño 
muy soltero, y ellos quedan 
de lo hecho arrepentidos, 
Amigo, reñiros quiero 
que hagais esa narracion , 
que implican. contradicion * 
yerdad y -casamentero,.. . >. 








| 11 
'Rofaela. 
Serafina , aunque te admira 
que te hable cuu claridad , 
á varltas de la verdad 
se introduce la mentira, 
No echas de ver que esla es 
treta del juego, señora , 
dícete verdad agora 
- para. mentirte despues. 
Serafina. 
Dices bien; mas como sé 
que mentirme solo quieres, 
cuando la verdad dijeres 
tam poco la creeré. 
Jibaja. 
Cagarte sia trampa intento, 
y hemos de ir horros lus dos; 
Serafina 
Mi abuele (que tenga Dios ) 
dejó por su testamento 
un magsorazgo fundada 
que heredó con mejor suerte 
mi padre, y yo por su muerte A 
como mayor le he heredado ; 
que no se reparta y. venda 
eptre otras hijas mandó , 
y no puedo serlo yo. 
por no ser libre mi hacienda, 
y la be de dejar perder 
por no casarme. 
Jibaja 
Eso es dar . 
solo en quererse casar. 
Raufacia. 
¿Con quien? 
2 
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Jibaja. 
y, Con su parecen 
¿ Tú no has de casarte ? 
 'Serafina. 
Si. 
Siboja. 
¿ Hombre ba de ser ? 
Rafaela. | 
No le nombre. 
Serafina. , 
¿A dónde haltaré yo un hombre 
que me parezca asi asi? 
no hallo uno que bueno sea , 
todos me parecen mal; 


¡Ó fuego en todos * 


Rafaela. 
Igual 
los quiere Doña Matea 
tu hermana. 
Serafina. | 
Los viles modos 
de sus traiciones ignora. 
Jibaja. 
¿Pues dime, qué hace señora? 
Rafaela. 
No hace mas, de que hase á todos, 


Jibaja. 


Para que contenta estés, | 


te daré muy áfamado 

un escelente letrado. 
Serafina. 

Muy espeso. 
Jibaja. 
Un si es no es. 





“Serafina. 
A pora paz we convida, 
si con él me he de casar, 
howbre con quien he de andar 
en pleitos toda la vida. 
— Jibaja. 
Un peinado me promete 
anil doblas si le quereis, 
Scrafina. j 
Jibaja , nO le toqueis, 
que se le ajará el copete. 
Jibaja. 
Que no be de hallar averiguo 
novio que baga la razon. 
Serafina. 
No topára yo un hombron 
de aquellos del tiempo antiguo, 
un hombron estraordinario 
Jibaja. 
¿De qué manera me has dicho l. 
Serafina 
Quiero un hospybre de capricho, 
y no del uso ordinario, 
Jiboja. 
Aquel de Toledo es a 
bueno ; pero con la edad 
tiene cierta enfermedad : 
¡ab! ¿quereis ua muntañés, 
que es escelente figura ? | 
quereis otro, aunque algo vieja, , 
natural de Zariacejo . 
un lugar de Estremadura? 
El Regidor | de la Mora 
es mejor, 8i rico fuera: 
ausi, á aquel de Talavera. 
Y 
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Je tengo de hablar ahora , 
que es el modo, y traza toda 
á vnestro capp vicho igual, 
huwrbres son , que cada cual 
os viene á pedir de boca, ' 
y por si alguno os 4grada, 
haré que á sey vir empiecen. * 
Ser” na. 
Todos cuatro me parecen 
sugetos de carcajada : 
vraedlos. + 
. Jiboja. 
Por ellos iré. 
»! Pero decidme , señora, 
para traerlos "agora 
á esta casa, qué diré 8 
$0. Ser afina. o 
¿Que es para tomar estado : 
as la risa se asegbra , 
dé Ver entrar un figura A 
de novio muy espe lado, 


> 


1 y emm». 
que á todo se contradice » 
cuanto me quiere Éngir, Ea 
intentando no decir , 
los disparates ue dice, o a 
que va de si du y pagado a 


cuaudo en la calle" se vé .. 
solo “Je que le miré co 007 
tres veces de medio lado. '' *? 
Vengan, , que á tieinpo oportuhó 
vendráp y si vienen ahora. * 1 

Jibaja E Ñ o 
¿Cóuio los tragre "señora? * * 

Ser fina. iro* 
Todos juntos , y ino ¿ uno. 


ea 





el 
- Jibaja. 

Aates. que esta ocasion pase, 

¿como dárseme nO intenta 

una albaja á buena. cuen! 9? 
Ses afina 

, Jibaja, cuando me case. _ 
Jibaja. 


Advertid, quedar 00 es 
dar promesas semejantes y , 
«de « que mo hy ráce” aúles + .- 
nunca da fruto; despues ; 
mas Ai un noxio os persuade , 
que os be de yencer espero. ,, 
Lo Serafina 
Daros cien doblones quiero 
por un boymhre que ye agrade. 
_Rufuela o 
Como esa propiega leve 
no pienso que irá rontento, 


y 


Jibaja. 
a0 ip No tomaré por los ciento. 
Rofacla. ” 
¿Cuánto ? o 
>. Jibaja, | o 
Los noventa y nueve. 
Serafí na. 
“de soy firme. - 
Jihaja. o a 
Como todas , 
y esp el tiempo lo dirá. 
Serafina 


ldos, que me cansais ya, 

perrito de todas balas. 
Jibaja 

Por psos desaires pago , 
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l Serafina, tas por Dios 
que me he de vengar de vos: 


Serafina. e 
¿ De “qué má nera f A 
Jibaja, 
Si os ca30 
ESCENA m1. : 
Serofina , Rofacla y Doña Varo. 
Serafina. * tos 
Aunque coto Adonis sea y il 
ninguno me satisficez ' y 
¿Doña Matea qué hace? 
Matea. 
Aqui está Doña Matea. 
_Serafína. | 


¿Era hora de levantarse, 
señora hermana? - 


s yt 


Matéa. 
Ya dmopiena 
yuesa merced £ reñirme ? 
Serofina. 
| Son ya las diez 
Matea 


Cuando sean , 
¿tambien como los vestidos 
me cuenta las horas? 
| Serafina, 
Tenga 
la muy , mucha cortesía. 
Matea. 
¿La qué ? 
Serafina' 
La muy escudera, 





Matea. 
En nada soy yo segunda . 
como en lo roto: 
Serofina. 
¿Que quiera 
ona, vacida despues, 
hablar como una primera? 
yo os entraré en un Convento. 
Maules. 
¿Qué religion mas estrecha 
que su casa? 


Serafina. 
Y religion 
en que vos sois una lega. ; 
Mates , 
Vuesarced es la entendida. 
Serafina. 
Y vos lo pareceis. 
¿Matea. 
| Esa . 
fue una palabra mayor, 
dicha en mi cara. | 
: Serafina. 
l Y que sea, 
¿qué? 
Malea. 
, Que no es vuesarced. ! 


tan hermosa como piensa : 

¿sino fuera un poco vana, 

qué valia 1 / 

Serafina 
¿Qué se atreya 

4 manchar esta blaucura ? 
Matea. 

Es verdad, quien se lo niega 5. 


pero advierta que las blancas. 
se usan , porque son monedas, 

Serafina. 
¿Pero cuando se ha de usar 
lo feo ? 

Matea. 
Usted no pondera, 

d qué no tengo gracia ? 


Scrafina, 
Motea. 


¿Pues cómo pnedo ser fea ? 
| Serafina. 
Como ninguno la quiere, 
aunque de todos se prenda, 
Matra 

Por ahi tambien soy hermosa , 
por desdichada en finezas. 

Serafina. 
¡ÁY, que quiere ser tambien, 
como una persona mesma 
Ju feliz ! 


Si. 


Moteo 
| Si ella es mi hermana, 
¿no quiere que infeliz sea? 
Serafina 
La de todos no responda, 
Matea. 
La de naide dejemo ella. 
Serofina. 
¿ Todos las hombres no dice, 
que le agradan ? 
' Matea 
¿Quién lo niega? 
tada uno por algo es bueno e 


fe. 
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yo los quiero desde afuera 


«por inclinacion , y basta ahora 


po ha habido quirn me merezca; 


Sernfina. 


/ Esa es gran falta. 


Matea. 
| ¿Señora , , 
no hay algunas que se afcitan? 
¿otras no hay que bablan froncido ? 
¿otras uo hacen revereucias - 
de saltillo? ¿No hay algunas 
gue hahlap culto? ¿No hay doncellas 
que la noche de San Juan 
escochan lo que es verguenza ? V 
¿Hago yo estas caudideces? 
¿ incurro vo en falta de estas ? | 
¿ querer, á bomubres es fa)ta 
de mugeres? que yo tenga, 
á donde hay otras con. tantas 
una, es alko llevadera ; 
ser ibelinada á los hombres, 
ni es liviandad, ni flaqueza, - . 
este es un buen natoral, 
y aunque algunos riesgos tenga 
de pesarle á una iniger 
que no la estimen ni quieran , 
aunque pesa el desden tanto, 
vale el amor lo que pesa. 
Serafina, 
¿Negarásme «que los hombres 
son traidgres ? 
Matea. .- 

- Que lo sean, 

que.no han de ser mis vasallos. 


Ys 
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Serafíina.  .' » 
¿Qué son falsos ? | 
Matea. 
o: Malos fueran, 
si 6 los bombres que estimara. 
los quisiera- por moneda. 


Serafina. 


¿Y qué no tienen palabra ? 


Matea. 
¡Ay hermana, así tuvieran 
las obras! * 

Serafina. 

¿Podrás negarme, - 
hermana, que en cuanto intentan 
30n todos los hombres dobles ? . 

o _Matea. 
Ansi durarán por peñas. 
 * Serofina. 
Negaráme.... 
:. Meteo. E 
¿Negaráme 


p que nos buscan, nos requiebran, 


que se arriesgan al desaire, 

y que á-la muerte se arriesgan ? 
¿Por algun hombre habrá muerto 
muger alguna.en pendencia? 


- ¿cuántos 'por ellas murieron ?. 


sus honras, vidas y haciendas 

todas son de las mugeres, 
Serafina, 

Y todas son de cualquiera, 

Matea. 

Yo los quiero por la parte 

que me toca, que obedesca 

mi planeta me permite, 


-87 
benévolo es el planeta : 
que á lps hombres me ha inclinado , 
benévala fué la estrella, 
cuyos ihílujos en mí Ñ 
me fuerzan. ] 
s Serafina. . 

Callad, Matea, 
qde 9n.convento ha de quitaros 
tuda esa benevolencia, :+. 
. Matera 
Yo me he de casar, señora. 

Serufinas., poo. : 

¿Con qué dote? ¿habrá quien quiera 
la nobleza por ajuar. * 
¿pensais con vuestra brlleza 
casarus , Ó es que esperais 
la ventura de.... . 

. Matea. 

La fea Y 

es solo la presumida, | 
la bermosa es ta que no piensa. 


 Serafino.. 
Ola, llevadme esta hermana 
al segundo estrado. —...-Yase. 
Matea. 
] Hoy fuera. 
fan bermosa como tú. 
( Serofina. 
¿Como? 
Matea. 


Si fuera primera. 


, 


* ESCENA Iv. 
'Ivbaja y Rofaela. 


Jibaja. : 
"¿No puedo ahora entrar ? * 
.. Rofaela. 
o -— 'Espera. 
y á mi ama avisaré, ' 
¿Jibaja , Que la diré? 
Jibaja. : ms 
Díla que salga acá fuera. 
Pafacls. 


H Famosa tarde ba de ser? 
i Los novios ? 
Jibaja. 0 * 

Tú los verás: 
Kafaela. 
"¿Cuántos son ? 

Jibaja. 
No traiga mas ' 
de cuatro para escoger. 
Rafuela 

¿Cuatro ? pues voy á decillo. 
| Jibaja. 

Dilaviá que estoy aquí. 

Rafaela. : 
¿Ansi no hobrá para mí 
en novio del baratillo ?: 
Jibaja. 
¿Eres honesta ? 
Rafaela. 
No poco. 7 
Jibaja. 
¿ Eres hacendosa ? 


. - 





Rafaco. 


- ¿Yo? 
Jibaja, 
¿EreX bién nacida? -* 
Kafecla, 
Jibaja. 
¿Tienes dinero? - 
Eafecla. 
E . + «¡Tampoco 
Jiteja. :. 
¿Limpias 
- Rofaela. 
Con solo un vestido. 
.. :  vJibaja... 
¿Doncella pedré decir ? 
Rafuela. 4 
4 Cómo, hay mas que pedir ? 
ao» Jibaja 
No te faltará marido. 
| ». Rofaela. .. 
¿ Di ¿cómo? a 
Jiboja. 


¿e quieres, mas. ... 
Rufacia 
. Si puede ser, 


que tenga mucho que :hager y -.- 


y todo fuera de casa. 

) . Jibaja. 
Rafaela, como ahora 
anda la malicia lista , 
todos son novios de. vista. 


.os 


1 


De buena masa; 


“ . ESCENA Y. 
Dichos , Matea y' Serafina . 


Serafine. 
¿Es Jibaja ? 
Rafaela. 
Si señora, 
Matea. 
Ver estos novios espero. 
Serafine 
¿ Viene esa cuadrilla toda  ' 
de novios ? | | 
| Jibaja. 
Como á una boda. 
| Serafina. “> 
Pues entren. | 
e . Serafina, 


Oye primero, 


El que á visitarte agora 
entra , el primer pretensor, 
sabe que es un regidor'y": > c+ 
de la ciudad de Zamora, 
que en el semblante y el modo , 
y estraño de su opimioW, 
le verás la condicion. 
Serafina, 
¿ Qué hace? o 
Jibaja. a 
- Se pudre de todo. 
'Serafiná. 
Será muy entretenido; - 
verle y brablarle quisiera; 
Jibaja 
En esa antesala espera, 


Serafina. 
Venga ese tanto podrido. * 
Jibaja. 
Lo podrido en el color 
de la cara se le vé 


” . Serafina». n 
Llamale , Acaba 
' Sibajas - 


¿0 e Si haré, 
señor don Mescos, .. - , 


» ESCENA VI. 
Dichos y don Marcos, 


Marcas. 
Señor. 
o - Rafaela. 
¡Jesus que hombre! 
Jibuja. 
La gran doña 
Serafina es la que veis. 
Marcos.. 
¿Y es bien hecho que se lame! 
una entendida muger .. 
_Serafina? busque nombre 
que.eu la letanía esté : 
confirmese Serafina, 
que yo no he de hablar ni ver 
á quien por el nombre estraño 
la conozcan en Argel 
Serafina. : 
Cóonfirmaréme por vos. . 
Morcos, 
Eso si, confirmese. 
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ye 
. 
3) 


] Serafina. 
Una silla al seor Don Marcos (1);- 
Marcos. 
Esperad no la Jlegueis. 
Serafina. i 
¿ Pues por qué no quereis silla ? 
. Marcos. E 
¡Linda pregunta * porque 
primero que me la arraslren y 
y primero que os poneis - 
en el estradu', y primero 
que estamos, cual ha de ser 
o el que antes ha de sentarse ¿ 
primero que os componeis 
las faldas, y yo me aplanos 
pongo la espada al rebés, 
podrá olro bacer muy cumplida 
cuatro visitas, Ó seis. os 
. Usese, cuerpo de Cristo, 
cuando no sea menester , 
que el que no quiere sentado, 
haga su visita en pie. 
Serafina. 
No os senteís. 
Marcos. 


y 


Asi lo hago. * 

Serafina. 
¿ Como estais ? 

Marcos. 

¡Otra vejez!: 

Que vean á uno sano, y bueno, 
y gordo y dunque le ven 
colurado , le preguuten , ] 


(1) Pan a llegarle la silla, 





y 


er) 
o] 


4 cómo está vucsa- merced ? , 
y que le pregunte el otro.; 
gy usted cómo está ? despues 
basta preguntarse luego 
por sus biijos y nruger, , 
Majadero, no preguntes | 
lo que no quieres saber, 
que si es coriesano uso, 
-€s proligidad cortés 2 
- _ Serafina. 
No ps he topado la nuca 
de la lisonja. 
Marcos. . 
Tal vez 
hállo alguna que me. agrade. 
Serofina. 
¿No soy vuestra ? 
os arcos, | o, 
No podeis, -' 
yo soy claro, perdonad. E 
Scrafina " 
¿Pues no me direis por qué ? 
¿qué os desagrada de mí? 
| Marcos. * 
Toda vos. pr 
Serafina. 
Grosero es. . : 
Márcos. 
Señora mia, no quiero 
yo para propia muger 
una mager may bermosa, . : 
porque siempre pensaré, 
que aunque ella mirar no quiera, 
habrá quien la quiera ver, 
El matrimonio se toma 
3 
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para el descanso, y noes * 


para- cuidado, yo quiero - A 
traer para mí, traer .: 
muger de casa , ni fea eN 
de manera, que yo estó os 


solicitando vecinas; . 
vi hermosa «tanto, que den 
en mirarla mis vecinos ; : 
porque mi propia ha de ser - 
para el gasto algo que fea, 
tambien hermosa, algo. ques 
que yo solamente busco o 
muger para mi, muger. 
-Serafina. 
¿Luego yo soy muy hermosa? ; 
, arcos 
Ya os entiendo, ahora quereis”. . 


que os alabe,- y yo no alaba 


lo que yo no he menester. 
Guárdeos el Cielo, 


ESCENA VIlL 7, 
Dichos menos Don Marcos. 
Serafina. y 
cv Eaperad a : 
Don Marcos. > 
Jibeja. 
Ya se fue. 
Matea. A 


Este hombre me viene á mí 

cortado. ' 
Rofacla. 

Pruébatelo 


] 


y 
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Serafina. 
¿Hay tal modo de pudrirse?. 
Rafuela. 
No ví tal, 
Serafina. 
.— Pudriéramo 


con solo oirle: los kormmbres 

moy joviales han de ser, 

y ban de ser poco podridos. 
- Jiboja. 

Oyes, pues yo te trairé 


- an contrario dese. 


_ Serefina 
Lo ¿Cómo ? 
- Jibaja... 
En el zaguan le dejé o 
de aquella casa, es- pu hombre, 


que. de cuanto escucha y vé, 


se le da otro tanto como 


á tí se te ba de dar del; E 

ni de la hambre se allige, 

ni lpfasiga la sed, 

y es para él todo uo, 

el tener y no tener. 02... 
No agradece á la fortuna j 


Jo, que.Je sucede bien 


pero ni della tamp 
se queja aunque no le de, | 

. Serafira 224 
Será un Demócrito: este, 
si fue un Heráclito aquel $ 
Másnalo, 

, Jisaja, 
Por la ventana 
una seña le he de hacer, 
E 


36 


ya sube. 
Serafina. 
¿Es el estremeño 
aqueste hombre ? 
Jidaja. 
-El mismo es. 
Serafina, 
¿ De dónde es ? | o - 
Jibaja. o, 
De Zaraicejo, 
Rafaela. 
¿ Hidalgo ? 
Jibaja. 
¿No lo ha de sev ? 
Serafina. 
¿ Puntual ? 
o Jibaja. dl 
Es estremeño. :* 
' * Rafacla. ES 
¿Y no es chorizo? O 
Jibaja. > 00 
Tambiten.* 
Serafina. * “* *** 


Jibaja. 
Ya entra en hh sala. 
¡Don Roquir : ÓN 4 


¿ No sube? 


ESC ENA var. 
Dichos y Don Roque. 


E, 


A Quién ha a de ser? 
vS 
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Serafina. | 
Silla ¿ Don Roque (1). 
y . Roque. 
Sentado 
hablará un bowmbre á placer. 
Serofina. 
Pero no lleguen la silla. 
Roque. 
Muy bien dice, ¿para qué? 
sentado balla un hombre mas 
de aquello que ba menester. 
¿Vuesa merced cómo está ? 
Serafina. 
Este es algo was cortés ¿ op. 
estoy á vuestro servicio 
com poca salud, ¿y usted 
cómo se halla ? 


Roque. 
Yo estoy 


cemo quisiércis que esté. 
Mi señora , el buen Jibaja * 
dice, que me quiere bien, 
y 4 vuestra casa me trae 
É ver qué me pareceis | 
Hermosa sois, vive Dios, , 
y en el alma estimaré 
que me deis luego la mamo, 
. si ha de ser mia despues. 
Yo he querido en este mundo , 
yo he sabido amar, y sé .  ' 
qué es andar galanteando, 
andar por el A, B, C. 
Contento estaré de amaros , 
PP o o ore 
li) VYanled llegar la silla. : 


r 








y de que luego me améis¿ . + 
mí Serafina, pagado 
sobre contento estaré, 
con qué á un tiempo dos finezas: - 
juntas podré agradecer; 
que me deis la vida presto y 
y que tambien ine-la deis. 
Serafina. 
Poco hablais , y compendioso: - 
en lo que hablais; ¿ pero quién 
puede conseguir el premio,. . 
sin costarle el merecer ? 


El servir y esperar, cria V 


el mérito, ¿vos no veis 


que no merece miatnor . "o. 
quien no probó mi desden ? 

eso es juzgarme posible, 

señor Don Roque, idos puesp 


, que no quiero yo por dueño 


á quien. ... 

Roque. . 
* Al punto me iré: 
d hase un hombre de morir . 
porque vos no-le quereis? .: 
aun tanto como premiarme * 
Os debiera agradecer. 


Serafina | 
Finezas y no, 
Roque | 
¿Y no es fineza ? 
| Serafina. : 
¿Qué?. 
2 Roque. 
"Que me desengañeis. : , mm 
a UU eo . des 
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Serafine . Ñ 
Solo el que espera mertce. . 
, Rogue. 

Pues digo, que esperaré 
como yo es merezca luego. 
ES Serafina. 

¿Cuánto ? 
: Roque. ? | 
Un hora, dos y tres. 
Serafina: 
No bay quien me merezca á mí: 
¿uo os vais ya? 
Roque 
Razon tencis; 
¿he.de andar queriendo yO, 
á quien no me quiere bien? (1) 
Serofina. 
Sois un grosero. | 
Roque. | 
Es verdad. 
| Serafina. 
Sois un prolijo. 
E Roque. : 
Tambien. 
Serafina 
¿Que ae vaya, y uo lo sienta? 
. Noros vais, oíd 
Cl. >» + o 
: No me iré. 
_Serofina, : 
¿Yo soy hermosa 
, o Roque. 
ES Si sois. 
A 


(1): Hace que se vb 
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Serafine, 
¿Y os parezco bien ? o 
Roque 
May biem. 
] - Serafina. 
¿Y me querreis si os premiare? 
Roque , 
Como á mi vida os querré, 
Serafí ina. 
¿Sere is constante ? 
o Hoque. 
Si soy. 
Ser afina. 
Pues agora que yo sé 
qur me quer eis, idos. luego. 
- Roque. 
'Haceísme 'mucha merced. 


ESCENA 1X. 
Dichos menos Don Roque, 


.Serafina. +  * * 
No ví hombre tan desahogado, 
Jibaja. 
Es como yo le pinté. 
Matca 
La pachorra de este bombre ,- 
para mí valé pardiez 
Serofina 
Jesus , qué malos. dos hombres, 
Jibaja 
Si al tercero quieres vera 
espérate;-- 
-«Serofina. | 
¿Y es de dónde ? 


$l 
Jibajo. 
* Natural de Cangas esy ' “7 
un lagar de la montaña, 
y bijodalgo como el Rey, 
del hábito de Santiago. 
| Serofina. 
¿Es galán? 
Jiboja. 
No, pero aun bien 
que es viejo. 


, Serafina. , 
¿Y es entendido ? 
Jiboja. 
Echalo todo á perder - 
con saber latón 
Serafina. 
¿Qué hace? 
Jibaja 
Caendo te eutre agora á ver, 
la mitad de lo que diga 
no lo entenderás . +... 
Serofina, | 
ro d Porqué? , 
Jibaja. 


- Estudió filosofia, 


y teología tambien 
ha estudiado en Salamanca . 
y sin que sepa porque, p 
bará en latin y romance b 
una mezcla á dos por tres; 
y cuando está muy en ello, 
trae sin qué ni para qué. 
alguna frase latina 

que venga ó uo venga bien. 
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Serofiná. 


Tonto sir saber latin, : A 
"nunca es gran tonto, 


Jibajá. 
Está bien. ' 
Serafina. 
Llámále. 
Jibaja. 
¿Verle deseas? 
Serafina. 
Para reir le quiero ver. 
Jibaja. 
Seor don Pablo. 


ESCENA X. | 
Diclos y Don Pablo. : 


Pablo. 
¿ Diligis ne ? 
Serafina. 
¡Raro hombre! 
Rafaela. 
Un prodigio es 
Pablo. 
Aunque en esa cuadra ha un Hora 
que ha esperado mi deseo 
que vuestros justos desdenes : 
diesen castigo á mi ruego, 
los doy por bien empleados ; 
poes tan grande fue el acierto y 
que sola vurstra hermosura 
es mas que fue mi deseo. . 
Agradezco hermósa dama 
la dilation , y agradezco - 
que salgais tan desdeñosa ¿ 


Ñ 


cuésteme- siquiera el véros.: : - 
el deseo de esperaros. AS 
Ni el pastor, ni el marinero: ' 
agradecea que el So) salga, 
solo porque ven que: presto 
ha de salir á alumbrar - 
tierra; mar y alre sereno, 
que ellos le estimáran mas, 
como el Sol saliera mena». * 
Rafaela. 
Mientes Jibaja , que este hombre 


'es muy prudente y distreto. 


Jibaja. 
Vese abora la labor, 
lofonde es un majadero. 
Pablo. - 
Miedo-wengo 3 vuestros ojos y' 
y estimo lo-que los temo; 
porque ausi espero alcanzar 
ser de vuestros ojos dueño. 
Serafina. 0 
Niego que con el lemor 
pueda 'alcanzarse, supitesto . 
que uo puede el temeroso 
declarar sus. sentimientos. 
,. Pablo. 
Cuando se dá la triaca 
para que sane el enfermos 
porque obre eficaz, disponen, 
que lleve el tósigo dentro , 
y es que se vá al corazon 


el tósigó , y aunque es cierto 


que él destruye, porque leva 
£ la triaca:á hacer su efecto , : 
á la parte donde va : 


Ñ 
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dá la vida, y ausi hay tiempo y 
que para la vida suele 
ser medicina el veneno; . 
asentada esta esperiencia, 
agora escucha el egemplo., 
El tósigo es el amor 
que meta al merecimiento , 
mas como lleva consigo 
la triaca del respeto - » 
la atencion, la desconfianza, 
que son del mérito efectos, 
él no inficiona , ellos obran , 
él cesa, y merecen ellos ; 
que aunque traia el temor 
de aquel tósigo, en él meso 
estaba por ingredienle 
el mismo contraveneno ! 
pues si del temor sacéden 
atenciones y respetos ; 
luego es solo aquel que teme: 
quien tiene merecimiento ? 
Serafina: 
Bien habla. 
Jibaja. 
Para la postre 
debe de dejar lo bueno. 
Matea. 
Mucho sabe para ser 
de capa y espada. 
Serafina. > 
Cierto , 


que es lástima que ese tallé, 
esa ciencia y ese despejo , 
can tal sangre bayan estado 
tantos años sin empleo. .. 


4h. 
y De dónde sois ? 
Pablo. 
Soy de Cangas. 
ia Rafacla. 
¿Qué hacienda? + 
: Pablo . 05 
- Poca por ciertos 
pero s30y muy hien nacido, : 
por el hábito que tébgo, 
:: Sorafina 
¿ Por. eb hábito se sabe? -. 
: Pablo... 
¿ Quis est ista ? 
Jibaja: | 
Volaverunt. ' 
Serafena 
Es mi hermana.  : 
Pable. 
¿Yes doncella? 
Serafina. cs 
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Y lo será. os 
e sn . Poabto. 
Mas.es esos 
lnego conocí que era :... 
vuestra hermena, :-  : pa 
] Serafina. 
¿En qué? 

no; Pablo. , 
Eso es bueno, . Po 
. 0 que se parece 6.vos. -.. 
.. Serafina, : 
¿Svuis corto de vista? - 

, Pablo... >. : 
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Serafin: - ... 
Miradme bien. 
SN , Pablo. 
. Seos parece, 
Serafina. " 
Sois un grand majadero. 
q? : Pablo. : 


o. Serafina. Pao 


Domina. .nescio y quid dicis v 


Mejor decis, sois un nécio; * 
¿porqué habeis de comparar: “: 
conmigo, siendo yo. objeto * 


de vuestro amor otra lun? » 
Pablo. 
Vérbigratia. 
Serófina: 


Ya no «quiero --. E: 


oir egemplo nianguno. 
> Jiboja. 
Oyele. a 


Serafina. se 


Decidle presto. 
. + *. Pablo. 
¿La luna no se: parece +. ;: 
al sol? ¿el sol ne es uras bello. 
que la luna ? ¿pues qué importa 
que- ella le imile, supuesto . 
que ha de arder con luces tibios y 


1 


- cuaudo él con rayos serenos? * 


Matea, ergo quid:interst, 

ut fit tuse lacis-ejrmplum, 

si sunt tua radia Solis, '-: a 
K£ sunt Luneae radia ejus. 

Doña Matea , qué importa 
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que sea de ta luz ejemplo , 
si son sus rayos de Juna, 
y son los del Sol los vuestros, 
, . Serafina.. 

¿Y qué dirán las estrellas 
de Madrid, de que consiente —; 

que sea Luna ? a 
Matea..: 

¿ No. me basta . 
la infelicidad que tengo 
de. ser ejemplo de Luna , 
sino que aun no lo merezco ? 
Serafina. 

Por ser Luna llena solo 


* Quergis per lpna. 


Matea. 
Yo apruevo 

serlo. » Siquiera en menguante, 

Pablo. * 


/ 


Bene dixit. 
Serena. 
..s, Yo padezco 
'con esta hermana segunda 
lo que no es posible, y pienso 
, poner orden. 
- Matea.. 
Ls Orden nO) / 
matrimonio. es lo que quiero. 
a, Serafina, 
No lo espereis. 
Pablo. 
De San Pablo. 
viene Aqui on lugar á pelp. 
Serafina. 
. Echame de aqui Jibaja, 


48- 


este hombre. 
Jibaja. 
_Oye primero 
el lugar, que'es de San Pablo. 
Pablo. 
Y en ta Epístola ad Ephesios. 
Serafina. y » 
- Adefesios lo hablais todo , 
idos de aqui.' 


' Pablo. 
os Jam obedior. 
¿Un logar de la obediencia? 
mo me oireis ? 

“ Serafina. * 
Viven los cielos , 
sino Os vais. 


' Pablo. / 
( Airata est. 
Serafina. 
Que os dé muerte. 
Pablo. 


Timeo , et eo 5 
¿ me querreis? o 
Serafina. 
Si me dejais. 
Peblo. 
¿Y cuándo volveré á veros? 
 Serafina, A 
En estudiando Romance; 
Pablo. 
Mirad. 
o Serafina. 
Ni escucharos quiero, 
Pablo. 
¿Quare, cur, quoniam , vel quia 2 
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Serafina. 
¿ Qué hombre es este? ; santo Cielo ! 
idos Dun Pablo por Dios, 


- Pablo e 
Voime pues: | 
_ Serafina. . .* 
Presto. 
: Pablo. : 
Laus Deo. 
ESCEÑA XI. 


Dichos menos Don Pablo. 


Scrafina, no 
Mareada quedo, J fibaja 

Jibaja. , 
Yo te pondré en tierra presto, 

-Matca. 
¡Lo que este hombre, enseñaria 
á su moger! a 

Serofina - 

Muerta quedo + 
¿ es el que queda como este? 
Jibaja. . 
Antes es destotro estremo ,, 
que ni sabe bablar Latin 
mi Romance | | 
Rofacla, 
¿ Qué sageto. 


EE 
Jibaja. 
Oye por tu vida 
la pintara, * Ñ 
Serafina, o 
Dila. 


sn 


Jibaja. 


Em piezo» 


El que en ese patio espera 
á visitarte el postrero, 


sabe que es us caballero 


natural de Talavera, 
principal, y de buen pelo, 
abultado de persona, 
y trae lengunge, y balona 


dos ó tres dedos del suelo. 


El talle uan poco grosera, 
cintura de tomo y lomo; . 
lo que es el zapato romo, 
pero aguileño el sombrero. 
Trae daga larga despues, 
muy puesta á lo de Sevilla , 


. cortos braon y ropilla, - 


y el ferreruelo á los pies. 
Postura de hacer desdenes , * 
crudeza de dar enojos, 

el vigote hasta los ojos , 


'*y la oreja hasta las sienes. 


Asustado de color, 
crudo un lado, otro cocido ; 
esto es cuanto á lo vestido » 
mas lo parlado es peor. 
Serofina. 
¿Cómo habla ? 
Jibaja. | 


Por varios modos. 
te bablará si le estuthares , 


con estrivillos vulgares 
dél solo, con ser de tados. 

'  Serafinas 
¿Son refranes 1. 
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Jibaja. 
- . No lo son, 
estríivillos son no mas. 
Scrafina, , o 
¿Di cómo? . 
Jibaja.” 


¿No le oirás ? 
el talle y conversacion 
te ha de dar gran gusto. 


Rofaela. 
¿Y dí f 
son las que habla necedades ? * 
Jibaja: 


Son unas vulgaridades, 
destas que hablan por abf, 
y si el estilo te agrada,  * 
el sugeto no es muy, malo. 


o Serafina. ' 
Entre. A 
| Jibaja. 
A señor Don Gonzalo 
ESCENA XIL + 
Dichos , , Don Gonsalo. vestada corno " 1 pinta: 
Gonzalo. ' 
Como quien no dice nada. " Miralas 
Oñga el diablo. + * ho 
, Rafuela. 
, Váran figura ! 
,' 
e AN 





y 
* 


ÉSCENA XUL 


Dichos menos Rafaela. 


Gonzalo 
- Mi señora, por Dios santo, 
was que ninguna hermosura y . 
matante de los del ampa 
suis con vuestro rostro bello ¿. 
pues veestra blancura es ello, 
puts vuestro talle ya escampa. 
Señora (vaa conmigo) 
á fe á fe, que pur lo airosa 
sqis para mí mucha cosa; 
pues qué ojos, no sé si digo ;' 
la freute por lo serena 
__ no la puede hacer cerrada ;: 
pues la boquilla, no es nada; 
pues la nariz la ha hecho buena; 
> las manos ,: Cono cristiano , 
que si ignalarlas quisiera, - 
han de ganar á ¡cualquiera 
por diez dedos y la mano ; 
és para tobyerse- loco +: XA, 
si un bombre-á , veros comienza 
, ula honestidad es vergúenza; 
será aalo el pie; ¡y qué poco?. ” 
Mglea . 
: Discreto e3., en tódo toca, 
Serafina. 
Los desaliños que entabla, 
Gonzalo. 
Oígan ; vive Dios que al babla 
la tiene á pedir de boca. 
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, Serofran | | 
En suyraio he de intentar 
des pedirle. a 
| Gouxalo. 
Aito, Hablad por Dios. 
Seragna. 
Señor Doa Gonzalo, vos 
hablais, que no hay pas que bablar ; 
genio tal, y de tal casta, 
Ahí se topará, ¿es quien quiera ? 
"mas para la. vez primera 
ya habeis dicha la, que, basta : 
yo os doy palabra» «que “cuando 
un dugdo, un amapte membre, 
PiRsar aré bag ceros bymbre. 
o 


Gurrzul 
¿Me quereis L. 


Serafina 
Eso bartundo , 
y voime mientras se guisa ” 
ox la: boda: 
-Gonzplo. 


— 'En fin , daeño bello, 
que me quercis tanto dello. 
ge Serafina 
Todo eso es casa qe risa: 
ven Jibaja. o 


ES a 


Jibaja. 
CO Aqoi te espero; 
¿qué te parese ? - 
Serafig,, 0 
- Muy, malo.. : 
Matca. 


Ves, pues tieue el Dan Gonzalo 
gracia por lo m ajadero. 
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:Goñzalo. - 
Ahí se toperá en la calle 
mozs como vos. 


-Serafina, 
No á fe, 

- Gonzalo. OS 
¿Y mi táNle: es s algo qué? 
responded. . hs 

- Sere 20. 54 

¡Qué lindo talle? 
“:*'Matea. . MA 


Digo que 3e da $ querer.: j 


MN Sernfina. cv: 


: Todos serán mís 'despojós:» ““* 
vada hiabets dictio 4 mis 'ojos-: 
” Gonzalo. 
Los ojos son para ver. * 
s Sérófina. 
“¿Cómo os sentís? 
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Gonzalo. *-“* Y 
Cónito! diego. 
Serofina. 
"¿Es de mirarme? 
a 'Gonzalo: 2 p 
e Pues no. 
+ Strafina. : 
¿ Qué 0s aflige ? EN 
“Gonsalo 
Un que se yo. 
Serafina. 3 05 
¿Es dentro del alma ?: 
Gonzalo. 
Fuego ,. 


el rostrillo es de matar. 


Serafina. 
. ¿Vais enamorado? . 
o Gonzalo. - 
Pus. 
cc.  Sérafina. | 
Idos , y vedane. 
Gonzalo. 
Ahora s3us. 
_ Serafina. 
' Ven Matea ; 4 Dios. 
! | Gonzalo. 
| j Andar. 
« 


PO A 














ACTO SEGUNDO. - 
ESCENA. PRIMERA, 


DecoRACION* DE CALLE, + 
» AS 


Don. Roque. 


Esta es la Caba baja, 
y esta ha de ser la casa de Jibaja ; 
á las ocho me ha dicho que me espera) 
dentro de su casa, y preguntar quisiera ; 
puesto que hablarle espero, 
si es el suyo.este cuarto, llamar quiero : 
Há de casa. (1) 
| ruda, 
¿Quién es? 
Roque. 
Ya han respondido, 
¿Posa aqui el seor Jibaja ? 
Criada. 
Ya ha salido, 
Roque. 
¿Dónde , señora mia? 
, Criada 
A la plaza, y ya dijo que volvia , 
Roque. 
¿ Y “ha salido á casar tan de mañana? 
Criada. 
Entre, y sientese usted. 
ANNE 
(1) Dentro una criada. 





- 





+ Roque. 
De buena. ques (1) 


ESCENA zL, 


Sala eh casa de Jibaja. 


Don Rogue. 


. El cuartico es por cierto aconvodado , 
sino estuviera tan desmantelado, or 

y sillas, bufete y cama ; mal do pasa , E, 
debe de dar su ajuar á los que casa. 


o. ESCENA II, 


Don Roque y Don Marcos. 


CE E "Marcos UY A 
“Segun soy desgraciado y 0% e ES 
sin duda que Jibaja me ha casado ; 
que inadriigue y le vea me be! púdido” e 
dentro en su casa, doyme por marido: 
porque á llamarme no se areveria, -% 
sabiendo que me visto á medio dia; * 
pero álbiora sibremos lo que pasa : 

¿si está en casa Jibaja ? 
o. R:que. 
- No está en casa, 
aliora ha"dé vénir. 
* Marcos. Ml 
¿Pues yó le espero. E 


» 
tm o 


. 
Ñ - e, 
ki ta 
a 





(1) Entra por una puerta y sale:por otra. .: 








Señor, sí. 


ESCENA IV. 
" Dichos y Don Pablo. 
,Pabla. 
Pax Christi; ¿posa aquí un casamentero ? 
: Pablo o 
¿Para qué me habrá Mamado ? 


. Marcos. . 
Mucho tarda; ¿qué vá que se ha mudado? 


' ESCENA V.. 
Dichos y Don Gonzalo. 


-- Gonzalo. 
El me dijo que aqui venga á esperalle ; 
este el cuarto ha de ser, no hoy sino dale. 


e . Rog ul. 1 
Pues sillas hay» se siente el que quisiere, (1) 
Pablo. 
Sede ud mibi. ] , 
Marcas. . 
. . ¡Qué haya quien espere! 
Reque. . .» 
¡Lindo tempo! . 
., ., Pablo, 
¡Gustoso' para todos !, | 
Marcos. 


¡Oygan esta! y Madrid lleno de lodos 
¡ que no habiendo que hablar , se haya dado, 


en que Jo pague el liempo de contado ! 


e o 


. ” +. . | : 


(1) Signtanse. . 
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Roque. 
¿Cual ha estado la plaza boy de gente, 7 
y becha. yn jardin de fruta diferente! 
Marcos. . .. 
Jlegue á comprar de una fratera estate, 
y verá lo que lleva de la fruta. 


Ri.que. 
¡Ó gran Madrid ! Poor, l 
- Marcos. . . e 
Este hombre. se endemonia, ñ 
Pablo. 
Todo el.4u añtem-es, e£s0 per omnia. . ..- 
Roque. Lou + 2...) 


Lo qué. alabar querria. 
de Madrid, solo -es la roperia 


donde :gor¡ se:dinero ,.  .. coo o Y 
á tualquier forastero »y 
de roperas de viste una cuadrilla . ..Y 


desde las medias basta la solida ; 

y lo qué es mias, como dimensi tengas» . A 

se lo ajustan, que venga, que mo venga 
¿y Marcos. 3 

No está muy bien cortado el. tal west ido » 

pero lo que es cosido, ni cosido. 


, ce. rias Gonza... 1 
La.opinien que yo llevo, - :: A, 
es que á uno:le ponen como nuevo ., 
nr: > Moque. . E 

Oigan otro prodigio... / --:> nou 
par, Pablo. a 

l vá Quid? - o 
Gonzalo. - : 


. No es nada. 


Rogue . | 
En Há plaza verán de la Cebadrr, - 
sin otras cosas que por raras dejo. , 
tunas tiendas que-hay de hierro viejo, 
gat son tievidas mivibles que aldi vienen; 
y no vale setá-reabes cuanto tiegea;. / 
y el mercader de esta ¿errageria, 
almuerza , Cena y come caida de, EN 
aunque muy pacovenda, 
él, su mtgér é trijos con la tidnda. 
" Publa. 
Siempre:seo'estas tiemdas ¿6 femh, 
corrientes con igmalmercaduría z , 
siempre estan con lo mismo. ciando: Hegó. 


po Marcos. 0.0 as 
Lo que se compra allí, se arvojarinego - 
Roque. 4 
Y es fuerra que: uno de estos set lo halle. 
¿Marcos - "oo 13 
A la "mocbe | lo. buscan por la calle, 
no. :  L£oque. ES 


Pues en los ojos vo hay engaño alguno , 


* fuire bien lo que compra.tade uno, > > 


cv)  Marces. -- > Mm; £, 
Pues eso es lo que á mí me trae podrido; 
que no hay cosa. que sea Jarque :ha ¿sido. 
Panecillós:¿de veela fregenales 1.5: 
en las tiendas los.venden por candeales : -  * 
y en todas las tabernas de.cogtómb: : 
agua de espuma con color de vino, 
En el figon €n- par de gorriones 
empanados en forma de pichones ; 
¡y que no paéda un bombre 
comprar las cosas todas por su nombre? 
que si para sacar un vestidillo 
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pido en la tiende tafetán sencilla, 

para que el mercader na se me inquiete, 
he de llamarle tafetan doblete ; 

y coma sufro al tatetan sencillo, 

si pido:esparragofht, es rayadillo; 

que la quieren hacer tela mas noble, 


- y ha de ser ormesi el tafetan doble. - 


(1) 


Si pido guarnicion un paco estraña , 
dicen: ¿quiere llevar pata de araña ? 
y á un pasamano que bay del tiewpo viejo , 
dicen: ¿quiere de diente de conejo? - * 
En oyendo estos nombres en. du prosa, 
yo piened que me venden otra cosa, 
- Roque. . 
Eso es muy fácil cosa remediarlo, 
Marcos, 

Diga cómo, y lo haré. 

Roque. o. " 
* .  Gowmx no comprarlo, 
Gonzalo. 


s 


Ande en pelota. 
Marcos, 
Harto mejor seria . 
por no vestirse un hombre cada dia. 
Roque. 
Miren que liada criatura 
vá por la calle (1) . 
Gonzalo. 
- Allá va. 
Marcos, 
Abobadilla es un poco. A 
y yo para mi caudah). . 
algó entendida quisiera y 








Miran d la calle. 
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y no hermova de mataé, ' +: 
: + Pablo, 
No decís bien. 
Marcos. 3 . 
Bien. arguye. 
: Pablo. 
Sic argamentor. 
Marcos. 
: : Hablad. 
y , Pablo. 
La hermosa, cuatro sentidos - 
aprovecha, pues verán > 
que el tacto, la vista, el gusto y . 
y el olfato ,'cada cual . 
agradece cuanto logra, 
y es mui graude necedad 
dejar á cuatro por solo * y 
un sentido corporal, 
pues es la entendida, y fea 
para el oido no mas. 
Marcos. 
La hermosura de una vez 
«Se gota; tas Wdadie ha 
gozado al entendimiento 
“de una vez sola no mas: 
el cido es un sentido - 
del alma, y por ella van 
las pasiones de la lengua 
á hazerse en ella lugar. 
El siempre es'otro, y ella es 
siempre unta; :¿ pues quién querrá 
| con diferente apetito 
comer siempre de un manjar? 
 -Pablo. 
Quien ama, por conseguir 


y 


_ es por lo que ama , que mo bey, 
quier adore por ojr 

aquello que amando está. 

Los deseos son- los hijos 

del amor, quién sabe amar 
solisita: merecer , 

y quien merece querrá : 
conseguir, que el conseguir 
es premio del. desear. 

d No son decentes los ruegos? 
¿La esperanza quién dirá 
que no es lícita ? pues ambas 
aspiran á la beldad. 

«Con oirla solamente. 

ninguño conseguirá 

una belleza , que esotros 
sentidos la han. de gozar. 
¿Luego .no babiendo belleza, 
.no babrá amor? ¿Luego será 
mejor , necia: la hermosura, 
que discreta la fealdad ? - 


Roque. » 
y Qué bien dice! + 
Gonzalo. 
y -  Conclayole. 
Marcos. 


Solo esto me ha de enterrar ; 
¿que baya tantos que se paguen 
sólo del ruido no mas, 
sin entender la razoa P 
Roque. -- 
- Dicé bien. 
.s Marcos" 

Pues escuchad. 

Aquel que ama una belléza y 
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sila desea gozar, - E, 


_ no ama la misma hermosara 
que á sí $e quiere no mas. 


Por consegnir quiere sole. 
quien solo por adorar . 
quiere á su dama ; este quiere 
con hueza y con verdad. 

El que todas los sentidos 


solicita Aprovechar, 


quiere el intorés del gozo, 
El que con amer mental 
del oido.se aprovecha - Ñ 
ama solo por amar. 
Puee si la hermosa ha de hacerme 
grosero en el desear, — : 
será mejor la entendida , 
pues tiene mas calidad. e 
amor, que será por ella, 
que amor que por mí seré, 
Pablo. - 
¿Luego no puede quererse 
guzando ¿ 
Roque. Lo. o: 
Sí puede tal. 
, Marcos ' 
Mas se debe á aquel que quiere 
poc querer. ) 
No dice: mal.. 
Pablo. 
¿A cuál quisiérades vos ? 
Gonzalo. 
Yo 4 la hermosa , voto á sam. 
: Marcos. 
4 Y vos 4 cuál estimarais ?-: A 


o 6$ 
- Roque. 
- Yoáentrambas, por variar, 
Pablo * , 
Querer lo que. se ba gozado 
es mas. firmeza - 
Roque. | 
Es verdad. . 
Marcos, 
Mas fineza es , que yo adore 
lo que es imposible, 


Kogue. | 
. Mas. 
Ml Marcos 
Don Demócrito del diablo, a 
quiérenos vusted dejar. 
Palo. . 
Taceas , por amo de Dios. 
Gonín;:o. 
Déjelos vusted allá j 
- decir verbos. 
Pablo. 
Muy bien dicen. 
Morcos. 
Fuego en hombre temporal. 
.. Rogue. 
Yo soy un.... 
ESCENA VE 
Dichos y Jibaja. 
Jibaja. 
- Pax sea en mi casar 
Marcos. L 
¿Y en otras no quiere paz? — . 


Jibaja. 
¿ Señor Don Roque ? 
$ 
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Non Marcos. 


Roque. 
Jibaja. 


Don Gonzalo. 
Gonza lo. 


Jibaja. . .. 


v 


Pesiatal, 
| Jibaja, 
Dun Pablo. 
Pablo, 
- ldem per idem. 
Jibaja. 


Marcos. 
¿ Era hora ya? 

Dos pesadumbres me hicisteis. Ñ 
á un tiempo o 
Jibaja 


' Marcos 
Hacerme que madrugase , 


No sé yq cuál. 


y hacerme Juego esperar, * * 


Libaja. 
De los cuatro necesito. 
Mareos e 
Aqui estan todos, bablad. +A 
Pablo. 
Decid , 'si hablar nos quereis, 
insolidum, ó á la. par. 
Jibaja. 
Todos juntos. 
Roque. 
Sea espacio, 
Marcos. e 


Sea aprisa. e 


"Roque. 
| Mejor será. 
Jibaja | 
Ya os acordais de aquel dia 
en que con tranquilidad 
quisísteis de uua belleza 
todo el piélagzo sondar, 
y que os volvisteis los cuatro 
huyendo de un uracan ,, 
que levantó el desengaño 
.de la hermosura en el mar. 
Marcos 
Es ausi. 
Jibaja. 
- Tambien sabeis, 
que de por sí á cada cual 
Je llevé á pesar el sol 
de Serafina. | 
Marcos. 
-—  Acabad, 
y saltemos á la orilla, 
que yo me empiezo á marcar. . 
Jibaja. 
Volví 4 la India de amor 
con intento de doblar 
de Buena Esperanza el Cebo, 
y hallé borrascoso el mar, , 
porque la gran Serafina..... 
Gonzalo. | 
Yo he sabido dias ha... 
Jibaja. o 
| ¿Qué? 
Gonzalo. | 
Que es cruel'por el cabo. 


Ak . 
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Roque. ; 
Hay mas de no navegar. 
' Pablo. 
¿ Qué dijo de mí ? 
| Jibaja. 


De tí, Ñ 
dijo bien poco; mo mas 


de que eras tonto en latin, 


| y qué cómo sufrirá, 


sio propósito y sin tiempo 
un logar”, sin mas ni mas: 
y que te buscára quien 
te supiese acepillar, 
que estabas un poco vasto, 
y que no se ba de prendar 
de un tidalgote de Asturias , > 
y que quién 'sazonará 
amor, especie en corito, 
con su punta de patan. 

- Gonzalo. 


.* ¿Y de mit. 


Jibaja, 
De tí álgo menos: 
dijo, que el oirte hablar 
era cosa muy molesta, 
en términos de rufian ; 
mas tambien volvió por ti 
en una cosa. 

Gonzalo. 


D; cuál. 


Jibaja. 
Dijo que si te pusieran 
un hombro con otro igual, . 
te bajáran la cabeza 
cuatro dedos mas atrás ; 


t 


si te bajáran el talle, 
un palmo, y al rematar 
te le adolgazasen otro: 
si te pudiesen trocar 
los pies, donde están las piernas, 
y elias donde ellos están , 
dijo que en toda la Corte 
no Habria hombre mas cabal. 
Roque 
¿Y de mi? 
= " Jibaja. 
De tí me dijo , 

que eras hombre temporal, 
¿y para qué son bnueuos , 
hombres de tanía bondad ? 
¿que por qué se ba de dar ella 
con toda su voluntad 
á quien no se le da nada 
de aquello que se le da ? 
Pero del señor Don Marcos 
me dijo, que estaba él tal 
muy podrido, y que se fuese 
á Anton Martin á curar. 

Marcos' 
¿Tanto me pndri por ella, 
dije yo, pesia la tal ? 
¿que por qué trae las pechugas 
abiertas de par en par, 
lo estotado dé'la espalda 


Y 


_pudríselo con mirar ? 


Por la espalda hasta la punta 
que era dama de canal; | 
pudrime de verla blanca; 
con que para mí no hay 

tela que menós me vista , 
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que se mancha con mirar, 

¿pues de qué me pudro? O pesia , 

quien la ve desengañar 

si me pudrí de lo menos, 

y si be callado lo mas. 
Koque. 

Cúlpame á mí de que solo 

no me pudrí, y os quejais , 

si supiera que no hice 

mas caso de su deidad, 

que hice de su desden 

¿qué pudiera decir mas? 

¿Qué dijera si supiera 


que no se me diera un real 


de halarla agradable, hecmosa , 


-Óf.a perjudicial P 


- $ 


¿Y en fin, de que no me quiera 
que dijera, á saher ya 
de que boy se me daba aqui. 
lo que ayer se me dió hallá P 
Gonzalo. 
Cúlpame tambien ¿ mí 
mi estilo por mas vulgar, 
con que la dije señora 
premiad mi deseo, y 235, 
y viendo la sal con que hablo. 
acaso dijela mas 
de que era para mi todo 
cuanto llablaba un pupasal, 
Pues diga lo que dijere 
que yo lo he pensado mal, 
ó es querer roer el lazo 
el no quererse casar. 
Pablo. 
¿Pues yo que la hablé en latin ? 


e 





si la dijera un logar 

de los Cantares, que casi 
je le estuve por cantar. 
Si la dijera tambien , 
cuando la vi titubear, 
nec scitis quid pecatis, 
que era cosa natural : 
pero un lugarcillo , ó dos 


v 


* despoblados qué serán , 


como sou de la montañia 
Jugares sin vecindad. 

¿Qué dé hacen á esta señora » 
pregunto á cuantos están 


 oyéndame? ¿Dios no dijo 


por su boca, si en Dios la hay: 
Crescite, el multiplicamini, 
creced, y multiplicad ? 

Para que se maltiplique 

se casa uno, Y para mai, 
Pues pregunto, ¿los Jatines 
causan esterilidad?” 
y cuando venga á ser vieja, 
diga, ¿cuánto estimará 
saber up par de latines ? 
que yo la podré enseñara. - f 
¿Mévola alguna ventaja ; 
en saber latin? dirá, , 


que habláadolo en esta lengua : 


no me entenderá jamás. AN: 
Yérrase, que una ventaja 
4 , . . nn , . . 
he Hegado á confesar y .* , 
y" yet y, , 
que el mas entendido leva , 


la muger que es alas bozal, o 
que aunkue us bombre le hable idioma 
el que quisiexo iivenidr » 


. Que es lenguage de porta? 
¿Diganme vustedes cuál. 


le entenderá una muger;. 

pero él no la entenderá, 

si ella nó quiere, aunque hable 

en su idioma natural. 
Jibaja. o 

A gran daño gran remedio: 

ea señores, amolad 

los ingensos, que por Dios. —* 

que ha de haber bien que cortar: * 

Sabed , que en otra locura 

ha dado esta perenal, 
Múarcos. 

Decid que es 


Jibaja. 


a 


dé audiencia un hora cabal, . 
Cuantos amantes vinieren 
á pretender, la tendrán 
audiencia; pero el despacho 
de tudcs es igual. 
Ahora de nueve á diez 

en la antesala estará 

de sá casa, desparhando 
lindos á todo juzgar. 

¿Está alguno de los cuatro 
herido 8el Dios ¡rapaz, 


... + 


está enamórado, 6 quién 
bien hallado está no masy A , 
que es lenguage de quied no | , 
quiere decir que lo está? 


Ea no' me respondeis ; 
¿entre Jos cuatro no bay 
Ñ “aibaite? que a radecidó 


las MELO “yo ls 





Dar cada dia 


yo sé bien que no le habrá, ?. 
En la lengua de Gonzalo 
lo diré, pues no me hablaiss , 
- *diganme cual de los cuatro - 
* tiene. 
Gonzalo. | 
 Decidio. 
] Jibaja. - 
Pañal, 
Marcos. * 
¿Quién ? el que tuviere amor, 
pues es niño, le tendrá, 
que yo la quiero por tema. 
Pablo. 
Ego quoque. 
-* Gonzalo. 
| Yo no mas 
de porque ella no me quiere, 
doy suspiros cual y cual, 1 
oque. 
Yo si me ama la querré, 
sino y no me be de matar. 
Jibaja. 
¿Quércis los enatro ? 
" Roque. 
| Queremos, . 
Jibaja. 
¿ Todos de conformidad 
ir á la' audiencia de amantes? 


o Marcos. 
¿Y qué hemos de hacer allá? 
Jibaja. 7 


Ahora ló diré; los cuatro , 
si es que prelendeis | trinnfar 
con el ruego y con el tiempo 
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sufrid y disimulad y 


desta dama pertinéz, 

habeis de mudar de estilo, . 
Vos, señor y Aunque os pudraig, 
os pudrid hácia allá dentro, 
por lo que bien os parece 

lo que os pareciera mal. 

Seis mil y seiscientas lesuas 
tiene el mundo, imaginad . 
que por mucho que eumendeis , 
Os queda mas que enmendar. 
Y vos, mi señor don Roque, 
que seais importará, 

mi tan Demócrito en todo, 
que os riais de cuanto bay; 


mi tan don Marcos tampoco , 


que un Heráclito seais: 

vos, dou Gonzalo, mi amigo, 
el bajo estilo dejad, 

dejad esos estrivillos 

en quien nadie se tendrá; 

y pues sois de Talavera, 
donde hablan tan bien, hablad 
un poco mas vidriado , 

y pintado un poco mas; - 

Y vos, el señor don Pablo, 
cuando vais á enamorar 

á las damas, no en latin, 
porque no os entenderán, 

ni aun en romance; sino 


hoy en el lengnoage real; 


y ansi mudanido el estilo, 
todos cuatro faz á faz, 
delante de Serafi tra 

os aconsejo que vais, 


Ya 








porque un ardid he pensado 
con que la he de hacer andar 
as los cuatro, sin saber | 
das de que quiere , y no á cual; 
¿Daisme palabra los cuatro 
de dejaros gobernar, 
y hacer lo que yo os dijere? 
| Marcos. 
Yo la ofrezco. 
Pablo 
' ¿No contais 
el ardid ? 
Jibaja. 
V: reisle presto ; 
que la he de vencer fiad. 
Marcos 
No por amor, por venganzas ,. 
he de hacer lo que ordena:s, 
sin pudrirme esteriormente; 
pero interior, perdonad, 
Roque... ..., 
Yo ofrezco na contentarme , 
sino es de verla penar. 
, Gonzalo. 
Y yo ofrezco dar un corte 
en el modo de mi hablar. 
- Pabla 
Yo hablaré como en desierto 
por no tocar, eu lugar. 
Jibaja. O 
¿Mudareis de estilo? . 
Gonzalo. 
Si. 
Jibaja. i 
Pues 4 esta sala os pa a... 





16 


que ha de escribir cada uno...: 
atea. 
Deciduos qué. 
Jibaja. 
Un memorial. 
Roque. 
¿Para Serafina 
Jibaja. 

“Si, 
ninguno se ha de enojar 
de ver al otro premiado. 

Gonzalo. 
Yo lo ofrezco ansi. 
Jidaja. 

Jurad. 

Marcos. 
Ya lo vfrezco. 
Roque. 
Y yo lo juro. 
Pablo > 


O quam jucundum será 


Íratees habitare in unum. 
Jibaja. 
¿Qué es esto, no lo dejais 
Roque. 3 
¡Qué bien dijo? 
Jidaja 
Vos tampoco. 
"Gonzalo. —* > 
¿Era barro ? 
Jibaja. 
¿ Hay tal porfiar ? 
Jibaja 
¡Qué no sean consistentes ! 
¿ quién se ba de querer júntár 





con hombres para tan poco? 
Jibaja. 
ly Y eso no es puirirse ? 
- Marcos 
+ Hay tal ? 
tú. verás la enmienda. . 
Palio, 
'  . Tú 
¿ otro hombre has de yer ? 
Jibaja... 
Emtrad;z  , 
guerra contra Serafina.  — 
Matea. 
Tá nos bas de acaudillasr > 
Roque. 
q ¿Eres; soldado? 
. Fibaja. .- 


| Helo sido. 
Pablo. 

¿Dónde? .. 

Jibaja. nos 

Luego lo sabrán; 

Gonsalo, .- " 

Los casamenteros sirven y : 

en la guerra del casar. 


ESCENA Vil. 


Sala en casa de Serafina. 
Serafina, Matea y Rafaela, | 
Rafaela. 


¿Tu recato y tu prudencia, 
en esta locura dió, 


| 


A 


*  :  Serafind. 
¿Han dado las queve? 
. Matea. o? 
No. 
> :Serofina. 
¿ No es hora de dar audiencia? 
atra. 
No haces mayor tú deidad. 
con caprichos semejantes; * 
dar una audiencia de amantes 
es coba irueva. . 
“Serafina. > '" 
Es verdad, 
si mi desdén los condena, 
no quiero mayor vicloria , 
pues vengo á lograr la gloria  . 
- de verles sufrir la pena. — 
En esta contienda y lid ++ 
de amantes , triunfar espero , 
y por el capricho quiero 
hacerme rara en Madrid. 
no : Rofaela. * 
Con mal trato, y pebres modos. 
habrá alguna por constante, ' » 
que engañe uno , y otro amante 
mas no quien los barle todos, 
Serafina. 
Que es ver unos figurones 
requebrar may ponderados , 
con vocablos estudiados, 
afectando las razones. 
Cuando me asomo al balcon , 
_que es vés al que se me inclina, 
requebrar desde una esquina 


teutándose el corazon. 
: ) 


1 





A quien mil canas mo quita, - 
ver cuando está enamorado, 
á unó mui tierno y barbado, 
echar una lagrimita, o ” 
Riome con gran consuelo, 

cuando s3us ternezas miro, 

de otros que aman de suspiro» 

con- miradura de Cielo;  * 

Pues si "voy á lo parlado, 
¿tendremos materia harta, 

las ntcedades que ensarta 

vno que está enamorado ? 

Ayer un atante orate 

mi majo alabó por bella ¿ 

pero'á' cada dedo della 

le dijo su disparate. 

Otro á la mano otra ves . ' 

- dijo, fingiendo pasiones, 

que en el picar corazonés 

era maro de almirez. | 

A mi boca: otro menguado 

dijo (con frialdad no poca ) ? 
cada Mubio desa boca 7 : 
es un bocaci encarnado. 

A mi pelo, sin recelo, 

dijo un calvo muy de veras, 

que para hacer cabelleras 

tenia estremado pelo 

Dijóme otro con pasion, 

guardad esos dientes bellos, 
Serafina, que con ellos | 

me mordeis el corazon. 

Y aún estos son los niejores, 

si á oirlos te perauades, . 
los que mo hablan necedades  * 


a 





son quien las dice mayores. 

* Cuando alguno me contente , 

si le procuro escuchar p 

al punto émpieza á llamar 

campo del amor mi frente, 

Luego un divino arrebol 

mi cabeHo da en despojos y 

luego, que mis negrus ojos 

Je dan dos higas al Sol. 

Que porque no le hagan mal 

cuando competirlos ves, 

dicen que mi nariz es 

un montante de cristal. 

Mis cejas, si este ha alabado, 

son instrumento de un Dios, 

desde cuyos arcos dos - 
dispara fléchas vendado. 

Si dientes y boca aquel) 

verá el que quiera cogerla y 

suelta tanta de la perla, 
visto tauto del clavel. ., 

La garganta, no es cuestion y 

que es pasadizo de nieve, 

por donde á subir se alreve 

por la boca el corazon. - 

Y ansi, Matea, sabrás, —. E 
que mi constancia te avisa 

que el que habla mal me hace risa, 
y el que habla bien me hace mas. . 
Con verlos de su amor luego 

se hace dueño mi desden, 

y con oirlos tambien o. 
vengo á triunfar de su ruego. 

No viene á ser castigarlos 

no oirlos ni yerlus jamás, 


solo eS castigarlos mas 
oirlvs, verlos y dejarlos. 
Rafaela. 
Darante eternos renombres ; 
¿lindo gusto de muger! 
Matea a 

¿Qué gusto puedi tener 
quien quiere mul 4 los hombres f 
A un hombre de hindo talle, 
"dí, ¿quién sabe hxicer desprecio 
de verle pisar tan recio, 
que desempiedra da calle? - - 
Con retato y coa decoro , 
cuando empuñan el rejon, 
¿quién no cobrará aficion 
á von bombre que mata un toro f 
¿Qué muger no cobra amor , 
aquel queen lid concertada 
obra con la negra espada 
y.son la blanca mejor ? 
Si el oirlos te da enojos ; 
¿ por qué ha de ser permitido ' 
que eche á perder el oido 
el crédito de los ojos ? 
Que mientan es mas blason 
de la que quiere y suspira , 
cuando pasa la mentira 
plaza de satisfaccion 
Al que nó te ae tambien 
de puedes recompensar , 
lo que le llega 6 costar 
fingir que te quiere bien. 
Los que son falios amantes 
que no han de vengarse ves 
por mucho que hagan despues s 

6 | 
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de lo que sufrieron antes. 
Quien no le quiere ofender 
y contigo está contento , 
de uso y Bo aborrecimiento 
solicita otra muger. 
¿Pues por qué se ha de enojar 
el que tuyo lega, áser, 
si es una cosa querer , 
y es otra cosa, variar ? 
El que á otra quiere despues y 
que no la querrá te arguyo» 
por el desmérile tuyo , 
que por a su inconstancia es. 
Pero cuán agradecido 
vendrá y con mayor deseo , 
el que despues de otro empleo 

vuelve amante arrepentido, | 
Hermgna, *de errores tales, | 
ni te-admires mi te asombres , V 
creeme, y quiere á los hombres , 
que son bellos animales. 

Serafina. 
¿Y de zelos el dolor  * 
á quien no.causa recelos? 
; Matea. 

¿Si'no qe usáran los zelos, 
de qué sirviera el amor ? 


| Serafina. 
¿ Qué tanto los quieres ? 
Matea. . 
2 SE 
6 - Serafina. 


De tí we vengo ácansar 
tauto, que te he de casar 
porqua me yenguen do tía... 


AT 
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Motea, 
:Agradecerte debiéra 
la venganza que, merezco. 
Serafina. 
Digo que casat te ofrezco ; 
¿ pero hallar ás quien te quiera ? 
Matea 
Para que yo tome estado , 
y porque vengada estés, 
"bastará que tú me des 
un amante desechado. 
os Serafina. 
j El_que adoró mi beldad, 
cómo ha de poder: quererte? 
. Máótéias ” 
Dos mil cosas desa suerte 
suele hacer la variedad, 
ex «Serafina: . 
Ya os tomais mucha licencia, 
y no sé cómo, se atreve 
UNA... 


4. 


.o, 


Rafaela, 

Señora, lás nueves. o 

Serafina. 

Ya es hora de dar audiencia ¿ 
abre, ya pa entrat, 


2 


Rafaela. 
Ruido en la antesala” escucho (2) ). 
. Jibaja. 
Señores , la audiencia, +“  * ei 
RBofaela, e 
* Mucho 


tienes boy que despachar. 
O ANN 
(1) Dentro Jibaja. + 


94 


1 


ESCENA vi. 
: Dichas y Dom Roque > 


Rogue, 
Ya al Sol riendo hace salva 
al Alba , 
puesto que trae su arrebol 
Juaz de) So), 
Ja ¡Aurora que el campo dora 
rie y llora, 
y yo en tiniebla, esta hora 
en vuestra luz salgo á ver, 
reir, llorar y amanecer 
al Sol , al Alba y ta Aurora. 


ESCENA IX. 
Dichos y Don Mareos. 


os Marcos. 


Ya prodnce matizado 
el-prado, 
-,$a corre mas diligente 


* clara fuente , 


brota la rosa olorosp .. .e 
mas golosa , 

y yo, Serafina hermosa y* 
solo em veros, salgo á ver : 
producir, brotar, correr | 
la fuente, el prado y la rosa, . 


px. 


/ L et 
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o - ESCENA X. 
. Dichos y Don Gonsalo. 


Gonzalo. 
Ya mar sonora y suave 
canta el ave; 
sin mubes, sim miebla fria 
nace el dia, 
calma el viento mas atento 
en su elemento ; 
yo que ni uno mi otra siento , 
salgo á veros, por mirar | 
cantar, nacer y calmar 
el aves el dia y el viento. 
Rafaela. 
¡Otro estilo desde ayer! 
anior los va mejorando, 
- Serafina. 
Señores amantes. cuando 
acabó de amanecer 
ya es medio dia, y querria . 
ver tan agudos. talentos, 
troben esos pensaryientos , 
si pueden , al medio día. 
ESCENA XI. 
, Dichos y Don Pablo. 
_ Pablo. 
, Abrísese haciendo salva 
el Alva, : 
vencido con tu arrebol 
heye el Sul, 


la Aurora herida se ignora 
donde Mera; : 
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y aunque es medio dia abora, 
abráseme', ó no he de ver 
Los cuatro. + Y 
herir, abrasar, vencer 
al Sol, al Alva y Aurora. + 
ESCENA XII. 
** Dichos y Jibaja. 
Jibaja. 
Digo que la licioncilla 
ha sido estremada cosa , 
y que están otros los cuatro y a 
asi quiera « ella estar otra, 
Serafina. 
Llegad , Don Pablo 
Jibaja. 


» 
€ 
, 

$ 
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, Valory. : 
hablaría muy _descollado 
sin lugar. 


? 

* Pablo, Ñ 
Yo soy soldado, 

de la milicia de amor; 

que me embarqué significo, , 


. rompiendo eSptumas y llamas , 


por el golfo de las Damas , * 

á la india de Pueftoricp. 

No merecí que admitieras 

Jos deseos de servirte, 

aunqe para persnadirte 

tomé puerto en las, Terceras. . : 
Mal herido en tu escuadron .. 
donde me llevé la. palma, o, 
saqué una herida eu el almá, ”. 
y otra en el corazon. 0 


Otros mil servicios dejo. >. 
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y selo que estimes pido 
el tiempo que te he servido. 


Serafina. 
Retiraos, 'que estais muy viejo. 
p Pablo. 
Siempte esperé premio igual. 
Serafina. . 
Oigan , que ha bablado en romance, 
Pablo 


Señora , el favor alcance” ' 
que pido en el memorial; 
pues ya:no soy de proveciro, | 
. Serafina. | 
El memorial. se verá. 

Pablo. 
| Vedlo lsegs; 
Serafina. | 
Bien está. AS 

: Jibaja. 
y *  Famosamente lo has hecho. 
Serafina. 

Este amante lo habla bien, 
con mas prudencia y respeto, 


Jibaja. ] 
El desdén lo ha hecho discreto. * 
Serofina. 
Enseña: mucho el desdén, V 
y vendrá á parar su ruego , 
en que le haga algun favor. ' 
Jibaja. 
Es ; Jlegad si temor. 
| Rafaela. 
Llegad, don Marcos: 
Marcos. 
Ye llego: : 





No huye quien de vos esperó 
lograr felices trofeos, 

que el despedir los deseos 

es soberbia muy grosera, 

No quise amar, pero amé, 
vencer quise, y me rendí, 


" para ver la luz nací, . 
_yo ví la luz, y cegué, 


Agradeced al que muere 
quejoso, aunque no ofeudado y”: 
que es-la queja del herido - 
Jisonja para el que hiere. 
Ya contenta el alma lega 
$ no ver lo que miró, 
quien la luz examiñó, 
Nictoriosa mente ciega. 
Mas para templar mi mal, 
solo pido.... 
Serafina. 
¿ Qué quereis ? 
arcas. 
Que el premio solo me.deis 
que pide este memoria), 


Serafina. 


:Y 


Ya le veré. 
 dibaja. 
No. vá malo. 
a Rafaela. - . 
Otro hombre el podrido está, 
Serafina. | 
Esperanzas pedirá. 
Rafaela. 


Llegad , señor Don Gonsale, 


Marcos 
¿ Hablé á vuestro gusto? 


Ñ >Jhoja. : E 
.* S; 
bien lo dijistels los dos. 
ho Marcos. 
Dadme licencia. .por Dios 
para padrirme de mí. 
- Gonzslo. 
Pues yó, hermosa Serafinan.ó : 
| Jibaja » 
En hablar culta trabaje. —. + 
Marcos, A 
Mas que se le vá el Hnguage. 
, Jibaja. 
¿ Dónde ? A 
- Marcos. 
Ala jacarandina. 
Gonsalo 
Un amor tengo. que es mengus. 
| Jibaja. 


De que -hable bicn desconfio, 
que lo errasteis.. 

Gsonsojo: 

Señor mio, 

no me vayan á. le leagua , 
digo , que estaba fiado, * 
quien adora al que conba. (Turbado,) 
Perdouadme, Reina mia, 
que esto es poco, y mal pablado. 

Serafina. - | 
De v ver á un hombre me espanto 
que tenga turbacion tal, 

Gonzalo. 
Señora , este memorial, 
dirá ello y otro tanto, 
pensamientos como el hilo 


de delgados vs dHrK. 


Serafina, 
¿ Aun dora? - | Ñ 
Bofacto 
Ámor no podrá * 
enmendar un bajo estilo. 3 ' 
Gonzalo 
En él vereis el'empeño  '  * 


en que entra mi amor fiel, 
todo lo que digo en él 
cierto que es cosá de sueño. 


“> Sevofiha. .. 
Esta noche sih enojos . 
sobre él espero s0xár, lo 
*Gon2alo. 
.£* "Eso es querer acertar 
mi deseo á cietra ojos, , 
o .* 'Marcds. OS 
Que no puedo ras rezelo. . 
Jibaja. y 
P Mil necedades : ensartas, 
y -Gohtalo, 
Callen barbas y hablen cartas. 
- Serafina. 
Pues venga el 'miemorial. 
Gonzalo.' Ñ 
- : Ele. (1). ' 
Marcos. 
Una y otra' necedad , 
habeis dicho, vive Dios. : 
Jibaja. Ñ 


Don Roque, enmendadio vos. 


nan 
(1) * Dale el memorial. A 





, Rafaela. 
Señor. Don. Roque); legad. . 


Llegue mil veces felice » 
aunque temeroso llegue , 
amable que.á conquistar 

un imppsible se atreve- 

Yo buf del fuego que arrojan 
dos dulces ojos ardientes”, 
¿cuándo no, logró centellas 
aquel que.pn la piedra hiere? 
pero él osado y amante; 
dificultades emprende; 

no se véeuvce lo rendido, . 

lo inexpugnable se vence. 


, 
s 


? 


| Jiboja. 
Bueno va, 
Gonzalo 
- Demonio €8. 
' Serafina. 
No se perderá por este, 
Koque. 


Verdad dice mm deseo, 

no finge amgr¿ porque teme 
que á filos de una méntira, 

una verdad se ensangriente. 

Ó si el dueño 4 quien adoro 

el alivio: permitiese 

del llanto á los ojos mios; . 


porque en líquidos corrientes | 


destile mi sentimiento » . 

que porque le oigais decente, 
es la lengua muy grosera, - 
y son ellos muy corteses, * 


*a 
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Serafine. , 
¿Quién os quita que lMoreis ? 
e. 
A mi nadie. 
e . ¡baja 
Que: se pierde 3 
enmendadio vos, don Marcos. 
tooo Serafina. 
Pues Morad. 
Marcos. 
- "Si le sucede 
Yo que á mí, como podrá, 
pues mi dueño ingrato quiere 
que sangriento su desden 
“en todo mi amor secebe, 
Serafina. 
¿ Pues cómo os impide el llanto 
lo que quereis 
. Marcos. 
- Desta suerte. 
Del agua del Manto es 
_ el corazon arca debil 
de tres llaves, y desta arca 
son tos dos ojos dos fuentes. 
Una dave tiene amor, 
y otra lave el dolor tiene , 
y Comóé es tesoro real 
el llanto, para que quede 
con seguridad, se dí 
otra á la crueldad mas fuerte. 
La llave de la crueldad 
teneis vos, y cuando quiere 
abrir el dolor procura 
abrirla, pero no puede. - 
No puede tampoco amor 





ES 
abrir, aunque abrir pretende : | 
pues dolor, y amor, qué importa 
Que una, y otra la prueven, 
simo quiere la crueldad, 
siempre obstinada y rebelde, ' 

mi que mi dulor se alibie . * 
mi que mi amor se consuele, 


Gensalo, 
En el pico de la lengua Ñ ; 
lo tuve, | 
co El hombre es prudente. 
Jibaja. 
Remediolo. 
El memoria) 


os ofrece un pretendiente (12). 

del amor, y. asi si habeis 

de consultarle, leedie. 
 Serafina. 

Una cosa por los cuatre 

he de hacer. 


Serafino 

Que noaos cuesta 
desyelos la dilacion, | 
y estando todos. presentes , 
todos cuatro memoriales 
despacharé de una suerte, 
Lee tú este memorial W» 


| | 
| (1) Dale el mernorial. OA 
(2) Dale uno d Maico. 


9%. 
,  Moten , y:tó lee esté (1), 
¡Rafeelá, tú Jibaja 
lee este (ad. 
Rafaela. ”. , 
¿Qué es lo que quieres P e 
Serafina 
Leerlos todos á un tiempo , 
y qué á un tiempo los decreten; | 
Lee. Don Marcós desea , 
puesto que no le quereis y -* 
que por esposa le dels 
'é vuestra hermana Matea. 
¿A Mateá? 
0 Marcos. -' 
* Sí señora. 
: Serafina. 
¿Y cesar Ds 
Rafaela. 
| Ló mismo pretende 
Don Pablo. o 
| * + Matea. ES 
Y Don Gonzalo 
pide lo mismo por tste. 


| Serafina. 
o, ¿Y ese que pide? ' 
o Jibaja. | 
| , Lo tnísmo; 
Serafina. 
No es posible. 
'  Matea.' 


* Lee. > : 


(1) Otro á Rafaela. 
(a) Dale otro d Jibaja. “** ” 1 





Rafaela y Jibaja, 
Les... 


Serofina. 
2 Qué equívocos eran todos 
los fingimientos corteses? ' 
Pablo. 
Yo dije , que el, memorial 
diria lo que prelende 
toni deseo. 





Marcos. N 
. Al memorial 
tresladé voces decentes. 
Gonzalo. 
Yo fundé en mi memorial 
in pretensión. 
Roque. i 
| No te ofende 
_quien-herido del desden 
la medicina apetece. 
Serafina. 
Eslabones sus palabras 
en mi corazon ardiente 
sacan menudas centellas , 
muchas son, pero aun no prenden. 
Jibaja. 
¿Aun no ha obrado la purguilla ,, 
"mas polvos de zelos tiene. 
Serafina. 
¿De suerte señor soldado 
> de amor, que servísteis siempre . 
de Matea en la wilicia, 
y que era-aquella prudente 
metáfora por mi hermana? 
- Pablo. 
Perdonad que lo confieso. 


; 


| .- Serafina. 
¡La Aurora , el Alba y el Sot,  * 
el prado, la rosa y fucute, 
el arca del-corazon 
con las tres llaves que tiene 
amor , dolor y crueldad, 
y otros requiebros mas verdes y 
¿ por ella eran P 


Marcos. 
Sí señora. 
- Serofina. 
¿Es anas? 
Roque. 
No hay quien lo niegue. 
|, Gonzalo. 
Yo testigo. o 
> Serafina. 


¿ Vos Don Marcos y- 

no confesásteis mil veces | 

que adorábala mi hermosura ? 
' "Marcos. 

Y porque 'yo la confiese, 

¿caéndo oyó vuestra constancia * 

« de mi amor ruegos decentes ? - 

' Mil veces confésaré * 

que el que á esas manos se atreve, 

toma el cielo con las manos, 

y el que esas mejillas viere, 


14% verá, que no podeis 


te ? 


r tristeéa ó accidente ; 
poner sobre la mejítla 
la hermosa mano de nieves. 
porque ella no se derrita , 
ó porque ellas no sé bielen, 
Pero como ye he dejado 


si 
que mi inclinacion me fuerce, 
me-Haváasmi inclinacion 
á olro dueño; hacrd que premie 
vuestra lrermana mi deseo, : 
porque mo será decente 
>= que'se dgarubra el dulor, 
y la herida se cautele. 
Serafina 
¿Vos ¡'Matea, qué decís ? 
:  Mutea. 
Que me ofreciste dos veces 
darme esposo y darme dueño, ' 
come'baya quien me desee , 
y puesto que hay quien me quiera , 
que cumplas Jo que pronweles, 
so Serafina - y 
¿Y á cuál eliges ? | 
Gonsalo. - 
. St acaso 
Don Gonualo te merecen. ,1) 
Mrcos. * 
Si agradeces mi eleccion, . 
y Roque. 
Si una constancia agradeces. 
Pabio. 
Si una inclinacion se premia. 
Matca. 
Los memoriales. +. * 003 
Rufacla e 
¿Qué quieres ? 
SN Matea. 
Decretarlos (3). 
A A 
(1) Zodos ruegan d Maica. a 
(2) Ponese grave Matea. Ay 
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| Refosa. +10 :09 >> 
Ya se entona.- + 


, Jibaja, or, 
Éstos som. . o o 
-Muica. eu 
¡Gran paso es este! 
Don Marcos «vid. . coo 
Serafina. 
: Pria! 
dejad que yo los decrete (1). 
: ¿Cómo villanos. . oy 
, «Marcos. * - 
no Señora. .. 
a Serafina. a 


Segundo. dueño prefieren . 
delante de mi hermosura 
vuestras pasiones aleves? . /, 
¿Cómo traidote9.s.. 
Jibaja. 
Pe 
Serafina. 
En la Corte de amor pseñes . .. 
| si amor se pierde par niño 
/ vuestra mrbanidad perderse? ... 
ldos Dun Marcas. 
Mourcos. cos 4? 
- No sea 
mi dueño quien me desdeñe , 
que no me ofende tu eusejo. 


Mateca. ». 
. Don Marcos, velyed á verme, 
Serafina. a 


mou. — - Las Don Roqgue.. 
o 


(1) Quitaselos. o 





QuAs, 
"¿Y qué han 
quien adora HUSA padece ? 


Yo haré que ny padezcais. 
. Serafina. et 


¿Qué aguardaja los. dos ? 
e Pgbla. y 

Que dejes... ,..;. 

Ganzala. A 

" Que :consientas... 

Serafina ADA 
a 5 Adoos luego. 
Pato. - 


Que el que ama. , 
AS Gonzalo, 


de atea. 
Yo me acorda ré. de, ontrambos, 
Serafin. o 
¡Qué esto escugha | ,, 
Pablo... 
ao «1 Si te ofende .0.. 
e ., ; Serafina, 
No me e hableis mas. 
.faonzato. 
SS CN Si te Agra vigo. 
dSerafina. 
Calla, 6 te daré Ja muertes. 1 
¡Mutca.: 
Señora ,. «0hi0er ¡mas dichosa 
no te hace... ... 
Ca Arañas: e. 5 Ma 


e Traidor vete, 


14 
dar Gl 
s 


Jo” 


a 30 tl 
1 


amo . Que el que padece, 


9) 
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AS 


0 a, 
Mirá bien... 
Cn Serafin 00 
" *:GaHa, villana. 
E TT 
Advierte. "0 . 
Serajimá.:'' e 
Tod “má dejen. 
Ñ Matea. - por Qu 
" Mejorose mi fovienz, 
a Gonzalo: - " 
Andallds cur 
ES arcos. 
Paiózca. 
. Roque. SS, 
Lacio) Pene. 
aba np: -*Serafina. 
¡Criad segundás 2N'casa! 
A A o Matea: ton” os” l 
No hay belleza Wwitó suerte. Y 
Jibaja; 30006, 
Salte, el buevo. A 
e AA, Pablo, | 
OS ” Pague en zelos 
la que ofendió có debienesis Y 
Serafin. 
“ "PALO! lds hombres olvidan. 
Erarcós | 
Presto fas muperes: yukren, o sé 
Sernfina. 
Mugerés, lo qué bóm bres sum, * 
Marcos: * Mar 
Hombres, lo “as” ¿ón mugeres, 


297 2 Maha 
De hoy mas-he de ser feliz, 


y 





eS 


JFibaja. - 
A 2 BS NEAR sip rd 
> Ser na. 
Aldacir- x mevóy de enoje. 
Marcos. 
Voy. 4 pudricmeardosvan esse, 
VMatea., 02 oa 
er: sa Desi Ln 





“A estimar mi i suerte voy. 


oque. ] 
Voy á conselañwe dd rede. 
qa io * e Genpala A 
Voy á bacer lo que yo'sé:-.:. $ 
: Pablo “> 


¡ Ab, qués hugo se me ofrece ! 


e.s ¿Derafra, >: 90p 
Mogares, todos ls horubres 
200 Pros Tos ra. ad 

Pablo:' e 1.0 
Dnsrráta sí siempre 
todas. las «impgeres , hombres. 


fs: ¡N vtBorfna nl y? OY 


. Son traidores. : N TL 


ceba Rofastas.: Jump 
im aleves. 
. 1 Md a Y 
Ádoran aberbevidas.. .. vuvit 
nvkdbla 
15? Arboradis»apoyrocth. 
y Bern. 2 a 
Mugeres., toñque só yr hopade es 
— asGenaólo. 
Hombres 3 lo qué son muyaréb., 


o - 2 + cs ms cr 


» Poo . - e Coat+r 


7 


+01 


4 


y, N 


ACTO. TERCERO. 


Cy, ya 2. 


Sula :ervcasn de: Serafin: d 
Rofaela , y Serofina medio , desnuda ,.el cabello 


, tendido. 
:¡Serafinia. ) poN ES 

¿En fin y NO quiéles dejarme y 

Rafaela ? tora poca Y eN ON 


Rofrela 
; o. Seira pO, , ( 
que estás come! erecimiento. 
A 
Vete, y déjame , por Dies; :u: 
morir á solas.: yt 
O Es Bnfaeld. 
eo odo 1 Semora' y: 03 
yo te he cobrado, ¿ficion » (12) 
sSunque criada, y vaufuirro: .?. 
que te mueras: piñ dolor. > - 
. Seráfina. : 
Vete, que soloven! «mi queja 
tiene alivio miidoler.: a... A 
Bofrtela. 
Mira. y que: te nuéde dar 
sobre una imegingeion 
un: shspiro,, Dias mos libre. > 3% 
AScrefina. ] 
¿ $] malaráme. oo. a 





(1) Paseándose las dos. 
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. Rafaela LR 
. , ¿ Pues no? 
¿Pues de.qué mució la amante 
de Teruel? Deso mució, 
Serafina. - . 
Pues «nie' suspiros, escuchas : 
Lo Rafaela. | 
Ansi hablarás. . 0 co. 
Serafinas . > 
. : Es error, 

porque menca fué palabra; 
el suspiro con ser voz . 
ebrio io Rufaela. 
Los suspiros.nunca sipe 
de 13 salidad que son y... 
porque á unos causan. alivio y : 
pero á otros-desazos. 
Uno muere de un suspiro , 
otro dél <onvalercó, 
es triaqa' y es venenos ': 


" es alivio, y es pasion. . y 
Yo nó éátiendo 4 los: suspiros. 
n-. Serofinos E ] 


¿No haa visto á vaa. misma flor 
- que un viento Ja reverdece , 

y que otraila marchitó $. - 

Es que aquel. viento que sopla 

hs calidades lomó —.. 
de da tierra donde nace » 

y asi aquel. viento Ó vapor y, 

si es seco, abrasa la rosa y , o 
y si es hámedo, la oreó. 

El suspiro, que del cuerpo o 
se origina" ¿quién dudó o 
que «el. carazon mucatro alicaja ? 
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pero 'aquella exalacion | 
que se-levanta del alma, 
como-es su fuego velóz ,. .: 
obra con las calidades . ; : 
de fuego en el corazon. 
Corazón y flor, ejemplo: ;. : 
te darán, pues son los dos ; 
ella un corazon, del cainpa ,.->.: 
y él de la vida una flor. 

> Rafaela. 
Pues atova estás tan moral, 
Y YO lu gusano 30Y,, tooo. 
permíteme que hehra 4 hebra, 
te bile toda la pasion. - 
La verdad, me dí, señora $ 
¿tienes amor? dilo. +. -. 

Serafina. 

: No, - 
Rofacla. . 


ra 


Mira , el amor y los zelos 


Unas calenturas son, 

que basta que saleu aldóbio:, - 
no las vé el que las pasó, 
mas.por sota la esperiencia 

te diré tu mal, que yo :c > 
he estado mú y achacosa' - 

destos males, gloria 4 Dios. + * 
¿Dí, aburreces algun hombre ? 


Serafina. 
Ninguno de mi aficion . 
es dueño. —:< .. 
- Rafacla, 


No te pregunto 


. ¿sino si aborreces boy - 


Á aquel que ayer no querias? .. 


Ñ 





n Serafinas ” 28 

Yo, aborrerco á quien me ¿mó:! 

¿pero.cómo sqher predes.o «uz 

de mí este fungo velón, :£ 

preguntando por eb adid,  .- y 
y no por la inclinacion ? 

.. Bafada. 11) 


Ahora lo verás, ¿. parqué Lo 
le abogrates doo, a 
. Serena. Boro, q 


04 No. es razon 1 
que aborrezca.4 quie, me quisó 
si á otra adora )¡y.¿ mi nod 1, 


Rafarte 03 

Pues si aborreces ¿.qoien . 

te olvida poy qua te AR 
“sigpor eso le ahuorgecos, .  ', 
le tienes por;.csQ amara - 3, 

, Seraino . 15 


¿Cuéudo has vista amor sin zelos ? 
Pues po tenié p dodos. yO) Cv o 
es cierto que amar, no dengo» 


Rifuagtys. 

Zelos tienes... TC > 
Mo, . Sonakaa: . 3 
q E Es ernor, 
j, Rafaslo. A Y 
¿De tu hermana no las tienes $ 
¿no me lo dija ta amos ? 9 
"e Serna, : Lo 


Yo de mi herm¿na los tengo.,.> 
nou de quien la ama en cigorza 
y una cosa. es. leney nelos . 1 
deella, peryue faé eleccion a 
de quien me quisb ¿ y es OÍra..; 





zelos de quien ta Higió 
Della», y no: dé quien la'quiere Í 
son mis zelos ¿ ¿luego són - > 
zelos de. iva tos que tengo”, b 
y no sgelós: del uno? 0) * 
0 Rófatla 0 0 000 
Que mas tierre"teñer zclod 
de quiervés adoracion: +: A 
del amante, ó tener:zelos: > 1 
. del mismo quel: adoró. 
Lostdvila son"unos zelos 
«de sentir que gránpeód : 00 095 
el arvante que la olvida: + * :2 
los de aquel que de mudó 
á adorar otro“ságetó, e 
¿no nacen Je una: pasion P 
¿No son de: tá enurá efectos? 
¿Luego no bebrá "distincion + -i 
en zelos delta per él, os 
de él fué: aqueb iyáe los caurós- 
ó en los zeloreél por ella, 1 É 
si unos imismus"zelos son. "> <?- 
e , Senna. 
] - ¿Quieres ver que teñgn-seloa* Ñ 
de ella , y de Qmiérí me ama no? 
«Onutro son los que la quieren , 
.y si yo tuviera mor, 


; 


(a 


E ano quisiera no magi 0 is 
es asentada opinión, : o Pa 
que no es armor verdadero 

el.que se reparte en dos. > -* 


¿Enego si á cuutro no puedo-! 
tener armor ,' noO) es cuestion. ? 
que de los cuatro tampoco - +: 
temdré zelon ? Pues si doy «La 
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que tengo zelos , mis. Sar O Y; 
serán (si es que ¿elos son) 
della y. par, querida si,, 
dellos par. amantes Me: 3. ?, 
Rafaela. 
Á eso respondo , que tE 2.7, 
querrás ¿ á algo. l 
E , Berafino 
l 2. * Bl doler. 
que tengo an y el alma , €s.est».. 
Bafaela. . pote 
¿Pues qué ey? o 
Serafin. 0: .A*x 


A Una obstinacion V 


de: no-amás con el desco 


de amar á. quien me olvidó. 


| ¡Refóedas . "a: 
5 Laego es, mañor! 
a > Serafina. 
So ¿Pues dió quién 
quierod' al iquiero. 10 514 
Bofacla. 
A o. . Ki amgejor. 
es don Marcos... . A 
do Serafina. Los 
Mórireme 
si sufos. al. condicion cant 
. ; Rufacla AN 


Don Gonzalo el estunerneño y. . 
es bueno, pañqne es bombron. 
, o Serafina. 

¿ Qué im por ta que. sea djamianito, 
si es hruto ? - l 
«Rafaela... 
Joss. . Tienes Fazóm. 
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¿Y Den Pablo? ico eo cra 
(no - Serafina. 0: 


o 4. Quién, pode. 
sufrir sureronversacioni?; .-. 
Rofaeta. 
¿ Don Róquer 133 , 
SerafinB- 3 3; 


“No quiero amante 
que liege tan raro bumor, 
que noc me quiere por=mhjy <> 
sio por su coadidion 
Rufuela coo 2 
¿Qué sientes? +) 
ito de +: Serafina.: 
be > Gientome-drder.. * 
De. Bofaelg ds 
¿ Dónde está el mál ? 
_Serafiwe- se a da 


«A 


* Qué s yo. 
po. - Rofuela. 
Mira si es s dentro: dplialíbas. p 
,* Serena. 


No-ycólio el doliente soy 

que el dolor tiene y yl rió sale -> 

adonde tiese el dior. 

Siri id a Rofuela 

¿Señora , y está academia «  : 

-que has dispuestolipara hoy , 

á qué wlecto poor Í 
tos rs -Serafina.. +" e 

-, Hoy cumple años 

Masea y e: Y con pcabiom es ON 

de festejarla he dispueto y ES 

por disimular imejór 

ami podaa-, y dar á entender 


cuán poca es. 18 estimacion 
queitágo de uno y oteo amantes 
que uno y"olro me olvidó. . 
Celebraró uña academia.y : 
donde el asento peor : 
es eni asunto, que ha de ser 
de mi disimulacion. 
Y potijtir+viendo wi ingerio, 
quiero que el que 3e cegó 
de mis ojos k:no quise ..'.. 
penetrar la lia del So), .;, 
que adore el entendimiento, 
"pues la luardesperdició. « .,. 
Rofaela . >... - 
Y de esta regla crecida 
verán: «lan nueva escepcion , 
“que siendo Malea, Y dba, oo +... 
bermosa y ela no, so. >. 
contra el uso bábele de ser 
¿en da afademia las dos, 
fea ella, cum.ignob acia, 


. 
t 


. 
a 
- 


rta a 


tá hermosa cón disgrireom:. +. 
Pero ella sale y señora , 
á esta salac'. “-. Die 
Serafin. 
TS -Yo exe voy 


q IS. Ráfocla. 

Háblala por :vida inya,. -., - 
y muy á le. socarron;5:, +: 
si te da lugar le pena, 

baz burla de da elecciom o: s1.. 0 
de sus á4xpantes,, y 4. éblga, '. ., 
la «puedes hacer mayor y ..: " 
porque sienta por ágravio 

Sel que-buró por blason. 


y 


s 
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xx. :Serafiha. 
Bien:.me acomsejas , si pueden —, 
risa y Hanto:con valor - 
calmar el llanto én los Ojo) .) 
y berir la risa encla:vos. - . : 


ESCENA" 1Í.* 
Diahas y . Doña. Mojen.. Lo 


fatep.!: E 
La música viene aqui ¿1 A 
todo prevent están coa. 
4 Serafino. Ls 
¿Enviaste á llamar par. co. o, 
los académicos? .* / 
, Matea: - e 
A A 
mis años hias celebrado; :- > - 
como tuyos. . a 
mE  Rofocla: lao o. 
.* : 1, Y mejor. 
Serofne... 
Siempre Se:he levido amer: 
«Mater, to... +! 
Algo lo bas disimulade.'.. . .+ 
Serafiná. : 
Pero bey. te trae mi aficion 
á quien te ama: bérmana mia 
porque celebren tu dim: +. | 
los que aman tu. pertoetiom. 
.* Matera, 
¿Perfeccion? mo soy berimosa, 
que el espéjo- no meompaña 
felia elo Mo 
 Serafinas. . 
A: Duadetamaña. 


. 


i 
ty 


s 
“ 


te tuve por vepharpsa ; 
¡i¡Mminguno que te ama aqui 


te ha, llegado:á merecer. Eur, 
Matsa. y 

Claro está ; ¿que pueden ser - 1 

los que no to aman Á til 
Serafina. 

Un podrido te ha queridos .< 

y es ajar lu puadospr, .  ..5 

que te ame. o 
Mostea.. 


st, No.es lo peor, 
lo. que e le agrada ¿pu podrido, 
Serofina. 
Busque un logar el señor 
" moutañes, muy ponderado ., 
para el amor , 
Mates. .. 
¡En mí ba bailado 
an lugar para el PM 
l Serafiñna. 
Que te ama un gontento, ví... * 
que á todas quiere igualmente, 
¿No es verdad?.., ... 


Matea. o .? 
a. 1. Y solamente 
no se contenta de tf. . En 
-Secofiap. 


o si te aman 4,tí, es porque 
. mis desdeyes han,semtidon to 55 
todos á mí me han querido, 
y á todos. los desdedé 4... o 1 
pero conmigo nq.igporas .  !;. 
que son con malicia, clara 
traldqre ooo 


y yA 
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:. Milea A 
"7. «* Muy cara ¿'tara 
, te bablan pera ser traidores ' 3 


Serafina. 
Pero'sí yo los quisiera, “ “-“? 
en que me'amáraó te funda. -' 
Matra. 
Siempre viste.la segunda —. vi 
desechos de'lu: primera. : 
Scrofina. ceo 


Tan aburrida estoy y sí, 
¿que por'no escucharte, intento 


Y 


irme desde aqué tard 
' Matea 
¿Al convento V 
que tenias para: mf ? o 
Sernfina. - j 


¿Y no estarás sin decencia, 


pobre tú, y pobre tu amante 


en religion mendicante ? y 
Muilea. 
Yo quiero ésta penitencia, 4 
Séerofina. ? 
Si á responderme te ponés y 
vencerasme , -es cosa clara. . 
.. . Matea. 
¿Por qué ? Po Mt 
Seirafena 
«1 + 3 Parque tienes cara * 
de alcanebriat de : FaAzODe9.' “Pase. 
=>, Rafaela. 1.) 


La bermosá solo merece 
del amor el interés. 

> Malea. ”» 
No es hermosa la que lo es: -- : 








sino la que lo parece. Y 
"Sale Serafina.. pes” de 

Cansada de oirte estoy, 

ruido €n la antesala he oido, : 

entra á ver quien ha venido. * 


a Rafuela. , 
Por medio la abre;: yo voy. 
ESCENA HL, 
Serafina, Matga y Jibaja. 
| "Jibaja. 
Años mil (si darlos puedo ) 
complais, Matea divina, “+ * 
en vida de Serafina. 
| Mátea - 
:Maldiciones , que la heredo. 
Jija. 


. Y con briesas constantes y” 
que amor en tí vinculó, 
guces casándote yo 
el mejor de tos amantes. 


Serafina. 
No habla conmigo. | > 
Mateo. o. 
| e En efeto, 
'- - ¿mo dirás á qué has venido? 
Jibaja. 


A la academia he traido 
mis catorce de soneto. 


Ñ Serafina. y a 
¿Qué tal es? : o 
Jibaja. ? 


¡ Gran pensamiento ! 
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dilo, 


o Mateo. 
La verdad, escrito á medias. 
Jibaja. . 
¡Bueno! Yo bago las Comedias 
que acaban en casamiento, 
ya hago una, 
Serefina. 
¿ Poeta eres? 
Mates. 
¿ Baena traza? 
Jibaja. 
Singular. 
Serafina. Ñ 


¿Y cómo se. ha de llamar ? 


Iboje. 
Lo que son Múgebes. 
Maten. 

¿Y tienesla ya acabada? .. ” 

- Jibaja o 


Serofine. 
Pues yo la iré leyendo. | 
latea. des 
¿ Qué tanto hay ¿ 
Jibaja, — 
: Voy escribiendo 
en la tercera jornada. 
,  Serafina. 
¿Qué figuras del tatlado 
son las que has intruducido? 
Jibaja 
Un contento y.un podrido, 


_n monlañes y un menguado. 


a 
4 
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Serofina. 
Serán papeles valientes. 
Jibaja 
Y ba de tener cada uno 
3u capricho. 
Mates. 

e Uno por uno 
son mis cuatro pretendientes. 
Serofina. ' 
¿Mogeres ? " » 

Jibaja e 
| Una que adora 
á cuantos viere y no viere, 
y otra que á ninguno quiere. 
— Serafina. 
“¿Mi hermana y yo? 
Sibuja.  '* 
Sí señora. 
Serafina. 
¿Silváranla ? 
Jibaja. 
No lo sé," 
como en el patio mandaren, ' *” 
| Mátea.' 
¿Te enojarás si silvaren? * 
Jibaja. 
¿Si lo merece, por qué? 
Los que mas me han aplaudido, 
: Qué una y otra han vitoreado, ' 
me miran cuando la he errado. * ' 
como á Privado caido. 
Si entro aplaudido aquel dia, 
y no me habla bien Apolo, 
dejároume venir solo 
la gente que me seguia. . 
* 
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Serafina. 
Esa Comedia es segura; 
al aplauso te prevén. LA 
Jivaja. | 
La que á nadie quiere biem * 
ha, de cansas, por figura. 
Sérafina. 
Lo mas bien visto La de ser. 
utea. 
Ese capricho remedia 


Jibaja. * 
Contándola la Comedia ap. . 


la digo mi parecer; 


mas tengo trazado yós, . 

que aunque es eptendida y | bella , 

ninguno la quiere, á ella, 
Serafina. 

Eso es lo que ella querrá. 
Jibaja , 

Pero he pensado tambien , 

que el amante. que la viere, 

quiera á la que á todos quiere, . 


| Serufina. 
Eso quiere ella.  , 
, Matea. 
. Hace bien. 
Serafina 


La constanfe, yo he pensado y 

que viendola sin amor, | 

ha de ser la que mejor, 

parecerá en el tablado. 
Mutea. 

La que ama cou viva llama 

es mas estraña muger, 

al pueblo ha de parccer 


» 











mejor la que 4 todos ¿ma. 
Serafina 
La facil no mas escusa. 
Matea 
A la constante condena. 
: Serajina 
Ja facilidad uo es buena, 
Matca. 
Ja constancia no se usa. 
Serafina 
_ Cuando 4 los fines esté, 
Malea 
Siá la traza conviniere 
<asa á la que nadie quiere, 


Jibaja. 
¿Con quién ? | 
Motea . 
Yo lo 'prnsaré. 
"Serafina. 
Á Ta que no supo amor | 
deja sin casar e 
 Maten. 
Sea anal. « 
Serafina. , 
Sea. | o 
o Jibaja 
Ml Silvaranme 4 mi 
si la dejo sin casar. * o, 
Matea. o 
¿ Pues qué trazas? . 


¿Hibaja. 
. Sin rezelos 

de silvo, en anu paso estrañ0 , 

trazo á la una el engoñio, 

y doy á la otra unos zelos y 


A 
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Voy á la academia. 


y otros diferentes ramos 
el patio celebrará. 


ESCENA 1V. 
Dichos y una criada. 
Criada. 


- Todos han venido ya . 
? . 


á la Academia. 
Serafina. 
- Pues vamós: 
Jibaja. 
¿No es linda traza? 
Serafina. 
Estremada. 
Jibaja, 
¿Qué fe parece? 
 Motga. 
Famos3. 
"Sernfina. 


No seré yo la zelosa. 


Matea. 
No seré yo la barlada ; 
contenta estoy. 


S erqfina. 


a Muerta vivo.. 


Jibaja, 

Serafina. | 
: Ven.” 

, Jibaja. 


- Una academia hay tambien 


en la comedia que escribo, * 


y 
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ESCENA Y. 


Decoracion de Salon. 
Rofaela con una sobremesa. 


, .Serafina 
A esta sala han de venir, 
y puesto que aqui ha de ser y 
dos baucos quiero poner y 
y el recado de escribir; 
pero sola no podré, 
si no me ayudan ; á mí; 


- nas Jibaja viene alí, 


á Jibaja llamaré. . 
Jibaja. 


, ESCENA “VL 


Rafaela y Jibaja. 
Jibaja. >, 
¿Quién me ha Ulacaado ? 
Yo. 


A Jibaja. 
¿Qué quieres ?. 
Rofada. o 
¿Qué ha de sect 
que me , ayudes á tender... 
o. Jibaja. 
Habla presto. 
o Rafada. 
¿Aquel estrado; 
Jibaja. 
Quica es prendas. estimó . 





42) 


justo es que É servirte acnda , 
desde boy he de ser tu ayuda, 
pero de cámara no. 
Rafaela. 
Tiende esa alfombra. o 
Jibaja. 
- ¿Trae.lodos ? (Tiendenlo : 
* Rafacla' 
¿No es soberbia alfombra esta? 
Jibaja 
Antes de puro modesta | 
se deja pisar de todos. . 
Rafaela. 
Tiende ¡goal 
Si boja. 
Si tenderé. 
.Rofaela. . 


sf 


El bufete. 

Jibaja. —. 
Mucho pesa. (Ponéle.) 
Rafaela. 


Casame esta sobremesa 


con el bufete : 
Jibaja. a. 
Si baré. (Ziendela) 
pero el bufete se ensaneba, 
Rofacla. 
Casale. 
+ Jibaja: 2 0 07 
No le conviene , 


que la sobremesa liene +: 


por un cuarto una gran mancha. 
: Rafacia 

¿ Pues el bufete quién es, a 

que desa mancha se enfada ?-.* 


121 
' ¿no es una bestix. pesada, 
- que anda siempre ea.cuatro pies? 
Jibaja: 
Dices bien, no. mire en nada,: 
casese , cuerpo de, tal. 
Rofagla. - 
, o . Córtala, 
Jibaja. os 
Pues ponla igual. y, 
¿po sta corta y mal bechada. 
ro. . Rafaela. 
Pluma y tinta venga aquí, p 
. Jibaja 
y los polvos vengan presto. (1) 
Rofarla 
Muchos hacen - -mengas desto. 
- Jibaja 
¿De polvos de cartas? 7. 
Rafaela. - 


A dibeja. 
Dime necedades hartas ,: 
que escuchártelas me alegra, 
A *Rafacia 
¿Las mangas de lama negra, 
no sún de polvos; de cartas?! , 


e. 


Si. 


Poner los. hancas inteuto. —- +: 
s: Eefória 
Pardier que ha de ser gran dia, 
«Justaja.. 
"E ¿Mes «esto de la pbesía, ? 
pues todo es .coya.de viento? 





(1) Pónento. todo. 
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¿Verás? 


Rofaela. 


» Ya bien pueden empezar. 


Jibaja. 
Parlendo están allá fuera. > 
'Rafuela. 
En tanto saber quisiera 
yo cuando me he de casar, 
¿no me lo ofreciste ? 
Jhaja. j 
Digo, 
que á darte un novio me allano; 
¿mas quiéresle de mi mano? * 


Rafaela. 
Si. e 
Jibaja. 
Pues casate conmigo: 
Rafaela. 
¿Juegas ? | 
. ¡ 
Sí , gracias á Diós. 
aca. 
¿Gastas?. - 
J idaja. o. 
..? A todo rozar. 
Rofaela. a 
¿ Viéneste tarde á acostar ?- - 
Jibaja. 
A la una y 016 las dos. 00100 
 .Rafeelo. 
¿Callarás? — .. CS 


¿Pues qué he de hacer ? 
Rafasla. : E 


Jibaja. 
. No veré , 4 fé mia. : 
Rofaelo. . 
¿Y en casa estarás de dia ? 
Jibaja. 
A las horas del comer. 
. . + Rofaela. 
¿Vivirás moy confiado po 
- Jibaja 
Y desconfiado tambien. p.. 
s Rafaila 
¿Y é mí me tritarás bien ? 
- Fibaja: 
Como ande yo bien tratado, 
* * Roféela. - 
¿No me dejarás mandar P 
Jibaja. 
Mucho puede la razon. 
o Refacla. 
¿lrás á una comision 
Jibaja. 
Si tó me la hicieres dar. - 
. ela. . 
-¿Sabrásme amar y querer pa 
Joja. 0 
Qaando. me toques á má... - 
Rafaeao > 
¿Estás Grmeven eso? 
> Fajas y 
Si.» 
- >, Rafaela. 
No te foltará muger. 
| - Jibaja. 


De tu ama saber quisiera: Y 


«qué tahur de amor: la «grada. - 
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DN 
Ella está ya tan picada . 
que jugára con cuálquiera. ; 


Jibaja. E 
¿ Picada mr 1 eS 
A lo ves? 
Jibaje 
Pero la academia toda 
viene ya. , 
y Rofeele. 
Eos Esto y la boda 


se quede para despues. 


ESCENA . “vIL 
Todos Mos Académicos y Músicos. 


Músicos. 
Hoy cumple quince. años 
Matea Divina, 
pero solo con. ellas 
no es muy cumplida. 
Música. 
Esta de los años ,. - 
gano ío entiendo, 
que aunque es bueno sumplirios ' 
no lo es tenerlos. * 
Rofuela. o 
Por cortés na he tenido , 
sito por viejo , 
at que anda con sus años 
en cumplimientos - +. 
Marcos. 
¡Que se usen acadesvias y - 
y que apuy nécio, y confiado 


= 


de mis versitos, me venga 
con mi locura eu la mano.! 
Serefina. 
El fiscal sea Rafaela, 
Matea á quien celebramos 
presidirá, y yo be de hacer 
oficio de secretario. / 
Rofaela. 
música á cada asunto, 
que se lea, está trazado 
que cante, 
Mates. | 
Pero ba de ser 
Jo que secante glosando 
el mismo asunto, 
e. 
Está bien. 
Jibaja. 
Cida académico ha dado 
una letra al mismo asunto 
que trae, | 
Rafaela. 
TS Ea no, empezamos. 
Pablo. l 
La oracion. ; 
Jibaja. 
¿ A quién le toca? 
Rofacla. MZ 
A la que preside. 
Marcos. 
Al caso: 
y no haya oracion muy larga 
de un grave sueño que al cabo . 
de una hora larga nos ¿liga 
mil disparates soñados. 
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- +: Jibaja. 
Es sueño.con pesadilla. 
Roque. 
Hógose en lenguage claro, 
proposicion de la fiesta. 
. Pablo. 
Pues propositio est oratio. 
Serafina. 
A los años de Maetea, 
que cumpla felices años, 
á milicia de las letras 
en dia festivo os llemo. 
Rofaela. 
Diosele el primero asunto». 
d á quién se le dió ? 
Jibaja. 

A Don Pablo, 
yes, 6 q que á Doña Matea 
pida que elija de cuatro 
que la quieren-un sugeto. 

Rafaela. 
Pero se le ha ordenado , 
- que sea, en cuatro redondillas , 
y han de tener todas cuatro 
los tres versos en romance), 
y en latin el verso cuarto. 
Jibaja. 
En redondillas parece 
que es dificil. 
Gonzalo... 
Para mancos. 


r 


i Pablo. 
Pues cénten la siguidilla 
que hice 4 mi Mates. 


Y 


Roque. 


Música. 
Mira que en la Corte . ; . 
dicen algunos y 
que por querer d cuatro 
no eliges uno 

Pablo. 
Cuatro aspiran á tu mano, 
pero en ninguno te empleas y 
si hombre de valor deseas 
diré arma , virumque cana. 
Si yo no vengo á ser solo 
$ quien el premio se dé, 
que no te quiero diré 
sed nolendo dico vole 
Piadoso tu desden wire 
esta ¿pi ardiente pasion , 
abreme tu corazon , 
si forte vis aperire, . 
Cuatro somos pues por Dios 
que á uno solo el premio des, 
gue:desengañes los tres, 
te obcecramus audi nos. 

. *Rofacla.. 

Diósele el segundo asunto 


de la academia. Don Marcos. | 


. Malea. . . 
A que en doce redondillaa 
nos diga , por mo ser largo). 
doce cosas solamente . 
de las que se pudre. . 
| Gonzalo. . 
. Es ghasco. 


Oigamos.. 


í 
i 
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” , 
Marcos. 
Canten. mi letra primero. 

Serofina. 
Famoso asunto 
Rafaela. : 
, Ajustado. 
Música. AS 
No estan todos 
en la casa de los locos. 

: Marcos 
Púdrome de do siguiente: 
porque este asunto escribí : 
á esta academia , de mí 
me pudre primeramente. ”: 
Jiem mas, padrir me debo 
de que echen todos el mal: * * : 
á quien por no tener sal 
no ha ecbado sal en el buevo. —* 
El que se teme del rayo 
sin haberle hecho por qué, 

d para qué quiere: que dé 
en la casa de Tamayo?: :* * 
Que el que en un lodo ó pantáno' 


. Cayó de torpe Ó de ciego, : 


se levante, y vaya luego 
á la nariz:con la mano. -  “* 
Que un relox compre un menguádo , 
y á todos ande despaes 
preguntando: ¿qué hora est > 
para «traerle ajustado. % 
Aquel , que sin resistillo, : . * 
con un servidor ha andado; " >- 
por reñir envcolorado , 

¿limpiáse de lo amarillo ? 

Que se azote un majadero 
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sio me cause pesadumbre; Vio. 0 
3 prro que. baya quien le alatubre 
cotindole su dinero? y.“ 
Que ande un hidelgate añejo 
cog.aire. y.hielo á-pórla, 
por lus montes todo un dié 
para coger un -cobejo.... 
Que haya puercos mentecatos , 
que aunque sea de buen pelo, 
ensucien Un ferreraelo 
por limpiar unos: zapatos. 
Y que ahoere el mosquetevo * 
seis cuartos de su caudal, $ 
y que se venga el corral o , 
á silyarae auodinero. 
Que por ruar an: peinado 
dia de Angel y: San Blas, 
alquile un coche, no mas —+*'' 
á estar seis horas parado. 
Que envie un honrbre á comprar , 
un caballo á Andalucía, 
y le preste el mismo dia : , 
que llega para torear. 0. *o. 
Que haye- quién vaya á porfa - 
á los toros de Alcalá, 
no mas de á pasar allí .- 
dos noches malas y un dia. 
Pues.los músicos digan á coros 
. Másica. . 

No están todos CAS as 
en la casa de.los locos. > 

mo 1. Matea. oo quo 
Bien escrito está-el asuñto eu 
el tercero -se lo' ha dado o. -: - 


á Don Roque; 4! :es sá "alle dig o 


y 
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ocho coplas, penderando . 
porqne no se le da nada e 


de todo, 
Roque. 


Em pircen cantando 
Jos músicos mi letrilla. 


»=1 


Rafaela. ES 
Es vieja. Ao 
. Rogue. ? 0) 
Pero es del cos 49 
Jibaja. . 
Ea, canten por vida. mia 4 
h ietrilla, : ., 
Refarla.: o” 
Ya cantamos. Ñ 
Música. a 
Que se cniga la torre oa 
de Palludolid , —: +“ 


como d mi no me coja., 
yue- se me.da d mi, * 

Rogue. : 
Un disparate ea morirse, - 
el podrirse mas de mil : 
luego el pudrirse es lo mesmo — . 
que irse dejando morir. - o 
Traiga ó no traiga mi dama * :: 
la pollera: 6 faldellin ,* 
¿pon:qué la he de pedir.cueata 
de lo que yo no.la dí ? 
La fama que el abogado 1 
tiene sin saber latin, . > 
¿qué importa que le. tenga 
si no ba ade: abogar por.taff * z 
Que un caballero novicio- - ' 


salga á júreas en:Madridg» - : - 


sr , 
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pregunto: ¿ rueda él | 
pos eutrambos, ó por sí? 
Que no pague á los criedos 
un señor, ¿qué importa en ía, 
si ha menester lo que liene ' 
para echallo por alí ? 
¿Qué me importa que Don Diego » 
Don Andrés ó Don Martia 
no tengan para comer , 
si lo gastan en vestir ? 
Hacerse uno caballero , 
saberlo obrar y fingir, 
¿ qué le quita ¿3 mi solár, 
si echa la culpa al del Cid? 
La muger que me ha aduitido , 
aunque mire aqui y alli, 
¿el favor que á mí me hace 
porque se le he de reñir? 
Pues los músicos vuelvan á decir : 
Música, 
Que se caiga la torre 
_ de Palladolid, Ec 
Jibuja 
Asi hahían de ser todos 
los hombres. 


Matea. 
Ásuuto cuarto, 
que se le dió en seguidillas 
_ doce al señor Don Gonzalo. 
Esplique de qué manera 
quiere á la dama. | 
Gonsalo. 
> Escuchadilo + 
pero yo no he dado letra , 
mas todu el coro muy claros, Ñ 


a 
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< odos los últimos versos, 
pre los pespunto al canto, 


pom , Maria, Jose, 


eguidillas , ¿digo algo? 
Roque. 
No hay mas que decir. 
-. Gonzalo. 
Principio. 
de la obra. 
Jibaja. 


Bien pensado. 


Gonzalo. 
La dama que yo adoro 
Quiero que tenga 


, ana cara. que todos 


digam bellezas 
| Música. 

Una cara, éxc. 

Gonzulo. 
Sea pequeña, ó grande, 
me parece bien, 
que á la larga ó la corta 
la pienso querer. 

Música 


Que á la larga 6 la corta, st,? 


Gonzalo. 
Aunque sea habladora , 
tambien lá quiero; 
que la muger del chisme 
me viene 3 cuento, 

Música, 
Que la IMuger , 8d 
_Gonzala, 
Flaca no la quiero, 


porque es vergúenzg 


2 
* 


ra 


/ 
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_ tener uu hombre. dama dE 
- que haga Haquezas. o 
Música. 
ener, Ec. 
Gonzalo. 
A la gorda , es un tonto ' 
guien no la adora, 
" vale lo que pesa 
enalquiera gor da. 
o Música. 
Pale, tc. | o ES 
o Gonzalo. 0 o 
Pero fea, ó Lermosa o 
¿Bo. la despido, 
"que el quererlas á todas 
cierto que és vicio. 
a Música. 
Pero fea, 8. (Repiten). 
- Gonzalo 
Fin dela obra En Madrid;: 
y lo firmo » Don Gonzalo. . 


Rafaela. 
El quinto y último asunto. 
y Jibaja. * 


Quedo, que auñque no me han dado 

asunto, traigo un soneto 

de Don. Juan el Valenciano , - 

que en juegos de la poesía 

fbhe gran tabur-de vocablos. 
Rafaela. 

Vaya el soneto” 

Marcos. . 
¿Y sin letra P 

Jibaja 

No, que á la letra le traigo. 

Is . o, 


/ 
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A tua amantes (Ninfa vil Y repástalós, 
Y en regalada cama incosta acuéstalos, 
Búscalos, enamóralos , recuestalos , 
Preténdelos , escóndelos , y encástalos , 

A todos castos en fervor descástalos ¿ 


A todos peros en tu cesta encéstalos, 


Aunque,no te molestes , tú moléstalos, 

Aunque no te embanasten , tu embanástalos. 
Por cuatro, ó cinco endrinas, Dina endrínalos. 

En ocho, ó nuve cubas, Cuba , enmóstalos , 

Con doce ó trece sustos , Dama , asúdtalos. 
Llámalos, amoléstalos , inctinalos, 

Abrásalos, enciéndelos , y tóstalos, 

Enfráudalo», engáñalos , y embústalos. 


o Rafacla 
El último y sesto asanto 
manda que representando 
Matea con Serafina , 
hagan entrambas un lazo 
de dos asuntos , pero ellas 
los han de elegir entrambos, 
Jibaja. 
Metro, y asunto son libres. 
 Matea. 
A obedecer me levanto, 
y á representar mi asunto. 
Serofina. 
Yo ,| lo que se me ha ordenado 
por la Academia, obedeaco. 
Matea 
Mi asunto es este, escuchadlo $ 
ú una dama que queria 
cuantos via; pero cuando 
se vé querida , aborrece 
los mismos jyue antes ha 'amado. 


- 435 
' Sedafino. | 
Paes-mi asunto es á uná dama 
que siempre aburreció cuantas 
la quisieron ; pera hoy quiere 
solo porgae la olvidaron. 


Matra. 
- En décimas es mi asunto. 
Serafina. 
Tambien lo es el mio. 
- Rarés - ) 
Ssuntos. 
Sibaje. 


e] 


. Pues cante el coro : 
do' mismo cor que acabaron 
la audiencia de los amantes. 

Rafaela. 
Y taato á mí me ha agradado. 
el estcivillo , que todos 
á mi ruego le estudiaron. 

-  Maésico. 

Si aborrecidas adoran y : 
si adoradas obarrecen y Ñ 
lo que son Mugeres. i 

V.atea. 


-Cuando ¿ Jos hombres amaba | a 


mi obstinacion y porfia,  .. 
DO pensé que merecia o 
lo mismo que desraba ; 

qué como descoa fñaba 

de wis múritos, tambien 

por. tenerlos quise biengz 
Mas como veo. .mi evrol y 

me desnudo del amor 

por estéenar el-desdéa 


| 
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¡Ó amor errado, d:impio ! 
¿que quierá yo por-io propriq 


Sedafina. 
- Gusndo vna y otra pasion 
desechó mi voluntad, 
lo hacia mi vanidad y 


¿Aun mas que. mi incliñacion ¿ 
pero ; ay, que mi presuncion 


se llegó á desengañar ! 

al contrario debo-obrar, o 
luego forzoso ba de ser 

que yo busque á quien querer, 


"sino ballo á quien desdeñar. 


Matea. —- > 
Ya dentro del alma siento 
sui dolencia remnediada , 
pues de un achaque de amada y 
creció un aborrecimiento 3 
la llama de aquel violento 


fuego, está desvawecida, 


couvalecí de querida, 
y sané de aborrecor, 


sino vuelvo á redaer 


en viéndome aborsecida. 

Serafina. 
Parece (si á mi:dolor. 
junto mi desconfi anza) 
qne.es Quien quiere mi venganza, 
no quien se queja mi amor: : 
amo de isá, y cria el ardor 
verme olvidar y ofender; 
¿de ofendida:.he de querer? 


. 


que habia de aboerecon!. > 5 
. Pabló.. Lo 
Pues decharanós: tu: mal, -- 301 
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. Mareas. - so. 
Dinos te odio tambien.: .. 
. Serafina. 
Quiero sin sabrr á quiefa.:. .: 
Matea. * 
': Yo abórrizco , y no sé. cual. 
Pablo, 
Yo no lo entiendo. . 
UN Gonzalo. 
O | Ni yo. 
Pollo. 
Tales estremos no ví. . + ”.: 
Marcos. 
* ¿Amas de venganza ? 
- Serafina. 
+. 3. 
Roque. 
- ¿ Aborreces de odio ? 


. Matea. 
| ( ., No. 
2“. Jibaja. 
Serafina, y si supieras. 
que todos cuatro te adoran , 
que aman, suspiran y lloran , 


- . por $u.aior , ¿cuál eligieras ? 


Serafina. 


Por vencer. esta livana 


. pasion ¿que arder no se vé, 


á una eligiera ; mas sé- 
que tiene amer á mi hermana, . 
. Malea 
Desde qhe amada me ví 
los empecá á aborrecer. 
43 | Jibaja. 
Pues bien los puedes querer, 


“a 


? 
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que no te quieren É tí, 
solo á tí te aman de vetas. 
Matca. 
Segun :eso. 
Jibaja. 
Te hen mientido 
Sernfina. 
Luego era su amor... 
Jibaja. 
| Fingido. 
Jibaja, o 
¿Por qué ? | 
Jibaja 
Porque los quisieras. 
Serafina. 
No perder la ocasion quiero , 
no se mude. amor tirano. 
Don Marcos, esta es ui mano. 
Marcos. 
Una palabra primero: 
Serafina, aunque ahora das 
esa mauo á mi esperanta 
¿ por qué me ames? 


Serafina. 
Por venganta; 
¿Y tú? 
, Marcos 


Por tema no mas. 
Yo, parque en tus suelos vea 
srapetido te dolor, 
fingí que teria amor 
solo á tu. hermana Matea. 
Serafina. 
¿Tú me has amado y servido? 


a 
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Yo (aunque me arriesgue á quererte ) 
serví por solo vencer te, 


Sernfina. 
¿ Pues qué intentas? ya has vencido. 
| Marcos. 


Que mas fina y mas constante 
ames al que te quisiere, 
gue -para mí no es quien quiere 
de picada y no de amante. 
Ansi da ira enitigo 
de te obstinado desden, 
y á tu vanidad tambien 
" de vengo á dar un castigo. 
No es jasto que quiera yo» 
annque seas tan bermosa , 
una dama caprichosa , 
que hoy quiere y mañana no. 
«¿Pues con qué seguridad 
ha de guzar tn favor 
el qne sabe que es tu amor 
bijo de tu vanidad ? 
Ruqte 
Y yo-, Serafina hermoda , 
digo lo mismo par Dios 
Gonzalo. 
Pues la que no es para vos, 
tampoco para mí es cost. 
Pablo. 


Serafina. 
A tí te be elegido ; 


Esteban. 
Esteban 
¡Eso me agrada! 
¿pue cuándo fue una: dejada. ( 
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Mes 


alhaja de un .presumido ? 
Serafina. 
Tú alcanzaste la victoria, . 
merecerás por constante. 
rcos. - 
Acordáreislo adelante, 


-para que tenga menoria. 


Serafina. 
Pues si son estos loa hombres; 
Marcos. 
Pues si estas son las mugeres.- 
co dibaja, 
Si esto es ser casamentero.y 
pucs.no hay quién se case adrede. 


e Se afi na 
Pues aman .aborrecidos. 
. Marcos. 


Pues queridas aborrecen, 
Mugeres., lo que son hombres, 
hombres , llo que son mugeres. . 


l Matea 0 
Para que escaramienten todas. 
arcos 
Porque. .tedos-escarmienten. 
43i5 Esteban, > 
Cante el wno y otro coro. 
Jibaja. 


Repitan. una y mil veces. 

-  -Todos y Música. 
Mugeres , lo que son hambres ; 
hombres , la. que son mugeres. . o 

Jibaja IR 
Y Don Francisco. de Roaxas  . PET 
un vitor solo preteude, 


“+... porque escribió esta comedia 


sin. casamiento y sin, Muerta. 
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- Eo que son mugeres. 


Todos los caracteres dde esta comedia son verda= 
deramente cómicos , y están bien contrastados y dé- 
senvueltos. Los principales son el dé Serafina y el:de 
Matea ; la primera orgullosa , 'desabrida y dessmbra- 
da, admite-la.prepuesta del casamentero, y. la: pres 
sentación de les cuutro novios, selo:con el desiguia . 
de divertirse , búrlóndose de eos; la segunda: nrani- 
fiesta una propension decidida-al matrimónio ) :y: tos 
dos los hombres la agradan' -El.poéta , psrar der $ 
estos personages mayor interés, y justificar el título 
de la comedia , hace que Seraíína , picada de que sus 
pretendientes dediquen sas obsequios: á Malea , y so- 
liciren su mano ,, manilieste'su. indignación , y últi- 
mamente el deseo de casarse con: cualquiera de ellos, 
Matea, á quien todos agradam:al principio, los des- 
precia despues que la soliettan;: y:4 ninguno quiere 
para esposo. 4 -: Dorta. . 

Esta combinacion está.bierientepinada , y produ- 
ce escenas muy graciosas y:'oripieales. Jibaja hace la 
descripcion de su oficio, la clasificacion de los novios, 
y los signos que les aplica para designar su caracter. 

Primeramente yo tengo 
una memoria en que escribo 
cuantos en San Sebastian 
son de fiesta y de domingo , 
los de la.comedia nneva , 
los que sin pleito ni: oficio 
en el patio de Palacio 
suelen estar de continuo: 


los del Prado, los de Atocha , ás. 
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La pintura que hsce de los cuatro novios que 
propone á Serafipa, ea tambien graciosa y satírica. 

Generalmente todas las escenas. de la comedia 
abundan en sales cómicas. Véase el diálogo entie Se- 
pafina y Malea en la Escena VII del Segundo Acto, 
el de Jibaja con Rafaela en la VE del Tercero 8x0. 

La accion es senciila , y está biem candocida hasta 
el desenlace, que se verifica sim casamiento y sin 
muerte, como dice el. podta en el último verso 
- . Se encuentran en esta pieza muchos rasgos satí- 
ricos de todas clases : entre elos véase como se burla 
del lenguage síectado de los amantes 3 


D] 7 S 


Serafina. . 
Al caso, por vida mía 3 
. que tengo ya los oídos 
. -  esnsadus de estar oyendo - 
-«. . de jaemín mil desvavios , 
mil vergidenzas de caral, 
de nacar dos mil delirios y . 
 — yde aljófares y perlas, 
: sil sartas de desatinos. 


cm uv. 
.os . vb. 


vs no? 


. 


$> 


.. 


no 


cto 





PERSONAS. 


" Don Clemente. 

Don Julian. 

Juan Martinez de Caniego. 
Doña Clara. 

Doña Beatriz. 

Cartilla 

Doña Hipólita a AS 
Mari Chaves: * >” 
Mari Chispa. 


e Y z e y 
; 5 
4 h, 4 os y 
% pa” 5 e de 


2 


La Escena es en Madrid. 


ACTO PRIMERO... 
ESCENA PRIMERA, - 
Sala! en. casa “de Doña Hipólita. 


Don Clemente y Doña _Hipólita deteniéndole. 
"Clemente. O 
Déjame ir... , . 
, Hipólita. 
E E dónde vas? 
¿que te “quiera bien te enfada 3 


Clemente. A 
Si tú no fueras cansada. o 
te quisiera un, ppco mag. .,. 
Hipólita. o... 


¿Que te enojes de este modo a, 

- porque á detenerte salgo ' a 

A Clemente. , 
Déjame. á mi.querer algos: , 
y no te lo quieras todo  ., 

 KHipólita. .  ...? 

Bien pagas un noble amor, , 


Clemente. Ñ e : 
-Porfia ta amor se llama,  * 
xo - Hipólita, , 3 
Porque ves que Ho soy dama 
de coche y calle Mayor» 


solo porque ep mí.no ves, . 

aunque me.la. dé £ualquierg y 7 

hoy sacar. una pollera, 
44 


1 
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| 


y inañana un guardapless 


"y porqué hule TP soria Esas A 


un verde me salgo á dar, . 
mi mo: has visto ir á buscar MN 
por San Marcos el trapillo, 
ni me estimas ni me quieres , 
nunca caricia te escucho; 


: “pues advievtole que hay mucha: + 


de mugeres á mugeres. 
Ya yo entiendo tus desvelos, A 
ya sé qué es lo que te enfada, 

no ver mi casa colgada | 

de muy ricos terciopelos. 1 

Lo que bubieras'edtimado 


hallar lena ndo entras aquí 


UBA cama carmesí ' 

con cortinas'de brecado. 
Ya yo sé que tó quisieras - 
ver mis monos muy brillanses” 
de sortijas de diamantes, 
añuque tú no me las dieras, 
En el Prado en el verano 


» 2 i 
Io. 


_ tú oirás de buéna gana, 


¿quién va alli7'"Dóda fulana ,*: 
¿y quién va áli "Don fulano, : 
Pues no hayas miedo, señor, 
que á esto tu ruego me veuza; Y 
porque yo tengo vergílenza e 
aunque ves que téngo amor. * 
Contigo soy desdichada y 

y aunque eb athár y «¡uerer 
he obrado comu muger, 

be de parecer honrada. 
Ndñbrarme quiew me nombró, 
Sesto examinario puedes , 


«? 
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VDoña Hipólita Paredes, 
— Pero la paredes no, 
Y es cosa muy desdichada 
Que ya me llegue á prendar 

€ Uli... 

Clemente. 
¿Quiereme dejar 

deéñora muger honrada pe", 

paso con ella una vida... : 


Hipólita. 
Dila. 
| Clemente 
Déjame . señora. 
Hipólita. 
¿Qué es ? 
o, Clemente. 


Que entro aqui' cada hora 
y no hallo quien me lo impida. 
Hipulita 
Solo porque yo te quiero 
esa falta me hallarás. 
o? Clemente.” 
Jienm , otras faltas mas, 
que eres muger de llavero, 
Hipólita 
¿Pues el llavero te enfada ? 
¡ó qué de faltas tenemos 
las mugeres que queremos ! 
¿Es mejor oua afeitada, 
valentona de la yerba, 
de las de bender y rajar, 
que cuando se va á acostar 
echa la cara én conserva? - 
¿Será mejor una bampona, 
- destas que traen con ruido 
a 
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e] talle muy bien prendidos o 
y muy suelta la persova ? : 
¿Es mejor una deidad 
de las que con riesgo tanto” 
la gloria tracm en el manto, : 
y el bunio en la voluntad ? 
Clemente. 
¿Y es mejor; ya que te empeñás, 
lograr muy vasto y grosero , * a 
un embarazo casero, 
que está durando por peñas? * 
e Hipólita. ? 
Mia requiebros siempre han sido 
hijos de mi voluntad. 
Clemente. MEE 
Y son por su antiziiedad 
de solar muy conocido, 


' e Hipólito. eex 
Tu grosera sinrazon a 
apasionada me deja, A 
porque yo soy tam vieja y 
que... , 

Clemente. 
- Acabóose , lagrimon (1d) 
—Bipólita. 
Siempre con ira y desgarro, ' 
siempre desdenes, y fieros. ”* 
o. Clemente. : 
2 ¿Quiere no hacerme pucheéros 5; 


que haré pedazos el barro ? 

déjame, no me atormentes, 
Hipólita. 

¡Ha ingrato! ¡ba traidor cruel! 


a . » > » 
(1) Llora Hipódsa, , 





(1) Hace que se va , a 


. Clemente. o, 
¿Qué te debo yo? | 
¿Bipálita.. 
Por el 


no me hablan mis parientes y” 

y el Canónigo mi tio. 

ha sabido lo que pasa. - 
"Clemente. e 

No entraré mas en su casa (0). 
Hipolita 

¿Vuelve acá Clemente mio ? 

Clemente. a 

Déjame salir de aqui, 

Pene Hipól:ta. 

¿Que me pagues deste mudo ?. 
C temente % 

¿Quieres que ie diga todo 

lo que haces conmigo 1 ? 
Hipólita. 


y e. Di, : 
Clemente. 
Doña Hipólita Par edesy 
Aúeres dama principal, a 
Yu hermosara la gue bastas o. 
tu limpieza un poco mas; e 
pero como. ha seis añas 
que te vengo á visitar , 

es fuerza que esté “cansado” ; 
un amor de lanta .£dadl. EE 
Tú quieres tan apretado, . 
que harás mal st no le das 
"ensanchas, para que no 


rebiente tu volunta 


Jas re 7 
x% 


aan es . y» 
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e) talle muy bien prendido; - 

y muy suelta la persova? 
¿Es mejor una deidad 

de las que con riesgo tanto” 

la gloria traca en el manto, 

y el bumio en la vólantad ? 

Clemente. 

¿Y es mejor ; ya que te em peñas, 

lograr muy vasto y grosero, * A 

un embarazo casero, 

que está durando por peñas ? * 


Hipólita. + 


Mis requiebros siempre han sido 


hijos de mi voluntad. a 
Clemente. 07 

Y son por su antiziiedad 

de solar muy conocido, 


Ñ Hipólito. IS 
Tu grosera sinrazon ——.., 
apasionada me deja,  ” e 
porque yo soy tan vieja y 
qUe... + 
"Clemente. 3"? 
Acabóse , lagrimon (1) 
Hipolsta. 


Siempre con ira y desgarro, 
siempre desdenes, y fieros. ** 
Clemente. o 
¿Quiere no hacerme pucheros 5 
que haré pedazos el barro ? 
déjame, no me atormentes, 
| Hivólita. 
¡Ha ingratpg! ¡ba traidor cruel! 


a 1 , 


Y Llora Mipótsta, 





151 
3 muger honréido, nué quieres 
de mi? ¿no _medoejarás, á 
que yo te vaya queriendo 
á mi paso valural Á 
Hipo ita 1 
Yo bien quisicra templarme , 
mas no me pueda tem plor. 
li. Ciemente. 
¿ No : me darás evyos2glos? 
él. Hipólita. TN 4 


Moy fácil coraserá -  . >; 
pero sobre laste. ed. 
añadirineatea pésary  .  i: 
que la muger que picada Y 
solicita ptro galón , -... .. .* 


por vengarse de. amante y 
Se venga de sí no. ibas 

¿Mie .> Clervaste. 1 
Dicg hien , pero; pracura .. .. + 


tr eS yo + 
ESCENA 1L 
“Dichos y Cartilla., * ** 


y 


Le 
Cartilla 
Ta qadre: te envia á lamac. 
LAR Lihoapentes - 9 j, 
¿Qué me quiere? oa ay 
| Cartilla 
quo E.) TS JA ¿Qué sé ¿zo? 
Ep Vita... 34 498 
Vayase que aguardará. , .- os 


la dichosa que de goza , 
despues ma babrá lugar. 

y . Llaminia l Luro 
Lleve el: diablo. la dicho». : 





ES Cartilla. e: 
- Y Méverne barrabás, a 
si su padre 10 de busca, .. » > 
Hipólita. ca 
Picaro si Mevará, * 
¿ vos: sois quien. to. 
Cartilla, A $ 
- Yo soy y señora, 


, 
3 


un criado principal, a, 
y yo uo voy corr. mt amo 

á esas danzas-jamás. o, 

Hipólite. > - > <= 

¿ Pues se vá:sote tu amo? ..::: 

»: Clemente. . LL. tor 


Muger quieresme dejar, 1 
quesse asen obligactones.' OIEA 
politonos 
Pues mira , dut tevhes de estar, 
y ha de: ir cowtpgo: Angreibla, 1 
á ver siá tu casa vas. " 
Clemente. : 
Aquí he de estarme contigo ¿ 
yo no he de irme: 
Cartilla 
: Hará moy matod 
quiero ver si “hablarlo puedo. (Llégase.) 
yo mc llego. A 
Hipdlita: 
MR ¿A dónde vaisy ' 
secretario del señár* 
don Clemebte? 4. as? 
'*ertilla:: cuba: 
AS . Escrio¡wabl 
doña Clara se-ha mudado, ap. 
Já mba Importa avibale, ON 


que luego. Ja vaya $ vero.  - 
ae bas: tiempo. tg 
LClemento. . 
. Porfada estás 
Cartilla. 
¿De esta manera. ha de aer? a) 
Hipóbita.. 
¿Qué es esa, alcahuete , estais 
atarrado. ó es seña? , E 
ea ¿qué.toseis? habjad, ... 
Cartillas. 
No es cosa estraña da tnya, 
que sun no puede un. hombre estar 
acatarrado.  .. , 
: Hipáita. a 
| 3 Mas clara 
- fengis, la voz que un cristal, 
. y os Giagía melo del. pegho, . 
.. Cartilla... o 
Por Dios, que le he de avisar, amd 
que doña Clara le espera, " 
contemdo mi enfermedad.:, 
Señora, escúchame : clara 
tengo la voz, es vesdad., 
espera, y-te contaré. -.i (Recio). 
mitatárro de peá. pay. > 
vamos presto “al como fué: 
Señora mia, sabrás, --.; . 
que se ba mudado á otra easa 
cda mi comer y moi cenar, 
-como mi amo ny dá vino, 
y $ agua cuanto me. dá, 
'en la calle de las: Huertas 
DO A A AAN, 
(1) Tose Cartilla. 


3 
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- No te qiieró violentar y 
wé 4 :saber lg que ta padre c+ > 


Y 


vive unó y estro quejar: * 


- El cuarto bajo es may' bado, 


mas como tiene humedad, 


. té: hace mal al prcho lo que 


á la gargauta no hará. 
Clara está aguardandd á ver 
si tú quieres esterar 

á mtestómia3go, que és ' * 
todo el cuarto principal. 
Clare espera, Clara aguarda, 
clara mi garganta está, 

y si td quieres que Clara 


ee 


mo se venga á catarrar. 


remedia esta los que tengo y 
pues te hablo con clatidad. 
"Hipólito. 

¿ No sobceis que he reparddo ; 

que en diez: palabras 10: más' 

habeis dicho treinta Claras? 

Clemente... 1 * 

Yo apuesto que dirás ya, 

que hablaba de alguna Claras > 
ton? Hipo! ita' A 


quiere ¿ cutndo volverás? : Tomen puertas. 


ES Clemente. ot 
A las dies eo por 
- Bipólica ados ra. 

=> Como $ las doce. 


007 2 emento 00 
¿Quiéres que te quiera" ss 
id Hipólitas “> ** 
Si, o e 





Clemente, 
Pues déjame quererte. 
Hipdlita. 
Yo voy fuera. 
| Clemente. 
¿Adonde irás ? 
: Bipólita 
Al Prado, que hoy tengo un coche. 
Clemente 
Eso si, salte $ espaciat:: -. 7 

| Hipólita 
¿No preguntas quien me ha dado 
el coche ? 

er Clemente. : 
Sé tu deabtád.-, . 
Hipólita 
¿Y shio te pido zelos, 
es cierto que me querrás ? 
"Clemente 3 e; 
Hoy te quiero con pedirlos. 

0-0 Hipolita. 03 a: 
Pues de hoy mas no te be de hablar 
mas e mis zelos, Clemente. : / 

tr Clemente. Y, 
Cor ésó me obligarás. -- “1 
Mpólita. 
Veamos conio obras eommigo 
> Clemente: 
Tendré amor:, y tevdrás pas, ' 
"Hipólitac ió. 
De hierro seré en sofrivie -. 
Glemente. * 
Yo te atraheré con iman.> :' 
> Hipólita — %: 
Otra muger bas de verme: 


4 


1 
, 
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. Clemente. 
Ási me. aprisionarás. 

Hipolita 
Pues vé á ver esa señora). 
Y vuelvete luego. 

Cartilla. 

Las. 


-* ESCENA tir. * 


Decor. AcioN DE CALLE», 


t! 


y | Clemente. y Cartilla, 


Clemente. > 
¿ Qué me quiere esta muger y 
Cartilla amigo? 


Cartilla. 
Querrá.. 
“+ Clemente o, 
Sal presto de la antesala, 
Cartilla. o 


Ya estamos eu el zaguan. 
- “ Ciemente ] 

Y ya en Ja calle, volyamos 

la esquina, que llamará: 

¿no creerás que abochorgada salgo? 
Cartilla. 

Señor: 4% haces mal) 1 

estas damas del zapato 

alpacgatádo jemal y 00 pr 

po tenerlas ,: y tenerlas. 

para descansar 10 MAS, .. 
-Qlemente. 

Yo la tego obligacion y: Y 

en mi prision no ví entrar 

Zo otro amigo ni parnjes . -. 








_><€ODOO_ 2 - 
D 


“dime Fem una enfermiéñad * 
que no me asistió mi padre, > 
gastóse solo nn real 
que élli no eoviase, fuera 
del asistirme ? 

Cartilta' e 
''Es verdad, 
: “y desde esta calle, que'es 
la calle del Carmen; 1485 
"4 la cárcel, si estás-preso , 
si*tetratlido”, á San Blas. 
Clemente 
- En fin', se mudó «ñi Clárta. 
Corifila. 

«Fáltáhala por cufábr 

de la calle de los Muertes : 

la docta universidad. 


105. Clemerite” >: ; 
¿Sabes porqué se ha mudado? 41) 
Cartilla. . 
Persignela un Don Julian 
de la Mata. y 
Clemente. 
É ¿ Qué me dices ? 
C arta . 


Aquel que en la Trimidad 
te dió el domingo pasado 
el grande chasco de hablar, 
Clemente. 
Porque dije que hacia versos, 
me dió con un madrigal : 
de versos; porque hablé 
de toros , babló eu torear “ .. 


4 
ed 


(1) Anden por el tablado, 


te 
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sy 


tanto y. que. me dió en, la,nuca. . 
de no escucharle jamás. | 
Cartillo. 


El habja.á turbioues , pasa se 


ese arroyo pian plan». .... 

que de la Puerta del Sol , 

es el vendinegro mar, 

¡que aquí ponga el Sol su puertas 

siendo tau limpio! ) 
Clemente. o 

, Hay veras. 
Cartilla. 

Y por gran movedad suele. , 

decir la gente. volgar , . 

que £ donde no está muy. limpia, 

es adonde el. Spl no dá. 
Cirmente. 


Esta es la Carrera , andemos. 


ós :: Cartilla. 
Y mi calle, yoto á san 
. Clemente. | 
¿Por qué? A 
Cartilla. 


+ Porque cuando riña 
aquí vengo .yo á parar. 
. Clemente; A 
q Oyes, el cuarto de Clara 
es bueno? : . 
Cartilla. 
Cuarto será 
de cien ducados , y es bajo. 
. .. Clemente. 
¿Y dime tú quieo' habrá 
pagado cl medio año ? 








Fsta es la calle del Lobo... 


, Cartilla, 
Por Dios nda necedad ;.. 
como no le pagues tú., ., 
mas que lo pague el Soldan : 
Sá eres el. del gnsto agora, 
no vais 4:preguntar :,. 


quien le ha pagado ,.Ó. quish. no, 


porque te sesponderán, 
qhe ue Je.bav pagado y Juego 
te le barán á 35 pagar. 
mente. 
Particular aficion 
debo á Doña Clara ya, 
Cartilla. , 
¡Ob! Ja Clavilla es mager 
de pucho.,. e ticular. 
, Clemente. 


n 


ta 


. Cartilla. : 


, Desde. que fe sirvo ha 


que no.he tomado esta calle, .. 
', Clemente . 
No ba habido necesidad... . 
¿Cartilla. 1... : 
Antes, si yo no,la toma... 
ha sido porque la hay, 


¡Clemente 
¿Son « estos. los trucos ? 
, Cartilla. co 
Sí, 


donde judio que entra 4 jugar 
con-el mozo, de los trucos, ; 

y otros logreros que bay, 
aunque armado de mil conchas . 


. entra en guerra , sale en, pas. 


; 
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: Clemehts. 


¿En qué párte de la callo" , 
os la casa ? - 
Cartilla. 
Es mes aMá * 
de la casa de dos puertas 
cuatro' casás. 
:  Clerneñté. 
e. ' Cerca está 
de la casa de Bcatris y: 
la que se quiso casde 
conmigo , y me puso un pleyto, 
| | Cortillax “e... 
Y no fue de nulidad, 
pues ed esa misma tasá *' 
vive Clara, importatá +. 
para que no puedas ir 
bé verda ri Y 
Clemente 
y "Ha un año que está 
en oí Convento , y yo tengo > 
de uno y otro tribunal | 
del señor Nunció y! Vicario” 
dos antos conformés ya, 
agora ha" apelado ¿ Roma: * 
Cartilla. o 
Luego á Rota apelará, | 
Clemente” ” A 
Estese allá en el Cúnvento , 
y aude e” pleyto (0. 
.  Cartilla.: 
Dado tías con todo en tierra. 


(1) Mira adetro:: O A 











OS : . Klemente. 


Clamente. 
¿Qué dices ? : 
Que el diablo y Don Julian ; 
volvámonos que ha de vernos. 
Anda aprie lesa.; 2 
et a . Cartilla. * 
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s. No hay que andar 


que nos ba vista, y se viene 
“tras ROBQtros..,. o, 0 
Clemente. 
pora as DI , ¿qué hará 
en esta ce Po " 
: Carcill. 
vos aj A estayharnos 
habrá venido mo. mas. 2 nba 
o Llemente 
Anda aprisa... + 


s 


7 


ESGEÑA. IV. , , 
Dia y “Doñ Julian; ls, 
Julian. , o DN ! 
Ah, mi señor Don Clemente. 
«Cortilla. 
A Oie y andar. -. 
¡ Julia... ,,. 
Ab, Don Clmenta 
<<. Clementas a 
¿Quién * la Fuiclob. 
Julian. , 7 
Yo..s0y.., 
Clemente. 


Señor Don. Jolian. 
11 


Julian” | 
Amigo. 5 
Clertiente. . 
Soy muy vuestro. > 
Julian. 
Abrazadme', ¿cóno estais? Abrázale. 
Cartilla >: Ñ 
Aon no le ha hablado dos veces 


oy ya le quiere abrazar. | 
Clemente. AS 
¿Qué baceis en aquestos barrio? 

o Julia? 
“1 Sabéd que he visto pasar 

un carro lleno de ropa "30 

_ de Doña Clafa Guzman, 

"una dama á quien yo estimo, 

y ella uo me quiere abad: 

y sobre unos'zetós mios , 

por hacerme este pedár y” ¡ed 

trataria de mudacse, 

y hallando" junto ¿Ptórral 

de las comedias qn,corro , 

de amigos púseme á hablar, 

y háseme perdido el carro 

en Ta esquina: ES 

“Clemente. 
Si es verdad :*i ap, 

_que le quiere Doña" Clara, 
hoy mi venganta verá; 
Clara á Don Julfian' estima: 
“pues agora ¿qué esperais,. 
si ya se ha desaparecido 
ebivarro ? 


. at 2. 


id 
. 
» 


Julian 
o ha de pasar” 


e. Deo Ds . a o +. 1. 


- cuando vuelva de vacío; 

y cualquiera ganapan 

de los que mudan la ropa 

donde viven me dirá. 
Clemente.. 

Si, va eS SUYO Carro y ropa. 
Julian 

Yo bien: puedo asegurar o 

que ví un estrado y alfombra Otis 

con seis sillas de oogal, OS a * 

y buqueta de Moscovia, . 0, o, 

que hecha la cuenta ape están  /” 79 * 

en tres mil reales de plata . 

que en vellon son.cuatro y más 


secas Clemente 
e Quiépeas mu o.Ja tal Clara? , 
Caria. 


Damas de ggla calidad ., 
del capsieho y del buf, gustos. 
nunca quieren al que da. , 
Cleménte., a 
Mucho el sacedle me ¡importa ap 
¿ desa cate. 
Julian, 
id .. Y dónde vais * 
por estos barrios ? 
Glemente. 
del Yo voy 
el mentidero Á ensoyar.. 
un amigo. : 


¿Civ 


Julian. 
, Voy 2116. 
! que ep mi vida he visto ensayo. 
Clemente. * 


» 


Venid conmigo. Cana 
Ki 
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Julian. A 
Guiad.' ' 
* Cartilla. 0 CS 
Ya le sacó de la calle ape * 
wi amo, mucho importará 
que este hoinbre nus deje luego: 
¿ Cómo le podré engañar ? 


el carre vuelve vacío * Y 
mo le podrá ver pasar, —' ie . 
si me pongo desta suertez 9 0 " 
aprisa que es tarde ya, "CCC 
y empezaráh el Ensayo: ES 
pasó el cárfo. IÓ 
2 Clemente. EN 

Bien está, 
¿ qué batérpáea que me" deje? 

Cartilla, 
Ansi vanros “¿ cobrár +: "To 


los trés mil" veales: sedor.'* ”* 
ex Cleomente. 0" > + * 
¿ Qué hora es? o 
ec Córtilla. 90" sn” 


Dice darán. 
- Cleminte. 
Pués dejo el ensayo: á Dios o 
amigo mio. Eo oder y 
j 'Jutian. 
A _ Aguardad, 
que yo iré éón vos. «.n i 
Clemente, PS 
Es lejos., 
o, Julian. | 
AS ¿Y qué tud lejos será ? 


E 


tb. s 


(1) Mira adentro. o 


e 


— E ERA au 0 — a 


pu — e 


que luego. Ja, vaya É, ver, 
que bay tiempo. —.* tu. 
Alemenrta. >. 
| Porfada estás. 
. Cartilla. > 
¿De esta mauera. ba de aer? (1) 
Hipólitao., pt 
¿Qué es esa, alcahuete , estais 
acatarrado, ó es seña f . 
ea ¿qué.toseis? bablad. ... 
Cartilla. , 
No es cosa estraña la tnya, 
que aun no puede un. hombre seta 
acatarrado. '  . . 
-Hipónso A 
« ' Mas clara 
- fengis, la voz que un cristal y 
yo Sagía molo del pegho, 
.. Cartilla. 
Por Dios, que le he de avisar, ap» 
que doña Clara. le espera, " 
contando mi enfermedad.:, >. 
Señóra , escúchame : clara 
tengo la vox, es vesdad.). 
espera, y.te contaré. - .. (Recio). 
“yo .- .maiTatárrzo de pe. 4 pan 
vamos presto “al como fué: 
Señora mia, sabrás, -- 
que se ba mudado á otra easa 
2 mi comer y mi cenar, 
como mi amo no dá vino, 
y $. agua: cuanto ma. dáy 
'en la calle de las: Huertas 
A A 
(1) Tose Cartilla, 


16 Ta 
Guiad.' 
* Cartilla. 
Ya le sacó de la calle 77 
mi amo, mucho importará 
que este hoinbre nus deje luego; 
¿Cómo le podré engañar ? 
el carre vuelve vacío” * UY" 
nu le podrá ser pasar,  ' ' . 
si me pongo desta suerte ; e 
aprisa que es tarde ya, ' 


y empezarih el Emsayo:' O 
pasó el cárro. tae 
ns ' Clemente. > : 
os Bien está, 
¿qué haré” para que me deje? - 
: Cartilla, 
Ánsi vanuros “3 cobrá8r RS 


los trés mil” reales: señor. '? c>* 
EY Clemente. 00 0! 

¿ Qué bora es?> 
Certilla. 20% 





'Oncé darán. 
- Clemente. | 
Pués dejo el ensayo: á Dios Al 
amigo mio. io rodea 
, Julian. 
" ' — Aguardad, 
que yo iré dón vos. * en le 
Clemente. ¿“0“* ** 
/ Es lejos., 


) . Julsan. 
' ' . ¿Y qué tii lejos será? 


A 
l. * : 


(1) Mira adentro. hara 


» 





y 


Brie: 


Junto al Rastro. A 


Va 


E 


Gl e. 

Julian. 

| Pues yo tengo 

poco que bacer allá. 
Llemente : |: ( 

mos por ungs, dineros. 
Cartilla. 


Pues por Dias que real á real 


he 


de coutar los tres mil, me 


(desta manera, se irá)  .,.:.  6p. 


no 


he de tomarlos á peso. 


Julian 
Yo te ayudaré 4-cqntar. 
Garpila.. . y 
Ya escampa. a 
Clemente. 
colo Cielos, ¿qué haré ? 
Cortilla, . a 


Y de paso. comprarás 
las treinta arrabas de lama. 


Julian, y 
20d? á mí me la darán 
cuatro reales por arroba , . y 
menos que á otró N 
Cartilla, o, 
Hay tal por fiar. 
“Clemente 
Ansi vamos al entierro, y 


+ 


de 
qye 


¿a arde hubrá logar 4; . 


Don Cárlos á San Juan, 
ara ir,por el dinero 


SM 


que y Sebo mucho 4 á, sa pasas., 
con esto sé que. ha « de. Jaro tl Gp» 
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o ESCENA Y. Ñ 


3 
Sala en casa de Doñe Cara. 


a Marichaves y Do% Ta Clara, Morichispa. de duiRas 


Clara, NN 
Marichaves e a 
Mursohaves. 

Mi señora. 
Clara, 
Recado para labrar. > 
Marlehaces. 


* Deja primero. mudar 
todás los trastos agora. 
Clara: - -. «! 
Dame la arquilla. ++  -  “u; 
Marichaves. 
Repara ; 
que aunque de mutko que: hacbr ; $ 
mudate. : 2 
Clari 
- Yo he menester. 
mudar primero la Card. - +. 
Ea, quiérome lavar, 
que tengo el rostro perdido -- 
del polvo. + +-,* | 
Marichaves. a 
' + Aun no te han traido 
- a botica del tocar. 
Clara. 
Tarde es 
se Marichaves. | 
, ¿Dormiste tan bien 
eomo en la otra casa ? 


> -Clara» IS 
eo oe Ecos, 
yo sola.me"ballo mejor. ..-,. : 
cuando: Me mudo +. 30.1 pa 
: Merichoces. - 
pour aces Vien. 
ea . Clera. a 
Poqyisena gente pasa ca 
" pbe esla calle. ore 
co Marichaves:: 40 


- ¿En québas dedo? 
¿ oyes.) lienes. ya pagado. . 


el dingro de: la casa?. . -  ., 
- . Clara. 1 Y ras ? 
Don Sebestian we envió -: ' 


los cinquenta.del medio año., . 
.Marichaves. ca 

Gapricho. tinpes estraño y! :. 

dime cuantos han de,ser” , 

los que alte to aficion: . 

¿dime laverdad , señora? . . + 

Aklara.: A Lo. 
Cuatro son mo mas agora : 


los qye asisten. o 
o Morichaves... mea 
coro: «Rocos 350n , 


que tu “sepas. entenderte : 
cqu:qualro., es lo que yo esteaño. 
. Clara.: 
Pues. vés: 6 singuno'engaño.. — 
Mor achores.: » : 
Dime. el como a 
bio Glara. ..” : 
Dosta suerte 
Muchos ; son. y Amiga poda: 


Ñ 





* lós piratas y corsarios 


qué torso de mi belleza 


surcan ebgolHo det'Prado;' >: > 


Apenas del pnerto mie - 
las dos ántortas levanto, 

y lema de mi hermosura; 

se pone en vergas en alto, 
cuando certando mi ecoche ¿> - 


que es mi nao, á un tirmpó hallo 


que hacen señal que'me riuda 
das ndves:de pie de palo. 

La armada de Españ alt 
dispara por los costados:, - 
verlos que me dan asombro, 
y no me dan sobresalto. 
Mastébvmo' saben que soy ' 
nave zorréra , disparo 

un pido yícen que ectio-4 forido 
ó un tisaspo todas las naos, * 
Y si sigan :bo tio rindo, 

me le ddeyocremolcarndo” 


—ó la isla conflereria 


en el golfo: de Lepanto. 

Si algun corsario perdido, . 

de aquellos que yo he robado, 
$0-quiere abrigar conmigo, 

de mi bandas "la aparto j- 
que el qramwde golfo de: Avido, 
solo es parados Leandros. 

Si olgow bergantin encuentro : 
de vergantes y taimádos, 

que á vela y remo procuran - * 
darme caza ,-mve adelanto 
Lácraido playa Viteli, 

adonde, elpiloto llamo ¿i- - > 


4 
y digo:.¿hay bajar dq? . > 
¿sepiiicé en; este pjayazo:? 2 >? 
,»—bojos bay , respomilen- Juego; 
pero qa eatos capsarioó : . 
no pereden londac la playa, 
peligro luego. +n los bajos, - -' 
es  Marichaces.. 0 
¿ Quiénes á señofas?.:: 0 
Clara. n. ” 
pero, yo. > des he cabrado. : 
un miedo como un ¿mat , 
que me.cansan Sohrrsallos. 
, Marichayes: 
¿Quién sop' estus qye hoy admites? 
py Clara 
Ya te he dicho: que san. cuatro, 
lame á los cuajro.estos nombres ; 
TN Merichaves,. . 
Dilos.- . : .a Losa : 
. Claras ss 
rc So p nombrés estraños : : 
Cisneris, Cominarala, IN 
Cis,,y Cha peton bunbado. . 
Cisneris Memo at del. gusto, 
este es á quien quiero Y. AMO , 
que es un hijo de famálioó., > 
Don Ciemente de Momialyo!, . * 
¿aquel que gasta conmigo :: 
tanto en plala como eu cuartos, 
Cominaratas es um lu bre 
que cuando busto prebludo 
sobre prenda, lo trac buego $. 
y en dos pleitos queinbora traigo 
es mi agente, y él me busca 


.. 





PL 


“e . 
2 .tÉti,? 


Casa, sh impderise tratos: 0355 ” 


Para estortengo vw Francisco, 
de Psatoja.) un -bombre' Ácuredo, 
que en Talevere no babrá »:":; 
hombre. de tar lindo barros +: 
Cismi, lertero! galan, OS | 
le llamó ek golén del gasto, 

que en cuartos me conteibayt' : 
estipendio cotidiano. 

Éste es (ya 16 le conoces) 

cierto regidor de Aimagro yr: 
Juan Martinez: de Caniego y! > 
cou quiem-atrora añanmeo» ni sp 
mi congidar, ¡porque es este 


Tego ¿ Mario y abonado. > 


Tengo un perivirage grave, 
pretendida te y espetadoy. “0? 


QUE paga la caña y presté —0..>! | 


el coche de cuúndo en cuando, 
que se deja ver por mesesy +! 
y me regala por años 

Y esteá quien nó llamo nunca, 
Mamo Chapeton-berbido 200 
sin olrudb:amabtes muchos pur? 
que si Hegat al reclamo . «..2 
de mi pico , astntamente.» -' 
les bago'dar en el lazo. > > 
Verbrgvacia., Don Juliun yc: 
que ante ayer-me dió refe estrado p _ 
y esas seis sillas que ves; -!0 3! 
y desde: ausly er le llamo: 0u1.1.? 
el tonto ide :terciopelo, +10 >. 
sobre.ser toñto aforrado; > .'-* 
:en báqueta :de Moscovia.- el. 007 


ia sel : ” Po» si ye to?) 





472 
, Morichaces.::: . “y 


y Y esy riegidor-de Almmgro, E 
cuanto te dá cada car 


Claras." ' " 
CO dd Y el cuantó, 
Moriles. oa y 
A mí sé que hedé:on " poa. Sh 
tesi. Clara: . 


Y á mí me dá un 'ardinario 
que basta para elirmotaroó - - “: 
y el méridiano páso) ”. 

0.1; ¿2 Barichao s. 


ms 0) ¿Quiéresle P 


Claras 00 . “o. 

Nop porque gasta. ccoo a 

sul » Marichoves. . cop 

¿Yale más-á mes, no dá algot 
adds Claraw « a. 


Ay, que es la!quinita: miseria y 
yes verdad ,iboy ube ba <ontadó» 
un ama que tiene en.casa.,  -.. 
que come nn. pasteb de á cuarto, 
5-14 sabdiodia , y porila. noche 
¡ Ban poco de pan tostado; 
no enciende luá >m. su .chsa, 
antes dice que á. alío cuarto 
de un vecino sugó»ha hecho 
>imgojero.con un clavo, So 
y con sola la laz pe entra 
por aquel sútil espacio, .  .¡ 
hace todo cuanto 95 
, lucen» láseába necesario. 
El tiene mucha diaero,., . - 
doblones tiene encerrados, 
que no:los yé Sol ni Luna, 


4 
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el anva los. ió de' pavo, 
y dió por seiids :que éstabame e Y 
amarillos.1 s.::. -* io as 
Mastchaves. 
">. 1: No me:espanto¿Í 
que como »o»sálen:fuera, 
deben: de estar iopilados: >: im 4 
¿que admitas.qu miserable? 
ccoo GÍA. e os Y 
Oye ¿ste consejo: + tan $9) 
Moriciaves. > tq 
TN A! caso. 
PY E 5 Clara. 
Mejor es un amsebable 
que tenga y no. huiere darpqu) 
que no ausapuesto quiera dac . 
sino. do tiene cl que es frando Y y 
que aquel puedenilar sí quieres 
ó de fino: ó. de: obligados: y ¿vé 
py este obligado ni fino !'«- 29 < 
no dará sio poder idarlo ;: 285 0 
deja me: tú dvd, :que ya...) +" 
pero:á da: puérta hau lamádos WNlaman., 
¿Quién es? 02:53 ho 40 
, «Dentro Clomenñto.o 09004 
, Yo soy. , "9:58 
o Qlare:. co. cua 
RA Don Glimpate, 
a: "Penvénte. > pez Y 
Doña Clara. + ¿0 9 tg 
Clara: toaard 
E ' Dueñio.emado y 
cierra esa :puedta +: AS 
4 > Marihases. ed 
“bt lo” Ya cierva. 3: p 


o ii Glara. > ls a ec. 
Llega , légate á cis brasas 5 ot 
dos; dias ha que no te vyes., +. 
dueño MÍO... : . .. . 
o Clemente. . . . , 
rior, Cierra el labio, 
traidora ¿ Que ya encontré . 
wi: sospecha. can, tu empaña ". 
a tia Gl Bo po 
¿Quérdicen:d»- po. EEN 
o + Clemente. reo 
Pato a Que: Don: Jolian 
(dneña mija diramo) + 09 +: 
es quien ¡ta cuesta mas penas, 
que yO,te debo cuidadass ., . . - 
es quien to.gppereca fina ot... 
y el que opera me ha: contado. . 
que; por.-selos,, ¿nelob tienes? - 
Á rata eye, $ para.cuasádo (-- 
son las vepgarizas y sl agora ¿u1» 
en la queja qe .embareñoyo- is 
te mujdaste dí., ¿qué'imperiay: y 
dueño mia,soberano y su 0). , 
-sies Dondulian-tu elegido ¿505 
que yo, sen ta llamado? 1.1 1: 
Ya:sé- que amando tus, solks,, : ; 
tuyas luces idolatro , rbd ds , 
abogado: desu pena... iu jodo 
dice su aman Ep estrados. 
tú lo aces y él lo Mises 6 
ebouri y lar oo 
Señor Dan Glemente, aso bn .. 
y de ayándo. acá os erlopo?.., , 
- ¿vos de cuándo acá indigaada . 5 
conmigo, sabiendo vos  ' 


Mo e 
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que en el amor de:acá bajo 

nunca epeede pedirzelos 2. 3 
quien no los pide subre ago ?  : 
pobrecito y muy zeloso., » -:  . 


¿vos pensais que yd no valgo 


—aivás de aqóello que yo os cuesto ? 


á noramála templaos; .- ) 
y mirow de-amor, tomad . -:: 
lo que os dieren debarato : 
cuando estais fino conmigo. '. 
soler decirme uvuy “falso , 


¿diosé* mis! si pensais 


que soy diosa es gronde engaños 
que-asimal soy raciondly >>": 

y yo cómo y: visto 'y-ealzó.: 
¿Traidora.á. mi, señot mio? -. 
¿ pués por. qué wo hrers reparo y 
que 'en-veá de:hoberos vendido: >. 
soy yó:da que os: be comprado? 
muy aprisa me sélads y > :: d 


y á espacio me-amals ¡¿teucabdo y 


questreage: algo mas aprisa , 

y zeladme mus desputio!: “u- 
Zelos ¿da grillos 'ielos: > > 
al tono mismo del 'gasta yu? 

¿ ya cha: por medio"ta fi presto * 
quien ba de echar pot” un lado P 
No; mi señor -Donr' Cimei té, : 
dejad de$ “eelos; sea tios: “>: > 


amigos?como primefo. p v! vd 


uu tiempo apscible y Manso», 
yo 04 'Yf:hacée qué nb tmbrábais, 
y hoy “veis acne yn ud venís tanto 


Y qa o a 


MY cas PROS 1) 








* Clemente. . AS 
y _ . El arroyaclo 
que descenidió del peñasco Ñ 
en fácil quiebra se estanca o: 
ya poco á poco cóbrando 
caudal de plata, y despues. 
- de séis auroras al plazo 
trincheras rompe de arenas, 
y cristalina soldado, 
por el prado, por el monte, : 
llevh las flores á saco, 
, Con tibies luces lá Lona 
empieza , trémalo astro, 
4 escribir en la corona 
del monte confuso el rayo, 
la estrella borró su luz; 
creté laego, y crece tanto, 
que zclosa de las luces, 
de estrella vecina al rasgo, 
lanar va dejando obscuros , 
renglones que leyó claros. 
Yo, á Ímitacion de los dos, 
te adoraba tau templado,  ' 
que no pensé que tu amor 
me costára un sobresalto. 
No había creido mi amor ; 
pero como voy cobrando 
Clara. 
Como la Luna bas luz, 
“borrar hoy he procurado 
estos que en él cielo mio 
quieren parecer tus astros. 
Y como arroyo mi amor 
feiinbien sé va despeñando, 
porque se han dado caudal 
Ñ 13 ' 


.. 


3 


£17 
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Jas crecientes de mi llanto, 
que no quiere, que no liege 
zelos, si hay en qué fundalos , 
ni se estrechan bien dos almas, 
sino se asegura un lazo. 7 
Clara. 
Don Julian, de.quien recelos o 
»bO me debe un agasajo, 
antes para despedirle 
le prdi para un estrado, 
gue este es paxa los que casan. 
el ordinario despacho ; 
y él me trujo este que ves, 
hasta que agora no hallando y 
modo para que me deje. —.. 
mwudé casa y mudé barrio, .. 
' y Aun temo que we balle aqui, 
Clementg. 
* Eso no te dé cuidado , 
| que ahora ácia Fuencarral 
va siguiendo 3 mi cri , 
y pienso .que be. de llevarle . 
de Fuencarral á Palacio, 
yo me escoudi en un zaguan, 
Sale Marichaves, a 
Doña Beatriz de Bolaños , 
que es la dueña de la cas4, 


a 


% » . e, 


. 
y - 


e 


ad 


3 .) 


baja á verte 
Clarg- 
Qué 'epuarago 
ha tomado la visita , 
la casera. o 
..Cippuegte. . A 


¡ Qué he escuchado !. 
vive el , cielo, que ha sglido. 


> $4 
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del Cogustto, y. que el :agiardo 
á que baje y me halle aqui, . * 
recelo... 
Clare 5 
¿Qué te has turbado? 
conoces 'á Beatriz, dae? 


. Cleiniénte. os 
No, por tu vida , aqui espero, 
Clara. o " o 
¿Dí , ¿qué quieres bacer ? , 
A , Clemente e” y 
La? Quiero 


exgonderme agora MU 
| que hallarze aqui an es 59508.» 
, nies á tu fama detente, 
. Clare... <a 
Quién le mete ¿4 Don Glementa ,. 
en migar por. má opinield, : . 3 


Crepes. 
Yo me ¿2exondo. : IS 
Clara: 
- ¿ Dónde: vis 
Don Clemente. esperas 0» esa 
Clomurte. 
Co e q ¿Di 


quién ha de migas, por tí, - .7 
sino quien te. quieres mas ? 


yo me escondo, +4. 0. 3 
. ¡Glara: LN o: % 
> Pq .Advienta y aque 
el pesar me fuen asadas ...q 
Este canore sin.duda!. .. .: .¡, 4 


á Doña Beateiz .:é qué. haré? JS 
¡Ó vil sospenha amrraigA a. 
* > | 


6 


48) 
que 4 mi dolor atropella lo 4? 
Beabris. 


ESCENA VI. A 


$ * PS . 
Doha Clara y Beatrís. . 


Bentris. 
Doña Clara bella. . -: 
vo. Clara. o 
¿Quereis sentaros ? 
Beatriz. "> 
e. -- No amiga. 
: . Ciara, 
Sentaos ; liaced lo que os ruego 
por la vuestra y por wi vida, 
. trés. , CA 
A daros la biervenida 
ego no mas, y 6 irme luépo-y-* 
he visto hiermosara igual: *** 





0 Clara: 
Poco estimais 4 la vuestra, * ca 
Beatriz. 
] «Esta es la llave maestra 
hi deste cuarte' principal. —- % 
o Cloro. 
Qué vi un remedio no halle op, 
para saberlo ques bea, 
' Bentriz OS 


Esta es la la ve tambien: “.-“í 
del postigo de la calle, 
s manñdud á vuestra criada, 


E pues ya vuesta virtud séy- > *: 
, »» que antes dé la noche esté - — -* 
: teda la tasa cerrada : e, 


mi opinion A 

















et 





o ] eE 
que cuanto darmé póñele] .- y E 
Clare. . .> o 
Ka mi casa man rereis 
mu. hiosá bre. solo. jamás. 
Beatría. 
Macho por eso os estima. ' f 
co:  £ Ciara. - o 
Yo soy la que en. esto gano. 
] -3 > Bentris + 31 
8 Nadie os visita.? *. 
Edy Ciera.' : . » 4 
sic... "..-. Mihcpimeno 
mo mas, y tel ves mi primo. 
no cam. nr . Beatriz 1 VW 
os sois en tudo un milagró, - > 
Alaros es justo: este monmbre.- ..* 
poc Elarav :-.. 13 
Anal: faciblen un domar. - 
¿ Bentrds>. cos Me | 
| Quiéas- pora A 


Nx LT a E : 
o Un Regidor: de Alniagros 
Mo bay mas entrante y saliente 
<que este, que es nn honibre llano , 
€ res amigos de mi beurmano $. 
y otro hidálgeyaqor- es mi agents 
Benári | 


Muchos. 2ón ya, Clash balla. Y: 


Claro. el 
A saber mis celos: + ap. 
«B4né eátado? 
Beatrís. 
_ E ES “Doncella ef 
Cloréá :: 


Cara t tencia de: doiicelta. , 


Ñ 


1982 
y me Jietow dervos , TAS 


¿de an a0n ed 


catris. ono +? 
e» Bin nadal hablaesz 


| Ultora. 
Madrid., maldito lugar, ; »:l>:1A 
¡ qué Iragons '!sfuego de Dios. 


>, "Beotrís. ver oY 
Hablad , lo que fuere sea. 
Clara... ot l, 


- Que un don Clemente ¿ de qué? 
«», «de Momwtalvo, os galantea. 
|  Beretriz. ct oi 
Volver por mi-vpinion quiero , 
queste: adoro «allarés 1 0:20 
'ansi amigo ya yo sé*:*, >> entao dy 
sien es, es un majadero, 
4. ha dede:h ao me dejár y.: +. 
yo no sé quezherrióto en mí, 


y aun no quiere escármentar 
¿> en: e codidicios ctuel.' 


era. cc odon 
E Med pen ados aqui! q 
y me dijeron 4 mío 0 e 
¿QUe os meoriades; por dl yd 02d y 
3 SS Be atri3 E 
¿Dama que de quiera bien vi 51 
lo dirá ? moro» 
. Char. : E 
e estás; 


Esta ver -íkro no mas ; 
aprovechar el.desdén , 
él es quien me.tiebe-amor: y! si) 


ep. 


(del me he de vengar asi >> O pa 
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y asi advertid, doña Clara, o 
' Clara. 
Miren aqui de qué cara 
se enamoró aquel traidor. 
Beatrís. 
Que sí tias amante, y ciego 
d decir se descomide.... 
Sale Marichabes: 
JERencia para entrar pide 
Juan Marti nez de Caniego. | 
Clara. 


- Dile que entre. 


rez. 
" Esto ha de ver, 


: oy we he de vengar ansi, 


y dan 

4 Qué haya quién “ne logre á mi, 

Y protura otra muger ! ! 0 

ió ingrato , falso! 7” - 
Beatriz. 4 
BN O traidor! e. 

_Wduldc: ta venganz ¿ibero , 

“A quién es este taVallero ! 

FL nos ara. 7 * : 3 


El que os dije? el Regidor , 
Bediiie. O 
Pacs yoyme ev, 
, Clara. 
CAS resisto" 
Jos peñds tormentos dost * 


Beatriz. m 
A Dios doña Clara. ' 
Clura. ti 
—_— ——— -" “ADios. 
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eN 
ESCENA: - vr 
Doña Bealrís: y Juon Maortiñez de Contes 
Juan 
- -,  Loadó sep Griato, 
Clara. . e 


Juan Martinez, mi señor, 
agora, viven los Cielos ,, a OOy 
con zelos:me he de VeNgap 3 y 


2 ed 
¿ qué os parece el cuarto? 


Juan, A 
Bueno. (22 os 
Clemente. . 
¿Qué hombre de antaño es aquel 
que ba entrado en visita ? 
IN . Juan, a o: 
» Ciefta 


que me parece este cuarto casi 


ta. 


muy bien. e 
a .. 2 : ¿Marichaves . 
2 Es hd es eetsesbes 
¿Cuánto « os » Cuestas doña Ciara? 
¿Glara. oo 
Cuesta cien a 
uan, ros. 
1 ¡SEAN 


tagale en, estado el año, 

y trawmpeer.. antes, el medios sob 
Clara. 

Tasar la casa, es de ata A 

sis palabra. 


nr q ES - 
(1) 4) paño Don Clemente. 01006 avi Y 


Juan. 
e e Bueno es eso, 
pues yo he tasado, PRA cagao 
y de un año me volvieron 
. cien reales, siendo nO Mas . 
el alquiler de trecientos, 
y ahora oira nueva “demanda 
tengo puesta / $ mi casero. 
3% ¿ y Clara. 
¿Qué E e, 1x8 par "+ 
uan. 
El me arrendó la casa 
para vivirla, y yo. e hecho; 
cuenta del tiempo dos. be estada 
fuera de casa y Pues quiero 
que, el tiempo. que yo estoy fuera, . 
ho seme cuente Aquel LND 
que yo no vivo en la cagas... : 
sino es cuándo. vivalentro. - 
Clazas. “A, el ess. se 
Y otra demanda ta m bien o) 
le patos! poner. : 
=> , Juan, 
Ml .. 8í presto, 
El te sli $ se y 


PERA pes: a diaon ol. + 
. Jua 
A 


Pp orar 9 TA 1? 
ues si no, de.sirves de 1 01q 


har: A, peso. 0» 
que, 27 lle ENIPSaga, oy»ul me 
por Pads or. simator es 04 


cir 1sy as 04m egoal y 


A 


” 


Juan. 
Has dado en ello : 
¿cuántas bicñna tene? '. 


qa 


: Clemente. | Po 
Cincá* eo. q a? de ro. , 
Ñ Marichace. 

pena! el seis con él. pe ; 

" Juan A 

| Me contento 

con ser pieza en esta casa e. ? 
por serlo de ésté tablero. 
TNA Mar ichaces 

3Ay ue Juego del vocablo, 1 

que“donósuta y so 

Jud 2 

o Y yo y cil 

que obte lt soplarm me” 

la data comi yo'juego. e Ñ a 


""Marichaces. 
Si come la dama, nadie 


te la soplará' unto E 


Juan * ! enbra el 


" Y Por eso. . 
A q AN 
Juan Martinez 3e ni side Ax 
e ea] Lhte. ¿»1 
Lindo nom bre de quilt” 


a Cara” 
Cúáddd ho Túéra ta talle, 
tu divino entendíañento 


prentibila Ys cotárónert ie and 


qué 8 Wie) que'toile, “qué rr 
pues luego nó es Gñó ile rr 
no es valiente , no es ¿AY 104 
y luego no es generoso. 


r 


E, -SeñdF into mp gastar; 


Juan 
Eso es lo peor qMer terfgo. 


Glaers. « .. 


y saber un, bambre vuerdo 
guardar, pa. tuérto , si ¡él portas 
.. Juen l 

Luegar dará este canseja. . 

una taimada: ¿que quigra . 

dejar: pp amante encugres $. 

la honra de esta. Uyuger 

me trajrá con un osbedlo, > : 

. Claro... 
¡Ab pan artiuesdop bo: - 
dia ia 
¡yt Muchacha 
¿qué dices? o. 
PTE sol ¿¿lara. : , 
aut Y No esteraremos 
todo este cuarta?....) hal > 
Jual. 
daban A Está ya 
muy Adelante Alan vienntl st . y 
Ani: (duirat:: si, emita “ 
Diciembre es, 418 tueses faltan. 
” o9gon! Jugimtos e, yr cf 

¡Envesteras; misbtiaens AA 

eso es querer queno ar roje 

mi higitada pos: scosrmmeljos) 1 ¡+ Y 

oy llerhendes sa ass «on 

Este condais: prbrscyal aero e: 

es el apretas: prienesolo obos c1v- 

si esto gasta el que ra debigusid,. 
yo quiero gastas la ynes mo. 


. csuD 
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188 o 
BSCENA VHC 7+ 2 
Dichos y Marichaves » y luego un Genapos. 


s 
> 
t 


-Marichaves 

Doña Beatria de Bolaños: , 
dice que en aquel talego 

que ha contado agora , fáaleam * 
veinte y suis reales y ¡medio , 

que le hagais gusto de: -eMvidrios. 
pe. Clara. : ,so3. 


SR ¿Contaron bien ol dinero? * 
Marichades. 
Cuarto á cuarto te cuntaron; * + 
rá : 


¿Tiénesids tú? 
Juan, Lembe: 
- No los tengo. 
e “Glera, 
¿Qué he de hacer? > 0.» 00 ci 
Juen. 
3) 611 Responde tá, 
que te dévama puerta menos p""* 
. por Dios, lindaimper tiacacie. 
debida Clare. o elder, » mis 
Dí de mi parte que luego o 
lo llevará! Gire ériada;, ++”: nt, 
otr uan cc 
Veintavjuscisr reales y metio; 
. no vale mas. de Átmigro 
una cad clatmra- yo «quieba?? «1:3 
ver todo elugacito por vers Eo 
si.lgenaleód cusrpo;- coc. e 
EST 91777 AAN 
Quedo, 




















== 


y: 


E. 


Bo entreis aléó , que de irastes 
está lleno este aposemid.. ..  : 


Juan, . “+* | o s 
Yo he de entrar. hoi 
. Clemente. 


» 


0 Yo me retiro. 

ho me vea. . 

BE o 
Vuelve luego; 

3. Mevará. mas despacho. 

Ganapan.:.. 
¿Nuestra ama , dónde pondrmos 
estos.cofres ? | 


nio»  . Clara. 
0 Otro carro 
da gepido, a 
Juan. 


to Ir mea desea ) 
no pidan para beber 
dos ganspanes ; ya emtiend, . . 
que se bace hgra de comer. 


Clara. y 
¿Bas de volves? ,..: 
A y. > Juan. 
o En comiendo. . 
Clora.; 
. Bien poro Meva que hacer. 
tio Jura 3... 2» 
A Dios , Clapa.. 


ESCENA» DN, Es 
Clara y don Clemente. 
o acre om» Llar» .. 


N -Nalelvo prestó y 


11) 


sr 
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agora me le de vengar? q: 1% 
satid acá quMalero, — vt: 0 ms. 
cien contino de las casas 
de Castilla. ca es 9d ode nl 
«1 Clemente. 
vs -*a sia -: ¿Qué tenemos ? 
Clara. STR: 
¡Traidor infame!” - vi 
oe Clemente. 
ce - Hablón-lubiol , Y 
y callen MAÑOs.: 


" E 777 ESA 
| "No quiero, ' 
guedejas no hana de'quedarte. (1) 
a > * Clemente 


Deten las manos , porque «sp +“ 
es querer tomar agora 
la ecasios por Jos cabellos. — 
: Clara: EY at Yo, 
En SW ') ¿s Doña Beatein. +: 
el digiisimo tugeto. 23 +2 es 
que adorais ? - 
Clemente. + 9 es 
4 Y Juan Martinez 
quién es Po 3? i 
Clard.: 
AI Veeidne primero 
si á Doña Beatris quereis. 
Clemente. "! 193 E. 
Cómo puedo responderos 
con un Refídou de :Altiagro 
á la vista, 


es " En 53 


(1) Ya tros ¿de y re” 


Clara», 
) .Deteneos 0 
solos de vn hombre. came . esiñ a 
tú sí, traidor, .” 
-: ¿Clementa, Uber»: -. 
No os entiendo, 
selos me quereis pedir 
y que yo no os pida zelos. 
dara. 
¿Somos todos unos ? 
Clemente. 
No, 
porque yo no quiero empeño 
con dama de un Regidor : 
ab Clarin. ¿Hay untamiento ? 
Clara 
A Dios, el de la Beatriz, 
* que si á buena luz la veo 
parece que se ba soltado - 
de alguna copia del griegos 
la dama es muy como vuestra. 


Clemente 

Y el galan muy como vuestro, 

Clara. | 

Esto se ha acabado ya, 2 
Clemente. 

¿Pues cuándo ha empezado esto ? 
Clara. 

4 Que le deje y no lo sienta P 
Clemente. 

¿Que no llore aunque le dejo? 
Clara. 


Lléy ese ucé su retrato, 
no haya escarpin. 


_ Clemente. 
e O Eso quiero¿ 
vabiendo de relos voy: >. * 
Clara. . “un: 


Muriendo a enojo “quedo: 


sv “ 
e Pe 
ii, too. » mn 
“ . 
pS + - 
t > a e 
— 
, 
. 1 
t 
Lo y 
a 
> 
4 
. i a / 
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1 
j 
qe 
» 
e 
t 
+ 
e .. 
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AC T o SEGUNDO. | 
_ESCENA PRIMERA. +? 


"" Daconacip DE "CALLE. * 
" te at 1 P 


Don Clemente - y Cartilta, 


, Cartilla, * 
¿Eso pasa ? 


s ?* 


4 
Clemente. 


Si , Cantilla. - 
Cartilla. 
¿ Qué Clara te despidió ? 
| .. Clemente. co. 
No me espanta, que es muger. . 
o. Cartilla Ae 
Y mas muger. que otras dos. 
lementg. 
No me puedp despicar, 
Cartilla. 
No entiendg, tu condicion , | 
Doña Hipólitá te busca, 
y no te pide; Leonor . 
te regala y;no te zela ; 
Beatriz tiene linda voz, 
y te vienes 4 Clarilla. 
£ignente. 
Qué quieres, tengola amor. 
Cartilla. 
¿Es por fácil ó. por buena, 
¿$ ppr Clara? o 
13 


1” - 


y 


DO + 


pero suívir es peor. > 


Clemente. 
Qué sé yo: * 
porque hay otros que la quieren. 
Curtilla, 
Mira , no haces bien: por Dios 3 
Clara no es cesto de fruta, 
puesta en la puerta del Sul, 
que porque la-comprin muchos 
has de pensar que es mejor. 
eS Clemente. 
Hipólita np merece 
que la aborrrzcas y mas yo 
mo sé aborrecer á Clara , AN 
mi me hallo cuando uo s0y, 
y flneza de su halago 
y desden de su rigar. 
Cartilla. NE 
Si la quieres por barata 
más cara te sale boy, 
gastar confieso yué ca malo, 


Pe 


e Ciemente. 
Con achaque de las Pascuas” 
tengo deter wminacion 
de enviarla ahura un Fegalo : y 
q vendiste el salero f : 
Cartilla. ' j 
Hoy, “ *” 
véndele tá, que no quiero 
que me prenda. 
Cleménte. 
¿Por qué mó? 
¿quién te ha de' prender ( 
- Cartilla. 


. 
> 


eo 


“ld. 


Tu- padre, 
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que en la platería hoy 
hacia por su salero 
apr etada inquisición : 
si le vieras desalado 
ojear todo aparador 
de platero, y por la plaza 
de alliá un instante pasó, 
y viendo la borca puesta 
por el salero clamó, 
diciendo, aqui ba de venir 
Á parar, aquel ladron. 
Clemente. , 
¿Cuánto pesa ? 
Cartilla 
Doce onzas, 
que viene á ser.en vellon 
mas de ciento y treinta reales: 
Ciemente. 
Trai dos cajas de turrón 
_ de Alicante. 
Cartilla. 
Sou cuar enta, 
Clemente. 


4 


ra 
ó, 
, 


Cartilla. 

San treinta y das. 
Clemente . 
Cuatro $ pares de perdices. 

o Cartilla. . 

Son veinte y ocho: . 
Clemente. 


Dos pabos. 


Pues pon 
los veinte reales de dulces. 
o Cartilla. 


Todo lo yerras, señor, 
> no. 





mira si la Envias dos pabos. 
Clara e3 mas clara que el Sol, 
envia el uno á cierta vieja, 

y viro á cierto Chapeton , 
para coger con el pabo 

otro régalo mejor:  ' 

á su gente las perdices, 

una caja de tarron 

una vecina, y la otra 

á otro solicitador : 


- para dar á los que piden 


de beber la coulacion ; 

con que tu padre se queda  '- 
sin salero , tú, señor, 

sin padre, Clara sin todo, 

y tados , que es lo peor, 


" el'uno con tus perdices , “” 


la otra con tn turron, 


con tas pabos_uno y otro , 


y sm dinero tú y yo. es 
Clemente. 


* ¿Qué he de hacer para que luzga 


el dinero ? 
. T 


Cartilla 
| Hazlo vellon , 


“y entra con ta esportillero 
á darlo. 


- ? 


Clemente.. 

Mala eleccion 3 
en plata se lo he de dar. * “” 
Cartilla. . 


'No hagas tal. 


Clemente. 
'Tengo temor 
que al dar mis reales de á ocho 


no ba de creer que lo son. 
Cartilla. 
No quieres que los conozca, 
= Clemente. 
Mira las damas de hoy, 
el real de á oeho del pobre 
le tienen por real de á dos, 
y el real de á ocho del rico 
des parece que es doblon. 
Cartilla. 
Oyes, dásclo en salero y 
¿vas hácia hallá ? 
Clemente. 
A verla voy. 
Cartilla 
Pues si ella te si-..te blando 
lo echas á perder por Dios. 
Clemente 
Yo la he de ir á ver de modo 
que no presuma que voy 
por ella: cuéntame en tanto 
todo lo que te pasó 
con Don Julian. 
Gartilla. . 
Ñ | Que entré 
, en San Luis, él me siguió, 
que me puse en un altar 
con muy grande devocion 
á rezar, y don Julian 
rezaba mas que no yo. 
Salí á la calle despues, 
y fue tras mí, á un bodegor 
me entré huyendo, y á la puerta 
mas de una hora me esperó, 
qué hago, hago cuenta que riño 


1 


> 


/ 


197 


193 
echo á hnir como un Leon , 
yo aprete con la carrera , 
y él cun el paso aflojó 


Clemente. 
, — Siewel portal no me escondo 
no me ha dejado hasta hoy. 
Cartilla, - 
Ya hemos llegado á la casa, 
Clemente. 


Pues mira .si en el balcon 
de Beatriz hoy quien nos mire 
pur las celosias. 
Cartilla, 


s 


o No, 
Clemente. 
A Hipólita teuio mas, 
que á noche salir me vió 
de casa de Doña Clara, 
> Cartilla, 
Distela satisfaccion. 
Clemente 
Y de Doña Clara dije 
mil faltas, que ella creyó, 
Cartilla, 
Con eso la quedaria 
quietísimo el corazon, y 
abora naide te la seguido. 
Clemente. 
Entra Cartilla. 
Cartilla. 
— AMá voy, 
Mamo á la puerta. 


2 
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| Dentro; Marichases. 
. ¿Quén es? 


- 


Cartilla. o 
Si es. 
0% -Morichaces. 
¿Á quién bosca ? 
Clemente. , 
] Á vos... 
Morichoves. 
Digame quién es primero. 
Clemente ; 
-- Abre muchacha , YO soy (1). 


ESCENA ll. 
Habitacion de Doña Clara. ; 
Dichos, Marichaves y luego Doña Clara. 


Marichaors. 
Oh, mi señor Don Julian , 
entrad y esperad, ya voy: y 
á llamar á mi señora o 
| Clemente. | 
¿Cartilla,.¿oiste la voz?. , 
que soy Don Julian presume, 
-Cartila 
Entra, y siéntate señor, 
y pega con Doña Clara, 
cuaudo salga á Luna y Sota 
que es un juego de muchachos» 
donde entra el buen. bofelon. ' 


xl o , - UN 
(1) dore la puerta» 


AS 


Clemente. 

¿Que haya hombre bonrado que dé 
golpe á las inugeres ? 
Cartilla, 

. Yo, 
la que me pone dos huesos * + 

en la frente sin dolor, 
1mas ebajo de la frente 
la pongo cfuco por Dios, 
Ciernente. 
Entra. 
¡ Coria: * 
Entro. 
Cteménte' 
A don Jolian,.- 
hoy verá mi indignácion. 
Clara 
Duéño mio, don Jnlian , 
¡qué es lo que he visto ! 
Clemerite. 
No soy 
sino Don Clemente, Clara, 
quien confiesa que debió 


tanta mentira á tus "ojos, . ” 
como verdád á tá voz” 
e Clara. : 
Pues mi señor Don Clemente, 
A Marichaorsi  :  * 


Bien mi ema le engañó, 
dando 4 entender que le hablaba 
pot dón Julian 
Clara" 
_ ¿Cómo vos 
en mi cuarto? este me adora  ” sp. 
responded: linda ocasión:  - LL up. 


4 
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de picarle; vé al saguan y 
y si viene, avisame Juego al punto. 
-Certilla, 
Baja, » alcabyeta. 
e? Horachaves: 


Po. Clara. 
Decid ¿ q quereis ? e 
: Clemente. a 
Que sepas 
que he venido á buscar boy 


Ya yoy., 


yazon para mo quererte ,.. , 


a > a »Duyims 


y hoy me Las dado la razon ; 
y aunque. tus loces rendido 
fino parecí, y constante, > 
no entré En. tu casa de amante, 
Clara. 

¿Pues de qué ? 

Clemente. , 

De agradecido 1 , 
yo , Clara, uunca he intentado, 
nunca yo be tenido amor , - 
hacer tema, ó. pundonor 
en dejar 6 ser dejado: 
aules porque o te quejes 
darme.«el parabien ofrezco , : 
¿qué imperta, ai te aborrezca , 
que seas tú la que me dejes ? 
tá la olvidada serás). .. + 
y yo el felia, ; 
- lara. 

Ye.” ,. dSepans,. 
Dime, ¿8 qué, has venido mur 
Clemente. 

Si me escuchas do sabrás: o 


£08 


É traerte.. 
Clara. 
¡O traidor? 
Clemente 
Para no acordarme de ello 
este tordon de cabellos, 
que me diste por favor ¡' 
papeles que merecf. 
tambien te vengo á traer, 
Clora. 
No tenia yo que hacer 
cuando te los escribí. * 
Clemente. 
Mas desdenes, delor mas; 
Clara. 
Mejor avsi me he vengadó., 
Clemente. 
Yo anduve tan ocupado , 
que no los leí jamás; 
Clara. 
Ni me enojas ni provocas, 
oyendo tux groserías y 
muchas ternezas leerias, 
pero verdades muy pocas, 
Clemente 
Yo te he visto enamorada 
no dejarme noche y Úia. 
Clara.  ''? 
Gran confianza, basta ría 
que estuviese bien hadtada.- 
Llemnente. 


Lindo t'rmino has hallado 


para responderme. 


Serra run cumbre, 


(1) Saca un cordon de cabellos. 
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Claras. 
Y dí cuándo reñiste per ui , 
dí que estabas. .. . 
Clemento. Ñ 
Inclinado. 
to Clara Ñ 
Inclinado bueno 4: lee, 
incjor. término busqué.. 
Glemente. 
¿Y el día que te sangraste 
solo porque me sangré ? 
Clara. 

No te lo puedo negar. 

. Clemente. 
¿No eva amor? ¿por qué lo hacias? 

ara. : 
Porque babia muchos días 
que no me queria sangrar ; 
yo á media nocbe escucharte 
junto 3 mis rejas solia. 
Clemente. 


_Jba á otras partes, y hacia 


la seña para cuguñarle. 
Clara . 
Tu odio lego á conocer. 
Clemente 
Ya sé tum pborrecimiento. 
Clara 
¿Los suspiros, qué crán ? : 
Clemente. 
Viento, 


| 29 $ 
¿Jas lágrim 3s ? 
Clara. 
De ronger: 
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Yo 1 Clara... - IO 


Clara. E. 


Vete de agaí, acaba. 


Clemente. 
Ya me iba yo. 
Clara. Ce 
Que en fin este me engañó. —-: 
| Clemente. 
Clara * no me quiso á mí. 
Clara. d 
¡Ab, ingrato! 
Clemente. —-*  “ 
¡Ab , falsa, cruel ! 
Ciara. 
¡Hay muger tan infeliz ? 
vaya á ver su Beatriz)  . - “! 
que es sugelo para él. —  . 


1 


Clemente. - 
¿No es doña Clara mas bella? 
Clara 
Si soy tal, por vida mia. 
Clemente. 
Beatriz, aunque es algo fria, 
es segura, OS 


Clara. 
| Tal-es elá, 
Clemente, 
El agua de Almagro ¡ah cruel! 
diz que hace digeric, 
Clara. 
No, porque aunque la bebo yo:, 
mo le he digerido á él. 


Clemente. 
Pues: los dos para otros dos (2) 
Clara. 
No volviera. 
Ciemaeale. 
No llamara 5 
á Dios la señora Clara. 


Co: Clara. 
El señor. Clernente , :4 Dios, : 
Clemente. . 


Vos sois dama: muy hermosa y . 
y que he de estorv3ros ved. 
so £:N2n 911? Clara. 
Señor mio, userctd, 
es para estorvar paca cosa, 
Si yo os quisiera , sompecho. 
que hiciera... 
Clemente. e 
, . Lindo ademan. 


..s.. ESCENA - HI 2 
a Dichos y Don Julian, 
a 
¿ Doña Clara de Guzman ),, 
posa aqui? ..x.: 
zo Cartilla. 
«  Buána la bas + echo 
sal presbo. SS 
Str Clare.; “ito 
Aguarda. detente, 
aqui vive, por Jas cielos . Recío. 
que. le. he de abrasar de. zelos. 


(a) Hace quescod. 0. ta 





$ rte 


A O NN 


y 


Yen. 
Gracias £ Dios Don Cléuzeúte.. , 
Clemente, 
Amigo, noo dad 
Jolton. * 


+ ¿Aqui estais, 
. Clemente os 
- Qué haré, 
ella le Miró 4 ha traidura .. ES 


Juan. : 
¿Qué bácela iqui ? a 
o 5 SElenientes, 0% > 1 


¿- ** Vine ag0Yr80os 
-Clara. : O N 
Esperad ¡y6704 lo diré ; 15.0 > 
pensó suerte caballera . «» 2 > 
gue estaba el cuarto bacío y: :.: - 


y entró ¿, yevte. . 


* 4 Julian. 
Am'gó mio , 
casa os fálta ' daros quiero 

un cuarto ep mi calle, e 

el mejor qué “hay en Madrid 5 

Clara ya vato, venid (1) 

d verle. ieicdoo o RAN 
Clemente q. 
vikemos despues. 

-* Cartilla > 
Vive el ciclo que me vio»:. *:* 
de hombre tan impertinente, 
: : Julian: 
Clára, brabta con Clemente ; : 
que es ub- sraude amigo lor: | 


(a) Tirale de la capa. + +... y 





Clemente. 
Agora zelos: agora. 
. . .. Clas a. 
Vengaréme e 
Coi quilla 
2. Llega. 
Clemente. .:. ... 
o, Ved. 
toa. rs Clare. 
Conozcame vuesarcrd. 
Ppr-su mayor servidora 
. pues basto: : no. arratasl > 
, Clemente. 
1-4 Qué es lo que. escucho ! 
Llara. | 
Hoy mi venganza vería , dps. 
- ser amigo de Julian, 
Par. que Pp 0s quiera mucho. 
Clemente 
La merced debo estimar, 
y que me haMarcis lespero 
en este cuarta prupero (5), 
cuando we querais mandak,:. 
Julian. 


. 


¿ Cáyo 097. 
MOR "Clara. nto; 
¿0 celos villanos ¡ 
Glemente. ' J 
De una prima, mia es. 
Tai Julian. 
¿Vais á verbo po 
" Clara.. Mort 
Sí, 
A eta 
(1) Señala arriba, 


y 


A 


1 


am 


Julian? | 
' Despues 
la iré yo 4 besar las manos. 
Clara. 3.» 


¿Pues agora qué he de hacer? 


r: “Cartilla, 
Qué aguardás. - 
Julian. 
- ¿Me esperais| Pp. 
: Clara. : '* 
: o e. Sh. 
Don Julian se queda. aquis 
Clara. 
*.A Doña» Beatriz va $ ver. 
Clemente... | 
¿Habeia de venier?: e 
, Julian. - ios 
at o Sa amigo y 
espéradme. : 
yo «Clara. - os 
a: Ya se ví. 
“3. Clemente. 
Venid qjoesto. o 
Glora.. 
Luego tá ¡¿ 
que agora queda conmigo, 
Qs  * Clememie, 
A. Dios. 


« Clara, ES 
¡O» viles recelos ! 
dementes 1 a <i 
¿Qué hay que: hacer ? 


'". Clara. 


¿Qué hay que esperar P.- - 


7, 
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Clémente. 
, Con zelos me he de curar. 
ESCENA 1V. 
Dichos menos Don Clemente. 

Ñ Clara.. Ñ " A 
Zelos se curan con zelos. i 
no. Julian. 

¿Fuese ya ? 7 
. oa, . 
Si , ya se £de. , 
JHiadli6n> 


-. Pues selga desde el secreto 
del corazon hastá el labio. 
e Fidian. 0 - +? 
Esperad , sentaos primero; * ' 
que tengo mucbu»que hablaros. $ ientase. 


Julian. 

Ya soy el quer: ':* 
* Clara: > 7 +? 
2,4 5 Beteneos y 'P 


hablad quedo. * +00 
A TA 

cnn La enzo, Al 
nunca sabe hs blari nvas quedo: (1). 
00 Cite 
Eatra Cartitla. supo boa 
(Aris prados 
coord foharés Eh 
bi meo 

Á ese aposento: priihcro” lin 193 


no.” = 2 o e - 


- a e a 9 0 O  ? 


' . * :pÍ o .. , e _ 0% _ . . , 


(1) 41 paño Don Clemente y OR ar 
: ie 


1 





ye 


Mera on 


Julian. 
* Despues 
la iré yo 4 besar las manos. . 
Clara. 2-, 
¿Pues agora qué ha de hacer? 
s+ Cartilla, 
Qué aguardás. : 


' Julian. 
- ¿Me esperais! po 
. Clara. - ** 
, no. er - Sha. 
Don Jalian se queda aquiw *. 
. Clara. 
"A Dueña Beatriz va $ ver. 
Clemente. a 
¿Habeia de venir? ode 
: Julian. ayi : 
ba noo . 5, amigo y 
espéradme. 
rn” Clare. : ..s 
ai: Ya se vá. 
“-3. Clemente. 
Venid puesto. - cmo 
Clara.  . 
Luego jeb¿ E 


que agora queda conmigo, 
a 0 Clemónñes 
A. Dios. ; 
7 
¡ O» viles recelos? 
lementeo1 8 23. 
¿Qué hay que: hacer ? 


*> Clara. 


¿Qué hay que esperar P- - 
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l Clemente. 
| Con zelos me he de curar. 
ESCEÑA 1V. 
Dichos menos Don Clemente. 
i Clara..: : a 
Zelos se curan con zelos. 2 
os Julian. 
| ¿Fuese ya ? NA 
. O, 
Si ,:ya se £de. , 
Julien 
- Pues salga desde el secreto 
del corazon bastá el labio. 
| . 4 Felian. AS .? 
Esperad , sentaos primero, - * 
que tengo meactorue hablaros. $ ¡entase, 
- — Julian.: 
Yo soy el que. Ca 
Ciara: 0 
' ES gore Deténeos:0 
| hablad quedo: pr 
| - duties mo sv! 
ect -- “La YA20Mm4 : sl 
nunca sabe ha bar; nvas quedo:(1). 
2 Qhmtidés 
Extra Cartita.*091o + [$e 
ri 
eo sto ma "Sfharés ha 
AA Y Ckmente:: 5-0 
A ese aposena Pura far 104 





(1) ” paño Don Clerñente y QUIN) ds aio 
- : 1 o, 


V 


— 





4 
, 


por miugér dé múcho- asienta ' 
Prerñiástersa mi” vofuntad,: 
y mas ufano det premio  - '7* 
quriso lluvvaros tras' mí y, 2 
movil de vuestros dos cietos, : :3 
hasta que cun solo el plizo - 
de un día que'no fuí: 4: veros: y 
me disteis- sebo: de mala y :: 
por no aguardar: í otro ruegos 
Fuime á la 'puerta de) Sol.,'- ++ 
y uno de dos -que trujeron > 1: 
la ropa me dijotádomade ce .-. 
vivis , y siber espero - cc 5 
cómo sin détivme nada —:c 05 
os vais, á tef:ue las: vendo. -:: 
Elara: + 1 0. 
Digo que yo “tie empeñaba -:.:! 
en 4ámaros Y En QUEreDpos yr 1 
tanto que' € mí: me temas -.a 
* .  *  Glemenne. o. ia 
Cartilta., ¿qué dices desto?. . i 
- Claras 2. .53: 34 
Y viéndomie enamorada —.....:1 
para templar este:mcendio y .:- 
resuelta tverrte; mé quise - 9.3 
aprovechar: deme despeokds, 110 > 
y dife yo he de mort. + de cai 
agora si verme. dejo. - 0 5 ap 
del basilisdo¿ pues muera. 55 
sin mirar Aáquéddo siaesmoj 1: 1; 
que es loque yo quiéro: mád ban 
los ojos acostutmbiemes + 11” al, 
á mo thirar lo que «quieren piu Y 
y no se le dé. ebdesra -: + 0,1, 
rienda con quemdesbocado: ..... y 





a 
2 


E . 
cr ano > y 


se precipite soberbio, 
de tí huyo porque te adora; 7 
y, retirada al gecgoto 


o: Je. LN dalar solicito... 


Julia e 
Clara bien. sé que es entiendo, 
por, qué me quereis hair... Y 


perdonad que no agradezco 
que, me hagais Janta favor, *, 
y ensi suplicaros quiero) .y, 
que porque yo.ag- «deba mas 
te querais un paco, ménos. 


Cartilla. E 
Oyes, envialos los pabos . . y 
y el tarron. KA 
Clara. 


pc Y demas desto 
sabed señor que en mi casa... T 
tengo un empeño 


TI "Julian. 


| .-: Eso es hgeno; 
yo en casa de en: mercader 
¿Hemgo por vos otro empeño. 


o Clara. 0: sy 
Vos señor á tódas horas ef 
no podeis verme... o? 

Julian. o 

eo.s] Sí puedoy 
Clara» 

Porque á un riesgo os espohcis; 
Jutian. 


Yo nunca temo los riesgos, 


Clara. . 
Yo tengo una obligacion. 


- 
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Julian. — '* 
Yo bice otrá. o | 
Clóra. E 
Ya estás sde 
y yo no súa ote 
- Julian. 
Yo los compro por lo menos, 
Clara. 
¿Qué me quereis Don Julian * 
ld dia aquí ' ?-'4 qué es cat 
' Julian. Es 
Cada dia veo: qui 
mi estrado de terciopelo e 
y mis sillas 2 
Clara. 


o $ 
+. 


| ¿Qué ha costado ? 
+: Julian | 
Tres mil de platá. * 
, Clará. A 
3 ¿Y qué es eso 
pira un favor? E 
Jullan. e 
Mi lesions 

vos no babeis visto en talegos 
lo que montan en vellon ; * 
yo sí que anduve con ellos 
contándolos por menudo, | 
y dándolos por entero... , 

. Clara. o 
Pues ved. "> ' AS 


«3 


es 
| ESCENA Y. 
Dichos , Marichaves y luego Don Juan. | 


Y Morichaces. 
Ya entró por la calle 
Juan Martinez de Caniego. 
Clara. 
Escondeos en esa pieza 
Don Julian. 
Mas íchnces. 
Buena la has hecho. 
Julian 
Yo uo juego al escondite 
con las damas. 
| Clara. - 
, Ved. que arriesgo 
mi honor y fama por vos. 
Julian. 
¿Quién es este caballero ? 
e Clara. 
El que hoy me debe mi honor. . , 
Julian. 
¿Eso es verdad ? 
Clara. : 


. 
1d 


Es cierto, 
Julian 
¿ Y podré, si él no me viese y 
veros, siempre ? 


Clara 
j Yo lo ofrezco. 
“e Julian. | 
_¿Y me quieres ? 
Clara. 


Yo te adoro, 
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, Julian. 
Pues perdonad, que no puedo. 
o Clara. mr 
¿Hombre qué quieres de mí? 
¿que sube? coro, dr 
Julian. * "+ ..1 
== Suba. 
Juan. 7 
| Laus Dio, 

Cartilla. 

El Regidor en campaña. 
Junh. 

¿Qué hace ayni este caballero E 
Clara. ona 


Dice que este cuárto es suyo, 
que tiene hecho arrendamiento 
á Doña Beatriz Bolaños +" vt 
por un año, y muy resuelto 
viene á decir que me made; 25 
porque el tiene hecho primero 
escritura para el cuarto, ** 


Juan 
“Dos escrituras ha hecho, "> 
Julian. 
“Y Ja mia es anterior 
por derecho, 32. 4 
Juan. OS 


Sea por cierto, -:*:' 
pero en Provincia os dirán 
si teneis mejor derecho, 
que este no es el escritorio, 
Juliar o 
Yo solamente en wii acero 
fundo mi justicia, y hoy 











Clemente. 
Agora zelos: agora. 

e: l : Clara. 
Vengaréme o 
Cora es Julian. 

; Llega. 
Clemente . e 
os Ved. 
o" E Clare. 
Conozcame vuesarcrd. 
Ppr-su tmayor servidora 
pues bario -cio > iio 
Clemente. 
1-4 Qué es lo que escucho !. 
Llaro.: 
Hoy mi venganza verán , dpi. 
. ser amigo de Julian, 
Pará. que $p us quiera mucho. 
lemente, » e. 
- La merced debo estimar, . 
y que me haNarvis tespero 
en este cuarta. primero (5), 
cuando we querais mandal.:. 


Julian. 
¿Faroe? J 
:«Elare, ez 
“io celos villanos ¡ ó 
Clemente. í 


De una prima mia. es. 
. Finis Julian, . 

¿Vais á verb ? 
- Clara... 


(1) Señala orriba, 


s 
MJ 


x 
Ú 


que mé hicisteis? : 
Junn. 
¿Cuánto bé? : 
Juliun. 
! Habrá un año. 
Juan. . 
:No me acuerdo. 
. Julian 
Quien recibe el beneficio 
se ba de acordar de él. 
Juan. 

Yo pienso» 
que debe de ser verdad ¿ oh 
digo que si: ¿yo qué pierdo ap. 
en que este hombre sea mi amígo, 

. Julian 
«¿Cómo queden vuestros deudos , 
que á todos les debo mucho ?*: 





Juan. 
Gracias ¿ Dios todos buenos. 
, ” 0. Julian 
. ¿ Nanca os hablaron de mí ? 
- Suan. . 
Dos mil recados me dieron 
para vos.: 
Julian. 
" .. ¿Y cómo está - 
esa mi señora? ' dd 
| Juan. 
e. : Quedo , 
Que yo nunca fuf tasado. 


PS 


pl Julian 
Cogióme-; preguntar quiero 
' m- > --  por.-aquella mi señora y 
ya me eutiendes, 





bo 


Juan. 
- Ya os entiendo. 
Claro. 
¿Qué dama -£s esa? - 
| uan. 

Mi hermana : 
este hombre sabe un secreto ap. 
que á ninguno he rev eladó; 
por el siglo de mi abuelo 
que se le he contado yo., : 
aunque ahora no me acuerdo. 

. Julian 
¿ Qué casa tipue en Almagro 
el señor Martinez ? 


y 


ses Juan. .: , 

: Eso, . 

la mejor que hay cn la Mancha, 
cuero +, 5 Julian. 


4 Pues luego , no tiene el pueblo 
en un puño ? 


Marichaves. 
— Yen un puño ap. 
lo tiepa.tado. — '.'* 
Juan. . 
Loa .Creer quiero ap, 


que este hembra es mi grande amigo ; 
pero lo que yo no qree y, 
es que haya aido mi huesped, 
ES Claras. 
Muchacha , trae.luz. presto » 
qué. anocbace ya. 
Marichavs . 
Aqui estan. Yase, . 
Julstan. 
- Venid., que llevaros quiera 





2% l 
Á mi casa que centis. 
conmrigó. - | 
Jalian ) 
Yo nunca ceño. “> > 


coma ESCENA vL 
"Dichos. y Mar ichaoca con luces, 


* Marichaves. 
Buenas -nuches. 


Juan. 
, Lindas velas. 
22 Julian o 
Las de Almagro paraeso,  ** 


qué alli las traen de Jaen, 
como'*de cera. 


po . Juan 0.4 
Ello es hecho, 
CA Jutian 
Fa venid á cenar emo 
conmigo. o 


q 
te 


coo Juan. | 
Ahora no puedo; : : 


JFulian 
És Cierto qué sois hombre corto, 
pr > Marichaces" e» 
El siempre lo es. 0 co. 0 
: “tc Sultan. 
to. Fuera bueno 


que se'dijera en Mádrid'; >? 
/ que cuando en Madrid vos: ved; 
no os lleva 4 mi casa 
á cortájares.' ] 
| Clara. 
| CR Ya es eso * : 








| 321 
no estimar vuestras amigos : 
id com. él. | o 
2, Juan. 
Yo os obedraco , 
¿ qué pierdo en ir á cenar ? ap» 
¿soy yo.e] que á cenar le llevo ? 
"ea manos a la obra. 
Julian. 
No creeteis. lo que agradezco + 
tal merced. | Ñ 


- 


Juan. oz 


+ 


s +»: « Soy vuestro amigo. 


a. Marichaves. . . , 
- Y lo será muy estrecho. ap, 
EA 
Válgate Dios por amigo. . 
a - Julian. , 


Ansi he de saber qué empeña ap. 
tiene el señor Juan Martinez 
- con dqña Clara, ó 
a _ Juan. rotas 
- . Yo quiero a 
dejar..1ps, gatorce realggn, 1... ... 
por si esta noche no vuelvo : 
d Mariquilla ? Carbo er 
Marichaves. 
PEA ¿Señor mio! (1) 
qua oo 
Los catorce. 
Marichaves. 
Yá os entiendo. 
Julian. 
¿Ea no vamos ? 


arce» 12) 


(1) Dásclos en un papel pqr un lado. 


qa 


. : e 2 
RR 
et». 
. . .” 


. acabo de conoteros. 


ro, Juar. , A 
Yá voy.  : 
Marichaves. 
¿Y mi pan ? 
Juan. 
, * *-Ahi va en dinero: 
alto, á cenar. NN 
Clara. 
El se ahita. 
Julian. 


Señora guárdeos el cielo, 

yo soy Dot Julian de Mata 

y siempre al servicio vuestro. 
t Juan. 
Don Julian de Mata sois, 
otra vez á daros vuelvo 
estos brazos én albricias 

de haberos. ballado (1). 


* Julian: 
: :* Luego: 
¿ no me habiais conocido ? 
ó Juan. 
Mirad cad? soy y no pór cierto. ' 
oe “Jufian: : 
¿ Eso mue dices? AN 
Juan. * 
22302 + Agora 


«wii o. . Al 


(1) Abrázile el Pepidor, 533 











+- 


gr. . 


ze precipite sobeebió, 
de tí huyo porque te adora; 7 
y, retirada al secreto 
«de. mi dolar solicito... 
Julia , 
Clara bien séqne es entiendo, 
por, qué me quereis hairy. : Y 
perdonad que no agradezco 
que, me hagais fanta favor, *, 
y ensi suplicaros GHÍELO) a, 
que porque yo as deba mas 
Me querais ua paco ménos. $ 


, Cartilla. o 

Oyes, envialos los pabos . . y 

y el tarron. 1. o 
ar :. Clara. 


Vo 


A Y demas desto 
sabed señor que:en mi casa... T 
tengo aun empeño . 
PI Julian. 
o ... Eso es hagno 3 


yo en casa de .en. mercader 


. ¿«Hmgo por vos otro empeño, 


Clara. 2 >. ny 
Vos señor á todas horas MN 
no podeis verme. , co 
Julion. o 
| pucdoy 
Clara. | 
Porque 4 un riesgo os espoheis; 
Julian. 
Yo nunca temo los riesgos. 
Clara. 


Yo tengo una obligacion. 
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el cuarto, pues no han venido 
Luisa y Otiñtz y qué fueron 
dá traer de la otra casa, .,.., 
los vidrios? * o 
«Clara. 
o No. 2000 f 
Marichaves. 
Pues yo cierro, 
- * Elara 
Si está dentro , he de sacarle 
de su cuarto. * 
»  . * Marichaves. +“ '- 
Y yo prómeto, - 
, que este mal-cristiano sepa 
' cuantos son lós mandamientos. (1) 


ESCENA VIII, a 
Don Glemente y Cartilla. i 


- + Clemente. 
¿Cerraron ? 
Cartilla... : 4%, 
Si.. 
oro *> Clemente. 
Ál cuarto van de Beatriz. 
o tlartlla: 2 
¿ Ahora qué bavremon? 
- Clemente. 
Las almohadas y las sillas (2) 
quiero hacer pedazos. 
- Cartilla. . . + * 
Eo. . . . Quedo, 
si rompes doce ¿Imohadas; ed 
AW) Yast y cierra" por' de fuera Marichaves. 
(2) Yad sacar” “la daga: * boda. 


$ 





"To. 


(1) Miran las. gavetas. o 


DIS 
y haces amistadas.Mego , 


es fuerza que tú las compres 


otras doce; yipaxa, esto 
un salero es tu caudal, 
cada una vela £5:lp, mesmo , 
pues déjalas, que tu padre 
no tiene doce saleros. ... 

| Glomente. 


¿Oyes y : Cartilla? 


- Cartilla. . SN 


A Señor. 


e. .n. == Clemente: 

Este escritoriasestDabieato. 
'Cartílla 

Repasemos das .gabatas : - 

veamos que. dieneu deutro (1) 


«e Clemente 
Esta toda es de papeles. 
«Cartilla. . 


No dos tiené.mas com puestos - 
un depositario. —¡ . . 
: Clemante.. 


yr”? 


En todos 
hay a su. , rollito puesto: hor. 
«Papel de Cominarata» , dice aquí. 


Cartilta,, ”. 
¿ «¿Pues no sabremos, 
Cominarata quien: es. o 
» , £lormente.. , 


Otro renglon: dice luego * 
«De Francisco de Pantoja y 
mi agente » , lecle: 


t o $ 





.> . a, 


15 


2326 


Cariilá. 
Luego. 
Clemente. : 
Vamos ácia otro. : y: 
Cartilla. 
| Aquí dice 2 
«De! Chapeton.» - Pto, 
Clemente. 
No loa entiendo. . 
Hija , tú dices que se dd tan barato ese es- 


“drado, y tan debalde esas sillas , que' te 


envio los mil reales que me pides. 
- Cartilla. 

Tente, no pases de abí, 

considera ¡ó pasagero ! e 

lo que somos los amantes y 

párate aquí, y toma ejemplo 

en el infeliz Julian, o. 

y en este Cbapeton 'necio 5 


- quezel uno comper el estrado 


por cuatro mil, y-4 otro luege 

se le vendieron -por mil; 

con que ambos á un mismo liempo , 
cada uno piensa que es suyo: * - 
uno pagó por entero, 

y otro dió una tercia parte 


 Los:qué dais estrados nuevos, 


no deis mas que lás tarimas, * “* 

que estos que dan terciopeles , 

ambos á dos los compraron y 

y ambos á dos los veudieron. 
Clemente. 24 

Ya el basilisco á los ojos, 

ya á los lábios el veneno, 


á que aguardo, ó salgan ya 





amis voces de mi s3ilentio : 
3433 no prouuncie el dolor 
mas pasiones ácia el pecho, 
gástese entre lengua y lábio y 
por ser indigno mis zelos, 
siéntalos yo , y no los diga 
porque al referirlos temo 
que me los murmure el prado, 
si me lo repite el eco. 
Dejame salir. 
Cartilla. 
Detente, 
que está cerrado > 
| Clemente. 
Llamemos : 
ha Doña Clara , 2bre aqui. 


ESCENA 1X. 
Diehos Doña Clara y Marichaves. 


Cartilla. 


Ya abren la puerta 
Marichaves. 


1.” 


Clara. 
Aqui estabas ? 
Clemente. 


déjame salir. 
Clara. 
Primero 
me has de escuchar. 
Clemente. 
Déjame. 
Cartilla, 
Cierra la puerta. 


. ¿Qué es esto? 


Aqui estoy ; 





Marichaves, / 
Ya cierro. 
Clara. [ 
Mi bien , Imi señor. 
Clemente: 
Harás 
que me' mate, vive el cielo (1). 
UN Elura, 
Yo soy. 
Cleménte, 
De qué trato hasta agora. 
Clara. 
Mira señor. ( 
Clemente. 
Estoy ciego. 
: Clara. | 
Mi Clemente. 
. Clemente. 
o Está inclemente (12). 
l " Clara, 
Escúchame. 
Cartilla. 
No queremos. 
Clara. 
Cartilla. 
Cartilla. 
No has de leerle, 
o Clara. . 
Abrele, váyase luego » 
sino me quiere escuchar. 
Y 


PP O O 
k 


(1) Pasease y anda tras él. 
(a) Pascándose ellos , y Cartilla tras é¿las. 
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Clemente. 
Ábre la poerta. 
Marichuves. , 
No quiero (1) 
hasta que pida perdon 
á mi ama. 
Clara. 
Yo te of rezco () 
un vestido ai le tienes. 
| Cartilla. 
¿De qué P. 3% 
Clara. . 
De paño.- 
Cartilla. 
Lo aceto : 
señor, no tienes razqu, 
Clemente. 
Cartilla, ¿tú dices eso ? 
¿no has leido estos papeles ? 
e Cartilla, 
Wo la tienes. , 
Clemente. 
' ¿No la tengo? 
Cartilla. 
¿To ha pedido algun estrado, 
que le quejas ? 
, Clemente. 
Y dime esto, 
el que envió los mil reales, y, 
Clara + j . 
Cartilla es un hombre viejos 
que tiene noventa años. 


o a 














(1) Pónese d la puerta. 
(a) Doña Clara kabla aparte con c artilla, 








Cartilla. 
Los que tiene mas de ciento 
que tuviera yo á estas horas , 


- cantára Misa muy presto. . 


' Clemente. 
Cartilla, ¿catorce reales 


son mas que yo? : 


Cartilla. 
No por cierto. 
Marichaves 
Cartilla, y es cuerpo santa 
mi señora 


Cartilla. 
Ya lo veo: 
Clemente. 
Cartilla, dime, ¿el agente ' 
de la peticion es viejo 
como el del papel ? 
Clara. 
Cartilla, 
ya no tengo ningun pleito. 
Clemente 
DÍ Cartilla, ¿y Don Julian ? 
Clura 


Cartilla, si le aborrezco y E 
y no me quiere dejar, 
¿qué puedo hacer yo? ¿qué es esto (1) 

Clara. 
¿Llamaron ? 

Marichnves. 
St. 
Clara - 


¿Hay laberinto 





(1) Llaman d una ventana baja, 
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como este? . MN 
Clemente. 
; Agora has de ver 
traidora. .> 
Clars . 
¿Quién puede sent. 
Cortille 
Ábrele, que será. el quinto. 
Clemente. 
No ves: quien Ares, DO VES. 
“Clare... -. ' 
Escucha , y no te apasiones. 
Clemente 
Dame ahora satisfacciones. 
Glara. . 
Abre, y sepamos quién 88. 
Cartilla o 
Dice bien, caltad y oid. : 
Clara. - 
¿Quién ba llamado ?, 
Ñ Cartilla. 
¡O tiranal 
Clora.. 


¿ Quién Mama á esta ventana ? 


ESCENA X. 
Dichos, y Doña Hipó'ita d la ventana, 
Ñ Hipólita. : 
Ñ Una muger es, abrid, 


Clemente. 
¿Quién será ? 
Cartilla. 
Viven los ciclos 


que es la viuda. 





293% 


“Hipólita.' 9 


"*  *%Acabad yaj 
a + Clemente. 


Algana muger será 
que te venga 4 'pedic zelos 
de algun galan. 
Clara. : 
Abre, 
"Cartilla. 
: 'Na abras y 
la viuda es, -es evidente, 


2 arar > Soo. 
¿A quién bitaca ? 
'  * Hipólita: 


- A Don Clemente 
quiero hablar una palabta, —: 
Cartiili. 

Pesconos , es cosa llana. 4 
Cleme nte. 

Advierte qué «yo señora; : 
Clare: 

Pideme'zelos agora 

de que llamó á la: ventana. 


“ERipó6!ita , 
Acaba y QUe estoy cansada, 
Marichaoes. 
¿Parécete que abra ? 4 
Clara. 
Tente , 
yo temo que Don Clemente 3 óp: 
me ba de dejar desairada, 
ii o!lita. s 
Ea, ¿no me abren? 
o Clara, 


Y ansi? 
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no me pretendo arriesgar, 
lo mejor será negar 
que Don Clemente está aqui) 
resuehta á negarlo estoy 8 
apartaqs aqui : rs 
Clemente. 
Sí baré (1). 
Dentro Hi ólita. 
Ab Don Glemente. . ; >: 
Marichaves. 
*, Abriré ; 
Clare 


Abre o 
Marichaves.: 
¿Quién Hama ? 
Dentro Hipólita, 
Yo soy. ? 
Clara. o 
¿A quién buscais P 
-— Hipólita. 
Bien por Dios (2), - 
á Don Clemente, señora. 
o. Clara. 
¿Qué Don Clemente ? 
oy Hipolitar . t 
. El que, ahora 
estaba bablando con vos. 
ÓN Clara. 
Mirad. 
| Hipdiito. 
Digo que le of. 


a 





, 


A 
(10) Aptrtanse a un lada * , 
(a Por de fuera en la ventuna todavia , que la ha 


abierto Doña Clara. 
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¡ " Clara. 
Advierta UCe, reyna mia, 
Hipólita. 





Si no abris , hasta otro dia - 


no me be de quitar de aqui. 
Cartilla. 

Resuelta está vive Dios, 
Hipólita. 

Y 4 un alcalde haré MNamar. 

— Cartilla. 
Señora, déjala entrar, 
y escondámonos los dos. 


Clara. 
Eutrad. í 
Clemente. N 
Temo que halle... 
 Hipolita. 


Venga 4 abrir una criada 
la puerta , que está cerrada, 
Clara. 
¿Cuál? 
Hipolita. 
| La puerta de la calle. 
Clara. 
Ingrato, sgora he de ver ' 
si me quieres. 
Clemente 
Tú verás, y 
que á tf te quiero no mas; 
pero no me he de esconder, 
>MMurichnves. 
La viuda asi como asi 
le ba de hallar 
Clemente. 
Hasla hecho buena. 


1 , , c3s 
Claro. N 
Oyes, en esta alacena 


caben los dos. 
” Cartilla 


Es asi... 
Climente. o 
Y asi te deberé mas. Rh 
Clara. 
Pues entra, 
Cartilla. 
Buena empanada 1). 
Clare 
Mira que si desairada os 
mé dejas... 
Clemente. : 
Tú lo verás. 
ESCENA XI. 


Doña Clara, Marichao:s y Doña Hi ólita, 
Iliposita 
Quédate en este zaguan:; 
Dios ws guarde Clara - bella. 
os Clara. 
Guárdeos el cielo 
Hipolita. 
, Vos sais 
muy hermosa. 
Clara. 
Pasadera. 
Hipolsta. 
Yo soy- . 


Clure. ' 
Decid vuestro nombre. - 


a —__——_—_———————— a 
(1) Mete á los dos en una alacena. 
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Hipdlita. 
Curso tampoco en :la escnela 
de las damas de Madrid , 
que aunque decirasle quiera 
mo sabreis por él quien soi. 
! Clara. 
¿ Pues qué mandais ? 
Hi, ólita. 
Con ver 
os diré que quiero bien , 
Óó mátenme ya mis penas, 
a Dor Clemente. 
Clara. 
| De qué. 
Hipo ita 


'De Montalvo, haceos de nuevas; 


digo, pues, divina Clara, 
que de una vecina vuestra 
boy supe que Don Clemente 
Os sirve, y os galantea ; ' 
yo ha seis años que le quiero , 
sets añós ha que confiesa ) 
que me adora, y aun no ha un dia 1 
que viéndome boa, y tierna, 
solicitó con' sa Harrto 
consuelos para mi queja, . 
l Clara 
¡Tan tierno estaba ! 
Hipólita.. 

: Y tan falso, 
que sin mirar a las dendas 
de mi amor, v obligaciones, 
le escuché desde esta reja 
dar voces tan destempladas., 
que souaron como quejas. 


1 
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Salga y diga, pues á dos 
solicita, y galantea , 

á cuál de las dos estima; 

y caso que me aborrezca , 

desengañada os prometo 

mo verle mas, aunque pierda 

sida, y fama, y el amor 

que á mi obligacion confiesa, 
l Clara. - 

Es posible que una dama, 

de esta autoridad, y prendas 

confiese que quiere bien: 

y grau falta en muger tan cuerda, 

Hipólita. 
¿ De chanza me respondeis ? 
pues yo tomaré una vela 
para examinar la casa. 

Clara. 
Advertid., 

Hipdlita. 

Soy muy resuelta, 

y esto ba de ser desta suerte (1). 


ESCENA XII. 
Don Clemente y uña Clara; 


/ Clara 
Oyes, entrate con ellas ; 
Don Clemente. 

Clemente. 


¿ Qué me dices ? 


» 


AA A O o 
(1) Yase y Maríchaves tras ella, y Clara abre la 
alacena. 





238 


Clara. 

¿Cómo no tienes vergilenza 

¿de tener tan fea dama? 
Clemente, * 

Es bien entendida. D 
Clara. 

Esa 

es la disculpa de todos A 

los que tienen damas feas ; 

¿es parienta de Boat riz 

la de ariba ? 

- Clemente. 

No es parienta. 
Clara. 

Se parecen en la cara. 
Clemente. 

¿ Quién, no os fia en tu presencia ? 
Clara. 

¿Cuánto gana cada dia 

a hacer balonas, y vueltas 

de la calle de las Pustas ? 


"Cartilla. 
Conforme trabaja 
Clara. 
_ Cierra 
que viene. 
Clara: 


Irase la viuda, 
y luego te has de ir tras ella , 


y 
| 











ESCENA X11L. 
Doña Clara, Hipólita y Marichaves. 
, Hipolita, 
Yo le oi bablar. " 
Marichaves.. .. 
Es engaño. 
Clara. 
Ya estás cansada, y grosera , 
y yo soy mucha muger, 
para que á mi casa venga 
galan que es vuestro galan : 
. Hipólita 
Claro esta que bay diferencia 
de mi voz, que en esta corte 
hay muchos hombres que sepan 
quien sois vos, y no mas de uno 
gue sepa quien soy en ella. 
Clara. . 
Jurara yo que la viuda 
es bonrada , aunque no quiera , 
sugeto es de pedir. 
Hipotita. 
Solo pido que me quieran , 
que yo lengo que me sokra, 
y una Casa. 
Clara. 
l Que la cuenta 
cuatrocientos , y tendrá. , 
seis sillas de su edad mesma, 
un hufete poco bendido,. , 
dos tarimas muy estrechas y  ' 
una cama de nogal, 
an estrado da bayeta, 


£ 
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un velon para cuanda hay 
visitas, pbe cabecera 


, de estrado un contador cillo 


con cnalro ó con seis '“gavetas, 
un cofre de ropa blanca, 
y otro de bayas enteras, 
una honrada como suya. 
Hipólita. 
Pues veme , de esta manera 
me quiere 4 mí don Clemente , 
y hoy me dijo cosas de ella , 
como de ella. 
2. Clara 
¿Qué le dijo? 
Ñ Hilpó itex, : 
Que aunque á veces viene á verla, 
la visitacion . 
Clara. 
¿ Porqué? 
:  Hipolita. 
Por otra , y no pur más: buena: 
: Clara. 
¿Eso dijo ? SN 
Hipélita 
' Y que era fácil. 
* > Clara. 
¿Eso dice ? e 
Hipólita. 
Y que era fea, 
y que tenia en Almagro 


vn eenso puesto en cabeza 


de un fulano Caniego, 
2, Clara. 


¿Eso dijo ? 








2H 
.. Fipdlita.-. e 
¿53 Y que se afeita 
tanto, que se le han caido 
cuatro dientes y trés muelas, 
que los: tiene postizos. 
Claras 
¿Eso dijo? .. 0... 
Hipólita. 

Y dió mas señas y 
que tiéde un olor de boca 
que puede dar pestilencia ; 
y que eráis muger bellaca. 

Clara. 
Ya no puede haber 'Baciencia ; ; y 
belfáca ¿“mí ¿ hay tal e 
_ caballeros salia 'fieta; O Y: E 
que-hoy he de vet: 
a Ads sos”, 
E. ., ESCENA XIV. 


Dichos , Don Clemcitóo y Cartilla. 
Torbrro . Hp 
30 traidor! 


' t 


(¿aquí e estais? ) 
Clemente. 
,* Detente, esperas 


Hipólita. 


Estes casas quereis vos) . .- 
donde aniais por alacenas, - 


(12) abre doña Glara Ja alacene, Ñ 
as 








a 
salid acá el der tatarro, 
y el de las Catas. (x) 


a - Cartilla. l Zn 


or. ¿Qué intente 
Ebipólila. ' 
Vengarme en los dos. “ov ge y 
Clemente. 


qe O LA 


Ed: .? Aguardp. vo» 
aa BlipólitO»: ea sa, 

. year de. "ts, >, $. os , . 
Venid cónibigo. O | 


1 . > 403 jo IA 

para que yo, le. matara. caidas 
Hipslitg;. do ed sep 
Sigueme á mi. 
VII jo 

¿No te : quedas? 
par? Riralita: var , tos AL 
¿A qué esper as? 


IR 
y A "qué aguardas? 


: Cartilla. a 
Llamando estan á la puerta?'?5(o) 


,. 


Múriénoves. 
Ye abro, y sea quien fuere , 
y Glaras. 
Abre. o, O | 
PoR a dl aÉ , 


- : y, ... 
, Ñ ns 


0 Saca ó Cartilla. 
"Ye m > Loros ya A ls 


(2) Golpes d la puerta, 
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. ESCENA xv. * 
Dichos y Doña Benrie con lug; 


Beatriz. 
o ¿Qué voces son estas 
en mi,casa, yá estas horas ? 
¿aun no habeis entradu.en ella, 
y hoy este ruido? ¿qué miro, 
don. Clearente ! 
Cartilla. 
Otrá pendencig' 
tenemos cof B.-atrijz | - 
is e Beatriz 
¿Vos , cómo en mf casa mesma 
os entras..... e. : 
Clemeote. 
SS Estoy perdido. ap, . 
| Beatriz 
A blasomar, 0 o, 
Clara. 
estu Estoy muerta, ap. 
Beatriz 
de un bonor,: ara 
Hipólita. 
¡Qué es Jo. que escucho! ap 
. Beatrit. 
Va uma ifama , 3 
Clara. . 
Sres No hay pacjeíicia. ap, 
Beatris.. 
Que por vos tengo perdida ? 
: Hipolita. 
*4Sin, Clara otrá dama nueva ! 
traidor ¿esto era quererme ? 
Ax 
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- Ven conwigo. 


Clara. 


i Esto era amarme devérde ? 


| Beatris. 
¿A mis ojos dos injurias 7 
Hipdlita. 
¿Que gran falsas tus finezas ? 
Beatriz. 5 


Clara. eo * ; 


No te vayas; 
Clemente. 
¿Qué he de hacer ? 
Clarg- 
Aqui te queda, 
- Clemente. o 
Clara, Hipóhta , Bratrif 2? > 
Clara. 
Habla. 
Hipolita. 
¿ Qué dices ? a 
Beatríz. 
¿Qué intentas 1d 
Clemente. 
Que á una quiero de las tres. 
Clara. 
¿Soy yo ? 
Clemente. 
Una sola es mi prendá, 
Hipolita. 
¿Soy quien te merrce fina ? 
Clemente. 
- Ta erts quien ... ata 
Beatriz. 


A 


Dilo ¿qué esperas? 


.t 





.Cleménte. 
Ta serás, 
Clara. 
A " Paga mi fé. 
Clemente. 
Ta eres sola. 
Clara. 
¿En qué te yclas ? 
Clemente. 
Pues para no dejar... 
Lodas. 
: ¿Qué? 
Clemente. 
Dos quejosas, 
; Clara. . 
¿A qué esperas ? 
Clemente. —* 
He de respender , 
Hipolita. 
Responde. 
Clemente. 
A las tres de esta manera. Pase. 
“ Hipolita. 
El me aborrece. 
Beatriz. 
El me olvida». 
Hipolita. 
- El me agravia. 
Ciore: 
- El me desprecia; 
Bentrica. 0 
Deme el dolor sufrimiento. 


A 





Hipolita. 

Deme consuelo mi penas . .” 
Beatriz. 

Deme venganza mi agravio. 
Clara Ñ 

Denme los cielos pacienciaa- -:* 


1 


v 
» yz 
E] a 
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. «5 
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ACTO TERCERO. 

. . A O * 
ESCENA PRIMERA: * 
t: Decoracion de: Salon. | 


Sale Don Clemente, y Cartilla ¿ras él con ropilla, 
espada , capa, pretina” y 


o. Clemente. 
, “Acaba Presto, Cartilla. 
Cartilla. A > 
Sin juicio estás. PP 
Clemente 
do Estoy loco. 
“Cartilla 
. REÑOF 1 vete poco, á poco... 
¿Clemente.' 
Ponme bien esa golilla. 
A Cartilla. po 
¿Pues dí, qué te sucedió. e 
o Clemente. . 
¿No me dejas? o 
. Cartilla. 
es No te dejo: 


¿ba echado menos €l viejo 
los cuatro tapices ? 

Clemente 

O» 


boss 4 e 


- Cartillq. 
¿No entró á verte muy severos 
pues dime, qué te queria po 7 
AA Clemente. 


A aconsejarme venia 
que le .volviese el salero» 


o 





.' , va A 
Habla. » Sho. 
e 


Tarde viene : dime agora 
el dolor que te máltrata, 


" acaba. .: ... o 
Clemente. 
- ¡O Bestriz ingrata l 
Cartilla. 


Clemente. 

-. ¡O Hipólita traidora! 
Cartilla, 0“: 

Tu matutino delor' | 

refiere, % EN 

Clemente. 

No he de decillos 

“Cartilla. * 

¿Te hán pedido en el Barguitlo 

algun almuerzo, señor? 
“" Clernente. os 

Ya Hipólita me ha vendido, 

Doña Beatriz se ha vengado',” . 


0, 


- Doña Clara 'me ha negado 


y yo estay... [o 
Cartilla. 
- No te be entendidos 


e, 


4 Hipólita fué traidora » 


á tí te ha dejado? 
Í y Clemente. 
UN A mí. 
Cartilla. 
¿Cón' toda su honra? ' 
30 Cemente.* ' 


Cartillas ' os ? 
¿Y á otro "prefiere ? , A 





Clemente. 
A otro adora. 
Cartilla. 
¿Beatriz , porqué se mudó? 
Clemente. . 
Porque tambien es mugerg - , ” 
y ayer de mí se olvidó. 
Carstidla. 
¿En fin, te dejaron tres? 
- Clara. 
Si, amigo, dame la capa» 
Cartilla. 
Un remedioshallo escelente ... 
Clemente. 
: ¿Pues no me le dás, qué eguardas? 
Cartilla. 
Para que tú quedes linypio 
de esta polvareda. 
Clemerte. 

'*  HBabha. 
Cartilla. : 
Pues el remedio, - 

Clerrente. 


S 
SS 
a 


- 
r 


- 


e. ”” / 


¿Qué ? 
Cartilla. 

Que te sacadas la capa. 
Clemente. 

Ea, salgamos á la calle, 

tierra esa puerta. 


Pr 





ESCENA 1. 
Decowaciow DE cari co, 
Dichos y despues Don Juliar. 
| Cartilla. 
, Cerrida. 
Clemente. 
¿La llave? . nro 
Gartilla. 
Toma la lavo, : . 
. Clemente. 


$... Requerir. quiero esta.espada , (1) 
no esté gastado el boton 


de la espiga. . .. : 
Cartilla. poto 
- ¿A eso te paras ? 
Clemente. 
Si, porque.woy á dar muerte 
al regidor. , “oso vd 
' + Cerillla. — - 
uz 4 Porqué causa ? 
Clemente. 
Porque me. ha desañiado, +»: y 
*. Cartilla. 
Dime eyando.. 


Clemente. y... :3 
Esta mañana, 
porque anoche con Hipólita 
le halle dentro de su casa. 


nn a 
(1) Mira la espada,  *- 








2d. 


M ea 0 Cattilla. : , 
¿Te buscó ? 2, 
Clemente, .. a 
a , Me envió un “papel. 
PP Cartilla. 


¿Con, buena nota ? 
Clemente. o 


PS Estremada, , 
. Cariilla. : Ñ , 
Deja que lea 20 5% ines : 
o. Clemente. 0... 
A dea 4 . Los. (1)... ¿ 
e 
e Cartilla, .. | 
Dice de esta suerte; : 
Borris Clemente, e 
1: - Acaba .. 


> Carilo. o. 
Lee ¡ Por ruegos de .doña, Hipólita me retiré dd 
- noche, y porque se,entienda que obedecer é * 
una Tuger no es temer. átun hombre: le es- | 
perp..en, el, remate de. la, calle de las Huer- | 
tas cop un amiga . a l : 
Yo digo que si le malas, e? 
pierde Almagro un gran sugeto. 
Clemente. 
Lléyar quigro up camaradas 7 
pues él lleva. otra fonsigo. 
Cartilla, ,, NS 
Vete solo, y que, se vaya 
r «gl padeino que él trujere; 
lo que me pudre y fue mata. .: 
í el que bien lHevarrpadrinos y 
Ñ - qué se esté un hombre en su casa 
a 
(1) Dale el peptbo 0 ooo 
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con se quietud , con sus hijos 

y sa muger, y que haya . 

quien diga : venios conmigo, 

que á reñir voy á campaña , 

que-bago confianza de vos ; 

ladron, haz de tí confianza , '- 

y viñe tú fu pendencia. 

Hacerle $ an hombre que salga 

por padrino de un bateo, . 

vaya con Dios, aunque gasta ' 

uns vela y an mantillo, 

y un pomo de agua de ambar, 

los derechos de la Iglesia , 

la comadre y la criada - ' 

que lleva el niño, sin otras 

menudencias de otra data, 

pero que lleven padrino 

al que va de ímala gana 

con la cólera del otro 

á irse á matar 4 estoctadas 

es cosa que ha de pudriemey 

pero lo que mas me mata 

no es que haya tontos. que llamen, 

es que haya locos que vayan. ' 
Clemente. 


- Yo'!es fuerza que llame 4 uno. ' 


Cartilla. 
Yo iré contigo. 
- ** Clemente. dl 
A que hagas 
lo que sueles. 
eo? Cartilla. 
AA 'Qué de: veces 
me has dado con esto en cara , 
es mas de que otro bien 





4 la ¡pelota no es » falga. 
. Clemente. 
¿A quién llevaré á mi lado (1)? 
Cartidla. 
Par Dios mo lo sé, ansi llama 
á Don Bernardo, que es hombre 
_que en una pendenciá hourada ** 
nunca volvió paso atrás ,. j 
verdad es que .por desgracia 
sacó tres grandes hecidas, * 
sto Clemente. 
a Cartilla, de mejor gana 
' Jevára á quien se Jas-dió. 
| Cartilla. 
Y aun yo te lo acónsejára , 
_ ¡válgame Dios! ¿quién irá 


contigo? 
Clemente. ) 

En ¿Mi maestro de armas 
será bueno ? Po : 
Cartilla. 

a No señor , 
que esto es con espadas blancas, * 
Clemente. > 1 
¡Y Don Nicolás es bueno? 
Cartilla. .. 1 
Es miserable .. 
cttony » Clemente. 
¿Esa es falta 


- para redie? «>? 
e Cartilla. 


Como quieres 
que dé las beridas francas ; 








O 


(1). Ande por el tablado, 


Ñ 


, mas tente,cqha ye le he Ardladas 
| .Clemente., 
Dimelo... o... 1 
Lartilla. 
s Si ene lo. pagas f 
%. Clemente. 0.3! + 
El. vestido de. bayeta .... ::-- . 
con pestaña te doy , hablas... 
+ «“Cartula . 3 2137 
Vestido cou tantos ajos y: .! 5.5 
fuerza es questenga pestañas. 
vo Clemente, el: y 
Grande majadero eres”. posado 
hertilla. 
Coma la bageta: rancia, 1us Y 
bien puedo.sep Mmajaderoy . '27,, 
mas no frisado AA 
-Milemeide. 
Ame eye Cria No me hagas 
perder el juicio. 4 ted 5199 
. .Curtilha. Ñ, 
EN E e! Ya es tarde. 
ves odo cb Glerar + 1<1> 30 
Dime el quesalijes!, acaba, 
Lise ¿Cortiblas ¿MAS Y 
- Pues yo elijan s 
Clemente. +: +4. 
Ñ sirion.ds Acaba presto, 
a: dilo: 1: ' 
Cartillas -:-.: AN 
AuBuniJnlian de Mata, 
sm. 3 Clemente. o 
¿ Tienes 1d :setiefaccion isis +1 
e ero Pp: mo 


» E 
¿Qlir»> - . 3 » AR : 2 dede ..- 








Cartilla. Ml $e 
-La que basta, 
mas no le elija por pso. 
ett ; Clemente. 
¿Pues por qué? fair 


, Cartilla. 
stes. . ; Escucha la causa : 
este hombre es entremetido. | 
. - Clemente... SN. 
Adelante. : l Pos eo o. 
5 sus po Cortila. Pm + st 
En - Late hambre anda 


entremetiéndose COB 
tus Begtrices y Los Claras». 
pues entresácale agora!,'... 
Sveñir á la gampaña: ; 
5: y¡mooatidos señor, o 
" ó le cagar y .no Je.CISAM A 3, 
si tele zurran le vengan, 7... 
dél, y si él te da.tal, poden, 3 
que sacude, te vepgaél .: 
del Fuigidor, de la Mancha, , 
Y asi de una suerfe y. otra: 
dé y tome, y tomas venganza 


del Regidor si le zurran,. , 7 
de Julian si le vadanan. 
Gu. Alementas Ñ 
Digss dic y ¿dónde he, Ae hallarle ? 
, : Górtilla, 0D UB 


En la puerta de su casa 

está todes.los mas dig) + y, 

dos boras por la mañana, : 

á hacerse por fuerza amigo : 
demo mas de los que -pasan. e 


Mio. dira des e 


Ax 





o o, 


Clemente. 
« Pues céfca estamos. - 
- Caralla. + 3 27 
'Y tanto 
que es aquel. 
Clemente 
Lam os 'Bico dices, anda, 
| " Cartiila. occ? 
/ Oyes , pasaré: -de largo , 
-«yetás cómo sin buscarla:':. . A 


—= ge entra encla pendencia , aunque 
+! *. mole hábles una palabra, 


Clemente. 0 39 
* Mejor:és que él quiera iey aho 
bien has ditbo. joe 
o Cartilla. 
: Pes embains 


a sombrero y ponteahuego* oo 
al estóniago la daga , ' 
agotviate de cintnray : "”' 3% 
saca hácia fuera la espsda'y > 
ponte crudo y mira al suelo, ' 
y Verás cGmo se clavas 00 too. 
0 * Clemente: o 
Pasemos. * | o 


> + 
.. 


1 


s Cartilla. cami 
_ No nos la visto, (0) - 
pirate aqui un poco y Y habla: * 
¿conmigo como enojado. 
' “ Clemente.'*: 
¿No nos mira? hay tal. 


t1) Mire al vestuario. 


4 





$ 


ÚS 


Cartilla. 
Aguarda , 


que te'vió. 


Clemente. 
,. Viene ya: 


Cartilla, 
S£ / 


Julian. 
¿Don Clemente! , 


Clemente. 
Pues él se nos viene”, vaya. 


s. “Clemente. 


. Júlian. 


por esta calle del Pra 
Clemente 


¡ Don Jalian ! 


«¿Dónde vais tan de mañana 


do ? 


«Adan negocio de importancia , 


voy de prisa, á Dios 

Julian. 

El os guarde. 
Cáriilla. 


apartarse de nosotros 


amigo. 


y dses 


Y 


Y st importára 


se estuviera hasta mañana. 
Sale Don Julian, 


Ah, sh 
2. Clemente. 
¿Qué decis ? 
Júlian. 
ro y ” Parece : 
que vais mohino, 
Clemente. 
No es nada, 


quedaos con Dios. 


1 
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Julian. 


Si es pendehcia , 
vuestro soy, y tengo espada. 
. Cartilla, 
Pendencia espero , no importa 
que es en el campo. 
. Clemente. . 
No me hagas 
que te rompa la cabeza (1), 
pícaro. 
Julian. 
Tened la daga, p* 
¿ vais á rebir ? 


Clemente. 

No hay tal, 
gallina. - 3% o 
Cartilla, 

Yo soy una mandria , 
= ¿pero quién podrá mejor . , 
irá tu lado á campaña , 
con el señor Don Julian, í 


que á menudas estocadas 
le contará los botones 
al Cid aunque no los traiga? 
> Julian 
Y es desconfiar de mí; 
en la Alemania alta y baja 
saben quién es el alférez 
Don Julian de Mata, 
Cartilla. 
' Ñ * Y basta 
reñir un hombre con uno, 
sin irse á meter en danza, 


A. ra 
m7? AS 


A A A e o 
43) Exójase con Cartilla. 








y 
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,con dos. 
Julian. 
¿Pues con dos quereis 
reñic solo ? 
Cartilla. 
Dió en la trampa. op» 
Clemente. 
¿ Púes no basta mi criado ? 
o Cartilla. ' 
Yo sé si basta ó no basta, 
y á toda ley Don Julian. 
Julian. 
Y yo tengo con vos tanta, 
que de vos no he de apartarme. 
Clemente. , 
Pues Cartilla , vete 4 casa, ' 
que ya vamos dos á dos. 
Cartilla. : 
Pues á Dios. 


ESCENA JIL 
Don Clemente , Don Julian y luego Cartilla, 


Julien. 
¿A dónde aguardan 
los. que esperan ? 
Clemente. 
Están 
á la vpelta de esas tapias, 
que son de los Trinitarios 
Descalzos. ! 
Julian. 
Sabré la causa 1). 
por qué os han desafiado, 
A 
(1) Anden por el tabiado. , 


amigo. o 7 
Clemente. 
Por una dama. 
' Sale Cartilla detrds: 
Poco á poco he de seguirlos , 


* y he de hacer la patarata 


ma 


de valiente á sa ocasion. . 
Julian.  ' “o; 
¿ Sabeis jugar bien las armas? | 
Clemente. 
Con cólera no hay destrera. 
Julian. 
Yo no la tengo, y me holgára j 
aprovechar dos lecciones * 
de Carranza. 
Clemente 
Heridas falsas . : 
son todas las que enseñó. — 
- Julian. 
Quien no sale ejetutarlas 
las llama asi, uras yo sé 
si'son finas ó son falsas. 
Clemente. 
¿ Habeis jugado en Madrid? 
Julian. 
Con los homhres de mas fama. 
Clemente Ñ 
Dad aqui unas zambullidas ' e de 
escelentes; á 
Julian. A 
Estremadas : 
para librar zambollidas 
yo sé una licion bizarra, 
Claras 
Decidmela. “7 
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Julian. . 
. No jugar 
eon quien las juega. 
Cartilla. 
No $ mala. 
: Clemente. 
- Aquestes las tablas son., 
Julian. 
Y este el dimpo 
Clernente. 
Y alli aguarda. 


ESCENA 1V. 


Decoracion de campo. | 
Dichos y Juér Martinez de Caniego. 


Juan. 
Bien, venido Don Clemente, 
Clemente. 
Ya ya frengo á Ja campaña 
á cumplir mi obligacion. 
Juan. 
Señor Don Julian de Mata, 
¿vos contra mi? 
eo. - Julian. - 
Caando salgo 
llamado del que me llama 
soy amigo solamente | 
e Clemente. 
"Pues sacad la espada , 
llamad á vuestra. padrino: 
¿4 qué aguardais ? , 
Juan. pr . , 
Una palabra; 
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yo vengo solo. 

Clemente. 

¿Por qué? 

Juan. 
Foí á buscar un camarada, 
que es valiente de mi tierra, 
y me han contadó en su casa 
que ayer tarde se fue á Almagro. 
Que yo en esta confidnza 
os escribl que trajeseis 
otro con vos; pero basta 


.que ribamos vos y yo, 


vuestro padrino se vaya 

$. prevenir Confesor, 

y saquemos las espadas, 

y á quien se la diere Dios 

que se la perdone el Papa, 
Julian. 

Dices bien , mas yo he salido 

á reír 4 la campaña . 

y á un hidalgo de mi porte, 

de mi obligacion y fama , 

Je toca en saliendo al campo 


. reñlir: vuelva, si le aguarda, 


á buscar otro padrino, 
y $ mi propio padre traiga, 
que en el campo con mi padre 
me he de matar á estocadas. 
Juan. | 
¿Vos no sois mi grande amigo ? 
responded. . 
Julian. 
| Fuilo en la Mancha , 
y este es otro Arzobispado, 
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Cartilla. . 
Ahora entra mi patarata :- 
oye, ve, traiga dos. 
“ Juan. 
¿Dos por qué ? 
Cartilla. 
Z. Uce los traiga, 
que del lado de wí amó 
munca ha de faltar mi espada. 
Ciemnénte. . o 
¿De cuando acá tú valiente 
desde ahora ? o 
Cartilla. 
Hay horas menguadas. 
| Juan. 
Don Clemente, od por Dios. 
Clemente. 
Y vos no esteis importuno. 
Juas. 
Basta ir á buscar uno 
sm que haya de buscar dos, 
6 hareis los tres que me alabe 
que estoy solo. 
Cartilla. : 
| Tú te has de ir 
dí, ¿por qué quieres reñir ? 
- Cortila. 
Yo he de saber á qué sabe; 
este hombre no reñirá, 
" "y yo quedo por valiente. 
.  JuaR 
Voy por otro amigo. 
Julian 
, , Tente., 
¿ne un remedio be hallado ya. 


a] 
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DS 


Cartilla, 
Si me toca al pundonor , 
no le oigo. ' 
Clemente. , 
Ha blad. >, 
Julian. 
Ya le digo, 


Juan. 


: ¿Qué es? 


Julian. 
Yo soy tan vuestro. amigo 
como soy del Regidor, 


Juan. 
Ahtigua es nuestra amistad, 
l Cartilla. 
En paz los quiere poner. 
— Julian. 
El no sabe á quién traer j 
por padrino. y 
Clemente. 
Ási es verdad. 
— Julian. 


Pues yo me paso á su lado, 
porque eso se. empriece ya, 
y á vuestro lado podrá 
reñir. y 
Clemente, 
¿Quién P 
Julian. 
Vuestro criado P 
para esto le dad licencia, 
dos á dos, los cuatro asi. 4 
reniremos, que por mí 
no se ba deshecho pendencia, 
porque no es rason, ni quiere 














agora , aunque sea razon»,  - 
e -e dej je esta cuestion, 
por no hallar su compañero (1). 
Clemente. 
¿Vos no venísteis conmigo ? 
Julian. 
Haced ybs cuenta que no. 
Clemente. y 
¿Y qnereis que riña yo 
con vos? responded. 
Julian. | 
AS , No amigo, 
Clemente. 
¿Pues cómo os vais de mi lado  , 
hoy que á reñir os provoca 
mi amor? 
Julian. 
. Es que á > mí me toca 
reñie con vuestro criado 
Cartilla. 
No toca , y hay otros modos 
para hallar suave medio. 
Julirn. 
“Ye no hallo mejor remedio 
para que riñamos todos, - 
Cartilla. 
Entremetido walino, 
respóudeme de qué suerte 
X te has metido por meterte, 
t 4% en aueterte á ser padrino. 
o Clemente, 
Yo de su modo civil 5 
tomaré venganza bonrosa. 
(a) Pásase al lado del Regidor. 
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Julian. 
Don Clemente, esto no es cota 
que no la han hecho dos mil; 
razon y acero serán 
los que menguen aqui (1). 
Cartilla. | 
El diablo me metió á mí ' 
en llamar á Don Julian. 
Julian. 
Sacad la espada. 
Cartilla. | 
Hay tal loco (2). 
Julian 
El lacayo muestra brios. 
Clemente. 
¿Vos qué aguardais ? 
Juan. 
Reyes mios (3) 
- matémonos poco á poco (4): 
¿cómo tirais estocadas? 
eso es quererme tnatár. 
Clemente. 
¿ Qué he de hacer? 
Juan. 
Ñ En mi logat 
reñimos $ cuchilladas. 
Cartilla 
Cerrada conmigo la hace. 
Juan. 
¿ No quereis teneros ? 
e Ann 
Sacan las espadas. 
Riñen Cartilla y Don Juan. 
Saca el. Regidor la espada. > - 
Tirale Don Clemente: 
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. Clemente. 
o | "¿Qué bay? 
Juas. 
Troquemos compañeros , 
pasaos acá. '  / : so 
Julian. 


Que me place (1), 
ea riñamos amigo, o 
que yo á todo me acomodo. 
- o Curtille. 
Por solo meterse en todo * 
se mete á reñir contigo. 
Julian. 
Entrad recto, y con valor (1). 
Clemente. 
Sois diestro. 
Julsan. - : 
Como valiente, 
0 - Juan. 
Mal por mal, venga el sirviente, 
Cartilla. 
Mal por mal al Regidor 
en este brazo tended. 
Julian. 
Partid conmigo. 
Clemente 
"* Ya parto. 
Julian. 
Va por el círculo cuarto 
esta estocada; tened ( ). 
O 
(1) Pdsase Don Julian ú¿ reñir con Don Clemente, 
y Cartilla con ed Regidor 
(29 Parte el uno para el otro 
(3) Dale D' Clemente ó¿ D, Julian une estocada. 


MA 
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: Clemente. 


- ¿En qué os suspendeis ? 


Julian 
Sospecho 
que herido abora me habeis, : 


sin saber lo que os haceis. 


Clemente. 
¿Dónde es la herida? | , 
-. Julian 
En el pecho. 
Clemente. 
No puede ser. 
Jutian. 
Eso ciertos. 
¿sabeis porqué me habeis dado ? 
Clemente. 
Decid porqué. 
Julian. 
: De confiado , 
mal haya el partir abierto ; 


pero mas que la destreza (Riñen) 
sangre y valor me apasiona. ' 
Clemente. - 

Decís bien. 

Cartilla, 

Arda Bayona. 
. Clemente. 
¿Qué es eso 1 (Dale récio.) 
Julian. 


Otra en la cabeza¿ 
don Clemente, vid por Dios, 
el reñir cou vos aquí, 
yo no lo hago por mí. 
Clemente. 
¿Pues por quién lo haceis ? 








“> Julian. 
Por vos. 

Clemente. 
Yo hago á los Cielos testigos, 
que conozco lo que es:debo. 
- o Julian. . 
Miren aquí loque levo 
por servir á los amigos; 
hasta vengarme es preciso 
que pelee como un Cid. 

Sale un soldado. ] 
Caballeros , advertid. - Ñ 
que en Atocha ban dado aviso 
á'un Alcalde que altí estaba. 

e Cartilla. - 
Pues yo me voy á sagrado. 
+ +. Soldado. 
Ya un ministro alborotado 
viene corriendo. — ! ! 
Clemente. 

- Importára, 
fozáramos la ocasion). , 
pues agora no se puede, 

“para otro dia' se quede 
el tomar satisfacion , 
_ que la salud es primero. 
. Cartilla. 
Digo que tienes razoh. 
Julian. 
Y yo soy de esa opinion. 
E uan 
Y agora llevaros quitro, 
pues herido estais por mf - 
donde sin riesgo os 'crreis 5 
yos es justo que aviseis 


t 
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_ 6 esa dama , porqué ansi 
se libre. , 
Cartilla. 
- Yo voy á vella, 
que mude todo el ajuar. 
por lo que puede importar. 
. Julian. 
¿Es por, ella ? 
- ——. Clemente. 
No es por ella ; 
pero habrá imaginado 
que ella ha dado la ocasion.. 
, Julian 
Oid , tened, com pasion: 
mirad, yo os tengo cariño y 
caando vais desafiadoy. ,..., 
que os puede matar un niño. 


ESCENA V. 
, Sala en casa de Doña Clara. 
Doña Clara y Cartilla y Marichats. o 


| Carnila. 
Doña Clara. 
. — Clara. 
Cartilla; 
, Cartilla. o 
Marichaves, 
.. Marichaces. 
, —— P¿Qué traes act 
, Cartilla. 
Que riñó. 
Clara. 
_ ¿Quién ha reñido? 


. 











» Cartillas 
No es nada, 
don Julian' es el herido, 

y no saldrá la fiesta muy debalde 

en busca de tu casa anda un alcalde. 


Eo, Cla: a. 
¿Y agora adónde ha ¡do ? 
rm 9. Cartilla. 
Á la otra casa donde has vivido. y 
Glaro. . 
¿Pues qué he de hacer? 
. Cartilla. 


Yo quiero aconsejarte 
que mudemos los trastos á otra pántes: -* 
Clara, | 
¿O mal haya! 
Marichaoves. 
Señora , no te indigne 
la mengua de quien quiere á espadachines. 
Chara. 
¿Pues quién ba de mudarme ? 
Cartilla 
( No te afanes, 
que prevenido traigo ganapanes ; 3 
entre todo el ganado 
Salen Gonapanes. 
Ganapan. ' 
Seor menguado ,- 
él será el manso, si este es el ganado. 
| Mar ichaves. 
Descuelguen los paises. 
Clara. 
Tú y el ama, 
tomad la llave, y descolgad la cama : 
curren los cofres, 


NX 
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Ganapan. v 
Ya está descólgado;* 
Clara. 
Doblen presto la alfombra y el estrado. 
“ Cartilla. 
¿ Qué espacio es este, Reyes ? 
Ganapan ' : 
¿ Quién - se para 
“0 +++ Clara. 


Dale á uno la redoma de la cara. 


. 
lo! 


ESCENA VI. ) 


Dichos:, Don-Clemente con Ganapanes , y Doña Beatris. - 


Clemente. | 
Esta es la casa, llegue buena gente. 
“Clara. 
¿ “Quién ha entrado P 


Luto, , '" Glemente. 
á 


on li 


Yo soy. 
Cartilla: *. * 5 
Es. don Clemente, 
? Clara. 
 . ¿Abtraidor, por tí andamos! 
Clemente. SS 
¡Qué te enfadas! . 
Clara. 
Yo y mis albajas todas arrastradas, 
Marichaces. 
¡Qué nada disimules! 
Beatriz. 
Entren dentro'á cargar con los baoles: 
Clara. 
"* Si deesta vez salgo yo de esta congoja , 
nunca mas maricebito de la oja.: | 
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y 


Cartilla. . 
4 No te pones el manto? (1) 
Clemente: 
¡Hay enemigo ! 
¿quita me ha de acompañar? 
Beutris. 
Yo voy contigo, 
que las que hacemos amorosas ligas , 
sx. hoy euemigas y despues amigas. (3) 
- Marichaves. 
Aquí viene la tasa y la salvilla, 
las cucharas y platos. 
i Clera, 


puedes llevarlo. 
Cartilla. 
Yo tengo coidado. 
"Clare. 
_ Dale tambien el tenedor quebrado. 
Marichuves: 
Yo lo llevo en la manga. 
Clara. 
¡O cruel! 
' Beatrís. 
¡Oingrato! (3) 
Ganapan a. 
Oye usted, ¿adónde va este ato? 
Cartula, 
Siganme é mi. 


Tú, Cartilla, 


AA A A INN 
(1) Pónese el manto. ) 
(a, Sale Marichuves con la plata » y dada $ 

Cartilla ] 
(3) Salen los ganapanes con ropa. 

18 
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Las colchones. 
Clara. . 
De aquí adelante todos chapetones, 
y” , Ganapan 4 
| Cargo esté dio. (1) - 
Ganapan. lt, 
Arriba. 
Beotris.. 
.Olt; mengesda. ' 
Muricheves. 
Tu cama de madera se está armada. 
Beatriz. 
¿ Dónde vamos ? 
Cartilla. 
Ai Carmen imagino. 
Clara. 
Cielos, no mas hijos. de vecino. 


ESCENA VIL 
Sala 'én. casa de Doña Hipólita. 
Juan Mortinez ; Don Julian herido, y Duñia Hipdlita. 


Juan. 

Aquí os. habeis de curar. 

Julian. 
No se como me reporto : 
babrisme agora paseado 
todo el lugar eu contorno, 
y babcisme vuelto á Lraer 
á esta casa. 


A EN 


ASA 
a (1) Curgan el estrado y los paises. 





TA 
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Juan. 

Por. vos ol. 

hiciera yo esta fineza, 


uliun, 


¿Cuál es? 
doña Hipólita. 
Hipólita. 

¿ Quién llama Po 
, Juan. 
Yo soy , que á pedir socorro 
vengo hoy Á vuestra. piedad, 
Coma ayer á vuestros ojos, 
Hipdlita. 
¿Qué es esto? 
Juan | 
Es un caballero 
que de puro valeroso 
el pecho tiene pasado, 
y trae los cascos rotos, 
Suplicoos, señora mia, 


Juan. 
Esperad um poco, 


3 


y 


. Que permilais sin enojo : o N 


que esté una hora en vuestra casa, 

para que sin albaroto 

se le tome aquí la sangre y 

que yo por mi cuenta tomo 

que él os quede apasionado ; 

y yo agradecida, y toda... 
Hipólita. 

Caballero, ayer me visteis , 

y ayer sin saber yo como 

65 entrasteis en micasa, 

con tal lenguage y tal modo , 

que os creyera socarron. 


* 
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por esta señora fué; 


si vos cubrierais lo tonto ; 
poes veniros á mi casa 
con carabanas de propio , 
el wismo que ayer huisteis 
como si fueras el otro, 
á que yo Os cure un herido, 
es el mayor desahogo 
que he visto. | 

Julian. 

Señora mia, 


_ desangrandome estoy todo, 


y para una herida es 
mal bálsamo un circanloquio, 
Juan. 

¿Pues fué por vos la pendencia, 
y os haceis de rogar ? 
Julian. 

¿Cómo ? 


hasta salir sanu y tudo , 
no he de irme de aquesta casa. 
Hipolila. | 
Advertid que yo sue corro * 
que tal se diga de mí. 
juan 
Yo desafié 4 don Piadoso , 
decir quiero á don Clemente. 
Hipolita. 


Bien dices, que esto es lo propio, . 


= Juan. 


Y este caballero faé 


mi padrino. 
Hipolita. | 
¿Y saben todos 
que fué por.mi? 


Ll 
Juan. 
, Nodo saben, 
Julian. 
 Sexóres, estamos locos, 
curadme , que me desangro . - 
y bablad luego como un toedo 3 
haced que traiga uu huevo. 
Juan. 
No traigo blanca. a 
Julian. y 
o Esto es otro » 
_Comad esie real de á dos, 
y enviad presto, acabad, 
Juan . 
Corro ; 
mo basta gastar con Clara , 
sino gastar con yema, y todo. 


ESCÉNA VIII 
Dihos y Cartilla y dentro los ganapanes. 


Cartilla. 
Descarguen aqni la ropa, 
Hipolita. 
¿Qué ruido es este? e 
Ganapan 2. 
, . Aqui pongo 
.aqueste hato. — "6.0. 
Ñ Denrtro Cartilla. 
En la antesala 
puedes descargarlo todo, 
Hipólita 
Cartilla, | 
Sale Cartilla. 
Señora mua , 


8 | 

perdóname si'te“estorvo ; 

, QUE te bago depositaria 

deste ajuar, porque nosotros 

con Don Julian peleamos , 

y éb salió con su negocio 

y siendo tú la culpada ' 

han imaginado todos o 

que lo ha sido*Doña Clara , 

con ella 4 ponerse en cobra: 

viene olra vecina suya; 

td señora, sin enojo 

Jas recibe, pues importa 

$ tu fama, y tu decoro 

y si ven que efes colpada, 

Agora ha de ser forzoso , 

que tus escritorios anden 

por los otros escritorios 3 - -: A. 

Julian está mal herido. 
Julian. | 

Y está mal curado , y tados -  “: 

venga ese vino, y el huevo. 


q “e ESCENA IX. 
Dichos , y sale el Rejidor con vino, huso y plato. 


Juan 
El vino y huevo están prostps, 
pero no hallo cirujano, 
para cerarle yo sobro, 

Cartilla, 
Yo le curaré mejor 

ue ninguno. 
3 5 Julian 
- Me confórmo. 
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. Cartilla. 
Basta uced: esa clara : 
. ipálita., 
Aqui:hay puños | | 
Cc a. 
, Vesga el Spi0) 
que yo rociaré: la berida 10). 
¿ Julian. 
Quien pudiere deste modo 
- batic otra elara. o 
.Cortilla. 

, En nombre 
de Dios todo poderoso,  - : ” 
quite usted esa mano. — : 

Juliga. 
| Se lo ha bebido. 
Cartilla. 
Era un sorbo (2). 
Sulian . ! 
Señor mio hable presto. 
Hipótita. 
¿Qué dice? —.. > A 
Juan - 
Yo nao lo of go. 
Cartilla. 
¿Como le han 4rasquilado ? 
Julian. 
¿Se lo ha bebido ? 
Cartilla. 
. Era poco. 


t 
S 


Ñ 


(1) Bebe da clara el Regidor , echa una bendicion 


Cartilla, y heca setas que quiten. la mano , y vucive. 
(3) Bebe Cartille , y hace señas. . 


7 
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l E Juan. 
Mas que ha de faltarnos vino4 

ortílla, 
Eso que importa, ir -por.otso; 
: Juan. 
Cure usted sin trasquilar, 
Cartilla 
Por Marzo Ínera mas propio (3). 
Julian. : 
¿Se lo bebió ? 
Cartilla. , 
Sí señor, 
que el vino:es muy .pernicioso 
para heridas, y con él 
le crece la sangre á todos. 
Julian. : 
Pues póngame uced la clara. 
Cartilla. 
Dice bien, ya se la pongo» 
venga un-paño. 
' Hipdtita. 
Aqui está un lienzo (2). 
Cartilla. 
« «Yo.le ato. * 
Dentro Clemente. 
“Entren poco á poco. (3) 
No quiebren dos contadores. 
Julian. 
Tesoreros quiebran solo, r 


A inma a msnm 3 
(1) "Bede Cartilla, y hate señas. 

(2) * Pónete la chira, y dtole.un paño, 

(£) Dentro á los ganepures. ' 
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2 ESCEÑA X. 
Dichos Don Clemente , y túrbase de ver al Regidor, Y, 
óá Don Julsan. 


a Clemente. 
Doña Hipolita, yo vengo... 
“señor Don Julian, ¿vos cómo 
dentro desta casa; y vos 
segunda vez é iñis cjos, 
cómo os atreveis á entrar ? 
Hi ólita. 
*- Esperad, que yo respondo 
por todos en esta casa, 
no hay dneño que sea mas propio ' 
que Don Julian , á quien yo 
por mi dueño reconozco ; 
asi me pienso vengar.  6ps 
Clemente. | 
" Ciérra el labio licencioso , 
que has de ser mia, aunque agora, ... 


- 


ÉSCEÑNA XI. 
Dichos y Doña Clara, Beatriz y Marichaves al paño. 


Clemente. 
¡Qué yo llegue cuando oigo 
mi desprecio de sus lábios! 

Beatriz. 
¿ Cielos, cómo me reporto ? 

Clemente, 
Yo no quiero á Doña Clara. , 

Clara 
¡Qué esto escucho ! 


fr 


— 
e 


A A AX mn 
Inmo. 


un poco falsa. 


: Jusien. , , 
Yo tampoco, 
; . Clemente. o 
Yo á Doña Beatriz no, estimo, 
Julian. 
3Ni yo la quiero 
a Beatriz 


A 
¡Qué esto oigo! 
Clemente. 
La presente para mi, 
es la que amo. 
Julian. 
Ese'es mi tono; 
Clemente., 
«Beatriz es ce. 
Certíille.- 
Y Carta, 


y 


Julian. 
y dos pocos. 


14 
? 
¿ 1 


Clemente. 
Hipólita es. 
_ Mipolita.. 
Ya yo salgo. 
Juen .  - : 
La que quiero. 
Clara. 


A 


Yo the arrojo. 
Julian.” 
Y yo quiero tambien, 
Clara. 
Pues traidor, o 


Beotris. 
Pues alevoso (1). 
Clara. 
Tu anoche me adorabas.... 
pero este escarmiento tomo > 
¿Doña Hipólila ? 


.  Hipólita. .o 
- ¿Qué quieres! - 


Clara. oo 
Que me oigas te pido solo. .. - 
Hipdlita. + - +. 
Ya te escucho. 
. Juan. 
Pon Joliaai, 
hagamos aqui otra corre, 
Julian. 
Cartilla ,amigo. 
Caitilla. 
. Ya lego, (1) 
Négate-tú.-.- 
Clara. 
Oidwere todos 


ya ves que fodas los hiembres 
son falsos y mentirosos. 
Clemente 
Ya Neis, que toda muger 
es mas falsa que nosotros; 
pues escargniento, y dejarlás. : 
Hipólita. 


y Pues dejarlos. 


_JJJJJJJ—_— 
(ad) Descúbrense Doña Ctura , olla Bentris, y 
asabésier con dos 


(3) Hacen dos corros , las mugeres uno y los. 


honabres utro. : 4 
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Juan. 
Eso escojo, 

Clemente. 
Galan que antes por un lado 
con dama de mucho toldo 
pensando que eres querido 
y el otro nou abrir el ojo.... 

Clara. 

Abra el ojo la que tiene 
mocito como un pimpallo, 
que son todos de oropel, 


“y parecen todos de oro. 


Beatriz. 
Todos á una voz 
Cirmente. 
Los cuatro 


á una voz, y ¿un mismo tono. 


Clara. 
Digamos. 
Clemente. * 
| Decir podem 
de rabia. - 
.  Peatrís.* > 
De ira... 
Juan. 
De enojo. 
"Todos. 
Abrir el Ojo señoras, 
" Todos. 
Señores abrir el Ojo. 
| Cartilla 
Y Dow Francirco de Rojas, 
postrado á esos pies heróicosp) 
pide el vitor y el perdoñ, 
pues nobles sois, sed piadosos. :  *“ 


N 
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So Abrir el Ojo. 


Don Francisco de Rojas presenta en. esta comedia 
una pintura exacta, pero decente, de la vida y ar- 
tificios de las cortesanas , y'de la volubilidad de sus * 
amantes. Los caraciéres de Ilipólita, Leonor, Beatris 
y Clara son variados, á pesar de la monotonía que 
parece inevitable por la nniformidad de su género de 
vida. La misma variedad se nota en Don Clemente, 
Don Julian y Don Juan, y de aqui resulta el agrado 
que produce la lectura de esta pieza , que no tiene 
por otra parte una accion determinada Se reduce 
esla únicamente al desengaño recíproco de todos los 
personages, que justifica el título que dió el autor á 
su obra. 

Tiene csta sin embargo un movimiento tan vivo, 
y unos lances tan cómicos que arrastran al lector y 
le llevan al fin sin ninguna violencia. El encuentro 
de Don Clemente con Don, Julian, de quicn desee 
separarse, los lances que pasan en casa de Clara, y 
últimamente el desafio y la mudanza rápida de esta 
al oir la noticia de Cartilla son: escenas interesantes 
y variadas que manifiestan el ingenio del autor. Hay 
diálogos escelentes, y entre ellos el de Clemente y su 
criado al principio del acto segundo, cuando aquel 
le cuenta que le ha despedido , y quiere regalarla para 
volver á verla. - 

equ, 
Cartilla, 
¿Eso pasa ? 
Clemente. 
Sí, Cartilla, 
Cartilla. 
¿Qué Clara te despidió? 


£6 


Clemente. 
No me espáanto , que es muger. 
Cartilla, 
Y mas mager que otras des. 
. Clemente. 


Con achaque de les paetuas 
tengo determinacion . 
de enviaria:abora un regalo: y 
¿4 vendiste el salero ? 
Cartilla. 
Hoy 


_véndele tú, que no quiere . 


que me prendan. 
Clemente. cc“ 
¿Por qué mo ? 
d Quién techo de prendee?  ..  - 
Cartilla. 
Tu padre , 
que en la platería hoy 
hacia por su salero 
apretada inquisician ... 


Clemente, 
¿Cuénto pesa ? 
Cartilla. 


Doce onzas ; 
que viene 4 ser en vellon 
¿nas de ciento y treinta reales. 
" Clemente. 
Trae dos cajas de turron -., 
de Alicante. 
Cartilla. 
Son cuarenta. 
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Clemente. | 
Dos pabos. 
, Cartilla. 
Son treinta y dos, ác. 
Véase tambien la escena en que Clemente y Car= 
tilla se quedan encerrados en la babitacion de Clara, 
registran el escritorio y encuentran el papel de Cha- 
peton que decia: bija, tú dices que se dan tan ba- 
rato esos estrados y tan de valde esas sillas, que te 
envio los mil reales que me pides. 
Cartilla. 
Tente, no pases de ahí; 
considera , ó pasagero, : 
lo que somos los aruantes: 
póárate aqui y toma ejesnplo y 
en el infeliz Jalian, 
y en este Chapelon necio, 
que el uno compra el estrado 
por cuatro mil, y 4 otro luego 
se le vendieron.por mil... 
Los que dais estrados nuevos 
no dais mas que las tarimas, Ée. 
Ultimamente, las grocias de que está sembrada - 
toda la comedia, la viveza de los diálogos , y el com -* 
junto dramático de toda harán siempre aprec table su 
lectura, y se verá con interés en el teatro. 





EL DESDEN VENGADO. 


ato. . 





bh 


PERSONAS, 


El Eonde. 
Tomin , Lacayo. 
Fabio , Criado 
Feniso , Caballero. 
Roberto , Caballero. 

- Celia , Dama. 
Lisena ; Dama. no 
Es By de Napoleb: 
Ines , Criada. . 
Roberto. , Galan. 
Ksetacio , Criado. 
Lísardo, Padre de Celis, 


y 


La Escena pasa en N3poles, 


ACTO PRIMERO. ' 
ESCENA PRIMERA. 


Dacoracioy Dz Caras F Nocaas 
Salen e Conde y Tomin. 


Tomin, 
Las tres han dado. 
. Conde. o. 
¿No vés 
que el carro vos ha engañado ? 
Tomin 
| No ba engañado, , pues ha dado 
el señor relox las tres, 
. Conde. 
4 ¿Señor le Mansás ? 
_Jomin.* o 
y ¿Sería 
eulpasf o 
Conde. 
Si, culparte quiero y E | 
que da el ralor, , majadero . 
y los señores 00 dan. * 
, Tomín. 
Es verdad, mas hoy tembien 
señores gue saben dar. 
. Condo. 
No se les puede negar y 
pues dan sin saber $ quien, ' 
T omin. 
Yo á lo ¿Meuus tus costumbres. 


alabo de ni ebligado IS: 


1 n:,5$ 





A 
. 
. 


Que tú te quejes de mí», E 


" de Nápoles, á un señor y” 


e 
¿De qué? 
a... Tomin» RO, 
De lo que me bas dado, 
Conde. > 
¿Qué te he dado? a 
2 “Tomin. cia A 
O E -Resadambres: 
Conde... 


que un pobre titulo soy y 

Tomin » disculpado estoy $ 

y estará la culpa en tU; l 

pero yo que sirvo á un Rey o? 7? 

de Nápoles., á un señor » 

tan "gran e. o 

omin. 00 70097 
Tan valor 

corre por la misaya ley: o 

Jo que, tú eres para mí, 

eso misino en el contemplog, 

mas levantado el ejemplo. 

Conde. 
Es verdad »¿digo que sz 
mas yo “que. un Rey he servido * 


CI 


FP E .» 


La , t, 


que á sec el mundó mayor, 
€: , 
ser su Rey ba ¿querécido y 


- DO tengo premio y ti espera ' 


.que he de alcantarle Jomasa . 
¿ porqué tú quejas me das, 5” * A 
siendo un fibañilde escuderór 0 
Tomi: : , 
SSA y con el Rey 00 
es € lo miso qa ¿raudesd vés 


gs 

que contigo.uat bejenpi 1 Ay 

porque del muado la ly. , 
de aquesta suerte dispaso 

los estados desiguales , ' 

y los criados deates ' 

como yo .visen el uee. , 

MN - Gone... ti o crá 

4 Por ventura - Tomia , sabes ' 

¿ Que viego lo que poseo? . : Y; 


¿No tienes de.mi desoa , .. 7 
y de mis gustas las llaves ? 

¿Ñi sabes que sirvo-54:un Rey gi” 
y que del he de alcauzar , E 
Tomin, lo que te he de dar. ¡. 
conforme .4:da hamana-ley , - .; 
¿ porguié te quejas asid .-.,, 
, Zemin: o Md] 
Eso es verdad , mas bien puedes 
- guardar la bacienda de mé . +, 


»¿ Yo de ti ? 
'.Toamir.. > E PS 
Un viejo tenia > 


gran multitad de doblones, 

y ua bijo,q:R en ocasiones 

esstoba mas que podia 3. ->. 3> 
viejo , que 2ra discreto y 


en yan pared. metió DEL: 
el dinero , y lo guardóy --: 34 
fundo de:si el arcreto .. 0. : $ 
Alli 4 unt famoso. pintor -+ 3, 
hizo un sepulero. pintar y  ..t. 
y estalelra es so lugar; - - +. 
. Aqui. yace. tu señor: , 9 


mas no sé copa Ó por. gaia 


3 


vino del hijo :$ wotéria , 
que septitó la codicia —, 
allí el diwero tambbien y 
y sacándolo de alli, 
todo el dinero: vegóó,, 
y aquesta létva escribiá: 
Surrexit ya wo está aquí, 
e. . Conde : 
3Yá qui efseto e tens contado y 
Tomin , shura, -ese.buento? 
- Lowin 
Muy Alem: purece: el peroeemienta 
haberse agorá seugañado * 
en aplicación bestawte y 
pero ei sen ¡pobre estás, 
¿ porqué daus., Geyde, des 
e. locura secpejemta ? 
e”. Onde. > 
¿En qué lecuinr?. 
Fewódn. 
En yeerte 
á una muger alerigua! 
thu essedo.': 
Conds 
_ Ra peiecipalo 
y bosta queises Per. 
Ñ JE Pa. 
Mal fuego las«spuiemo ¿todas - - 
¿ Es posible queno aduiertas 
que de se aca Ate «puertas, 
á:quien Melia sesmódas, 
estan abjertm «dede, 
por la tagile, por la: moébie.- 
ya pare á au. fuerta-élveocte y . 
ya aamnebato o 


End 


-Y no que gu frato 


¿Como? 


Geple suena: 


y el galan á sus enidados 
sale dando mil enojos, 
sangrandese lgs dos -ojes , 
con lo vigotes alsados. 

Ya el caballo 6 la ventana. 
pasa haciendo reyerencia , 

y no ha hecho Apolo ausencia 
pora que salga Biena , 
cuando porque te desuales - 
con lo que has. wisto y oido, 
suena á su puerta un ruido 
de espadas y de hbrdqueles , 
tanto que pongrie temor 


$ los que en dude posaron y 


si algunos na imeginsras 
que qe nasa de esgrimidos. . 
O Conde. : 
Calla ,Tomin. 
_Tomin. 
Sinrazones 


| SUYAS pe obligan á pablar: 
munca fe quiere pscuchar » 


amo es á puros doblones. 

Esto era bien que porsarass 
ares , 

que ya los quiere fraidoros. 


. Landas 
Sue tengan des caros e 
ho ví muger de má vida 


mas amiga de diaecro. 
. N 
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* Fomin. AS 

j, «Presto espero”. .4 
que has, de; sabor que te olvida 8 
. ”» 


p> ESCENA H. 


Dichos, y sale Fabio criado, de nobñe, 


. Gobiidae. . E 

¿Es Fabio.?. cs. A 
n. >. Sabio. 4 pe > 3 

; y Die, ., o - 
e ¿Cotos de 

“ ¿Qué tenemos? t 


.. . Fobia, : o 3 
Culparte;: Conde , quisiera, . <a 
si el tiempo. logan mie diera, - p 
de los injustog,eskremos —* 


que haces por esta MIG 0 9 
Conde. 
¿Cómo p, ma 
2, Fabía, 
. Apenas á su puerta: , 
Megué / cuándo la ví abierta. , 
y ví... a : 


ete” "Conde. 
Qué point vert 


A 
“ka bio. * 


| Entro dos mit: “enlbozados 


á verla y $ requebrarts, ¿29 33 
como +0 copado atada, 
Pros:5$ antros Homtados: 
su. Conalr..: + 1? 0 
¿No te pudiste: cágallar 7... - 18 
.Añodio. 


No Conde y qUe por amissojos a: y 


ae ¿el vidjó estilo 1 te salva, id 


eché de ver los enejos 

que te: pada Gelia dar. ' AN 

en ser deshonestamente 

blanco de, má. cortesagos y. ..:.) 

que con la lengua y las manos 5 

atrevida y ¡necio mente! 

en las acciones mostraba o 

Puto Re sér querida “0 e 

de tantos. —. ... 

par jor? .Comdés as A 

> -Si es raid o 

po'ladutpes tantd: y atbbagoccto ms 04 

cueuto y mas, que podfárser - CP Y 

,, que le caya'té engáñabd. > 09: 
qa “pábto:"" A 


Pues porque" mas no telabrass 0 090Y 
tu efigaño , echarás' dle 2 
suites qué ¡ nos corra el Alba Y nal 


das Eorlinas de mal”: a be 


E NAS LES, 


J 


mo. a 
> 


No'. >rés oela satíla, 


AS a eje 


Fabio. | 
¿Pues como? A E 
Togijg  * 

Biar cio le . Al candor, errante 
fulgor : siero presse vingula.: “ig 
dia calza luz emala , * 
hostor que.atecta brilanta. . y 

ni 4 Eabio.-.-. 2% 3 
¿ Qué dices ? Toro dol oy 
PS: Que lo demas 
es Imecapica pORñiar e lo 


+ FPabío. 
Yo entendi que tiablar sabia; 


Tomin. 
Pues otra lengús sabrás. 
. e,” . .. pt 
ESCENA 1H, 


Diches , y sale Feniso de soches, 


Feniso. E 
Armas de amor, señora, son tas ojos , 
y sienda «el senistiriaa imposible . 
hacen que mi desdicha a imsutrible; 
y que al apor de rinda mis despojos. . 
No puede ya .suéris t9ntas nojop 3 
el alma que tu amor bace increible, 
viendo que ya ta copdicion terrible, 
seca esperanga , y produce abrojos, . 
En vos está cautiya la EPperayza , 
- hasta que el si dichoso de vos tenga». 
que es quien da vida y luz á la tardanza..: 
Mas si es forzosó que mi mal se abstenga 
hasta perder de vos la confiauza : o 
á padecer el alma 'se prevenga. ' Pase, 
Conde. 
¿Fuero 
-— Foniina. 
"2 > Sim dada venia 
d decie este someto; > 00 0 
Po 
Que un hombre boble y, disctito 
tanto en estetamor porfia ; po 
¿estás loco ? o 
Condo 
po Loco estoy , 
y mas que á ses lóce Hego, 0” * 


» 
A. , > 


Y 


pero como any ts ciego, 
ciego en mis engaños si 
¿ Es posible que es verdad. 
que Celia es muger. liviana 
. Tomin. 
No lo verá basta mañaDo;-> >. 
con la mucha wbsogcidod, : 


2.09. 


" "ESCENA ay. , OA 
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Et Conde» Zpudn, Fabia y sole Roberto. 


¿ Rober to. : 


4 Qué mal te hice? ¿no , que tante mal ? 


* tmó 'me hy hecho ; , cuando:en el' suésl . 


labio, que en las colores vence Abril, 
le ví salir por puerta de cristal. 

Para será mis cosas desigual, 
será no ta discnipa leve, y vilo . 
sino que Migas gue es el si civil, 
y nunca en mise halló por sripinal.., 

A cualquiera preganta 4 eco cruel, 

siendo de mi paciencia 9p nO crisol ; 
mas mirando gl misterip que bay en A 
en mas Alima. un o de ese arrepal., ; 


- entre divinos labios dedlavel, 


que cuanta pleta, y aco subes el Pel, 
.  JOBiO: .. nos. ” 
' Á soneto nos han puesto... " 
vive el Cielo , gane estoy tal 
eye á me for por miopinion y 
- hiciera en qete OBAMA: - +... > 


eun castigo desigual , 


>= 'alser quiep.ts y quÍe0 BOY e. 


¿cómo que dtia. zoe angañio E 


cr 


Yaso; 


t880 
ganas Fabio... e: o. ss 
Como al bonor<no le “ales 
olvidalá..: 


9 EE. Conde. a 4 
Laco estoy; 
aquesta$ pliertás derriba y 
llamemos recto, Tommn, “>? 
que á mi intento he de dar 6n 
si quiere algod : 
Zomin. 
A 0 Ba de arriba) 
tt 


ESCENA Y 


El Conde .: Tomia » Fabio , y sale Celia dla veni 


sscio -  . Hina, ; 


Celia, - 
¿ Quién Ma ma 7 
0% Conde. 
El Conde que viene 
mái que alegre satisfecho — * 
* de ta deshónesto pecho ,” 
, que tantos enpaños tiene; os 
MERO que no estabás lejos, + “* 
pues lah . esto mé escuchaste, 
! "Cdia. 000200 CA 
¿Pues do eso reparaste ?. o 
dame agora. lus consejos 
- Que sueles, , o. 
“*Comde.  '* + 
Bu ¿Pues cóoso «hora " 
Celia, levantada estás ? n.d 
_, Cdña. cc: > e 
Coroartá vienes y.vas, E 
Conde yy peñorvá-deshera - >, 


, 


Ys » lo 


¿hn Á 





h palacios ovas to vr d 


que aquesta noche vendriós; 


y no pe:acosié: cs f 
Fabio... .. 
¿ Auu porfas; “ 
en que se barlen. de tí? . .-. 
b. Conde: . : 


E 
“e 


¿Y los que de alla salieron, . + 
aguardabanme tambien ?. : . 


no. . Celia. Lo. Grid. 


_Tratame , Conde ,.mas bien. 

' . .* Conde. a > 
Tomin y Fabio los vieron... 
y yo tambien, AUBQUE yA: , .. .;, 
no los ví, que ciego estuve. . 
que de celes una nube, ., . 2 
la claridad me eclipsó, 

Bieu me pagas el amor ,, 

Celia ingrata, que me debes, 

pues qua á,hablar mo te atreves y, 

anticipando tu honor . 

_ conmigo , y 4.los estraños .. 

abres puertas , y balcones, 

mastranmilo.qn,tus:sintazones., 

la causa de mis engaños. 
O Y Gelia. no. 4 

¡Estás loco ! ¿de mi'honor. . 

presumesesa bajezg?  , 

Si te trate pon tibieza y... : . 

eutre gustos sy entre 200» 


. 
ps e «- - 


e 


es por: i-honor., que es quien 


. 5 0. 2 
estimo en mas.que wi vida, ., .. 


y no hoyas miedo. que impida. .00 
ni tu rigor ni desdén, 
el abrir pusrta.de boi. 995: 5. sx 


os sé, 


» 
dl 


mn 
“3 

. 

1 


$ cuantos ure preWllyren, 


1 Conde. “ 

Lai nobles que serlo quieren, 
no dicen eso jambs. 
Bdeno es subir de tu casa 
tautos hombrés emborados:, 
que basta los mismos criados 
dicen que de infantia pasa ; 
y negar lo que tan clara ... 
ví yo por mis propios ojos, 

Celia. 
Si no muestro mas enojos, 
es, Conde, Porque repáro 
.en la ofensa de mi honor, 
si se albocvóta la calle. 
Si esa. culpa. quieres da He 
á mi recato y valor, 
advierte bien que engañados 
tá, y esos orisdos fusteis y 
que los dos que salir visteis y 
como decis rebosados , ce 
ban visitado á tni padre 
esta tarde, y podrá set | 
que os des , conde y Que temió: - 

- Gande. 
No hay disculpa que me cuadros 
y el estár td levantada: 
á estas boras, y da puerta Ss 
de los balcones ubleres , 7 
es razon tiberiginda, - 
que ddeebas culpas se ónelerran. - 
en tus Aigidas rusones:-'.. > 
que lúh puertas y baleones , 
Celia , de noche ge cierran: o* 1 
mira siéweigaño lidao 7 


Jo que presuman de 
mis criados. , | 
Celia. 


con término tan villeno 
quieres formar queja injusta y 
advierte, a Conde , que soy 
noble, y que en poder estoy. 

de mi padre, que no guata 

de tan altas pretensiones .. 
como de tí se ben tratedo,, . .. 


Y si bas de mi honor peasada . 


diferentes:opiniones, 


no me espanto, que en efecto. Ñ 


estós conmigo enojado, 
y como estás desvelada E . 
no te vale el sec disgreto. . 
Vete:á acostar ; y mañana, » 
pues gue yo rl enojo pierdo , 
podrás entrar en tu acuerdo, 
_Conde, e 
Celia beymppa y soberana y 
escucha e. ¿gvarda , que fue 
todo aquesto per prokhartex . 


Po Celia. PE: 
Prueba, Conde » 29 atea paria 
ESGEÑA Vi," 
?. TS TS yo ina* 
Dichos menor Celia, 
aga 
Dd Celia ? : 
. - .. Lonín. e pra 
. Ya mín. 


. , 
. rus. $ ó 


Si de iy 


A 


corve Jos rubios volantes” 


Mira. que pon la mañana 


desteftralidó las Estrellas ? e 


PA 
Celia divina , wi bieng 7 9 :3s 
soberana diosa mia, 
e Tomin. 
Deja la soberaniá , 0 
que ya estrellas no de vén, * vr 
y ya el Alba con sús mamos * ': : 
de záfitos y diamantes: + 250 


“Irak 3 Y 


á los cielos sobéranos.” - 
Y la Luna temerosa 
del fálminante arrebo!,' >: 
por sentir que viene el Sol¡ 
se eséonde ya vebgonzosÑ: > o 
Fabio. ] 
has de'ir £ Palacio. ns do 
Conde. ' o 
eo: | Hay coil * s 
mas terrible y rigurosa ¿"" 0 **. 
aguarda Celia tirana, 
voelve á dar luz 4 la “abéhe e... 
que las tinieblás consiente: ** 
en ese biúléon de oriente'*' 
del Sol, que en “el rabio coche ¡ 


o 


tod 
del círculo cristalino : 
haces el misfiio camino * 
por verlas, por ser tan bellas: 
A TE as 

No des voces, Conde, advierte 
que te podrán conócér, 

Conde. 5 3 . “adj 
Pues mi Sol se'fue besconder, 
mi vida dérs mi muerte: 








/ 3Jo5 

vYamos, Fabio, £ marir ¿vor NN 

sin mi Celia soberana. ' 
Lomin. +. 

Todo se sabrá mañana 

si te escuchan. , pol 


* .. . Conde. 5, 
y. Ciega estoy 
arca. Fabio. 
Tu engaño ha sido. notorio. 
Conde. 
Venme , Fabio, 4 desnudar. 
Hompina 


Por Dios que ¿pe pignso entrar . 
en el primer. refitorio. 


“ESCENA vi. 
Li y po” 
Sala EN Prsacio 
... o : 3% . 16 4 4 * 
Lisena, 


Deseos. mal exbplaado) A 
que en aloma.y; perho viwisy... 
y siempre en ella asistis., 
de peusamiendos.cercados, —, 
Miedos y. temores , cuidados,, 
dejadme de ajurmientas y, 
y si no 08 quieren pagaño ': .. 
aunque 04 deben lanjo ampgrs .. 
paciencia , que la mayor... 
es el sufrir y esperar -., .. 
Adoro al Conde, y.es.tal, : . - 
-=mi desdicha y su rigor , 
que tiene para, mi amor, 
entrañas de pedernal. 
No debo de ser igual 

20 
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¿su valor y nobleza; 


mas pues la naturaleza 

á awar al Conde me inclina , 

he de cercar aunque indigna , 

esta heróica fortaleza. pa 

Bien sabeis amor, que soy de 

culpada en vuestros rigores', 

pues que me tratan de amores » 
y de acero y brónce soy. 

En dos estremos estoy) 

y vingna remedio espero, 

sino es padec=r primero, 

pues tan desdichada he sído, 

que me quiere el ofendido, : 

y 4 quien me aborrece quiero. 


5 


ESCENA. VIII. 
Dicha , y sale el Rey de Nápoles. 


Rey. 
No en valide, Lisena hermosa) + 
al favor de tus estampas - q 
sespiran olor das lores, 4 
y sudan sus hojas ambar. >. > 
No en vaide las claras fuentes 


- 6-los-impuilsos del agua , 


eran á los- fines perlas, 


.£omo á-los principios necar. 


-No en valde las avecillas 

en dulces coros eantaban 
versos de amor no entendidos, 
aunque es en versos gran falta. 
No ev valdede sus asientos 
se desculgaban los ramas 

á contemplor tu her mosuss y: 


Ñ 





-que aun tienen alma las plantas. 


No en valde aquestos arroyos 
entre arenillas de pleta , 
viendo :tu divino rostro , 
de sí mismas murmwurabas. 
Pues cumo vieudo que sienten 
aves, cuadros , plantas, aguas, 
nacar, perlas, ambar, forutes, 
¿viendo tu bellesa rara 
te entuistezes ? ¿qué:te adige? 
¿qué tienes? ¿es qué reparas? 
báblame, Lisena. 
| Lisena. 

. El Cielo, 
Ragero invicto, te haga 
- como de Nópoles Rey, 
único, señor de Italia 
Tus mercedes me enriquecen e 
" tus favores me regalan . 
tos Benpficios me animan, 
tus maravillas me ensalzan, 


_ ' Sole no puede la lengua, 


que turbada y muda callas | 
referirte el sentimiento 
que vengo. 


Rey. o, 


.* Prosigue, habla, - 


á tus plantas está un Bey, 
que dichoso se amará, * 
Lisena, sí fuera digno 

de verse puesto á tus plantas, 
Si riquetas y mercedes 
aquese disgusto causen , 
pide, Lisena, diauantes, -: 


, 
no * > sw 


t 


< 


Pm 


$0, 


e 
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oro, aljofar, perlás, pista; . 
que por tu gusto haré hoy 
que siembren todas mis salas; 
para que ¿4ú con ta mano 


pnedas, mi Lisena, alzallas. . ' , 
Si es que amor te dá cuidado , 
como el efecto señala, , 


aquí esta un Rey que te ofrece 
un Reino, una vide, un alma ¿ 
y si otra amor le entretiene, 

y aquese enojo te cansas . , Ñ 
declárame tu integcion y 
si yo puedo remediarla z 
¿quiéred bien, Lisena P 


Lisena. * " 
12 Quiero 
quiero bien, y ió me Pagan; o 
tales sod nuestros Juicios, ES 
tales las cosas humanas," Ct coi 
que quiereú lo que no quieren S e 


porque entiendan los que eman” * *? 
que los amotes descienden > " * 6 
de aquellas primeras cáusás y ro > 
que cuando necrmos, guia 
da libertad de las almas. 

Y asi os suplico, señor, 

que perdoncie wi ignorancia, 


e 
e. 


t rs » p* 


sino pago varstro ¿mae E 
por tener el adma esclava...» pm: 
de otro gusto que me oprime .: » 4 
de otra, wála que me cansa, . + 25 
que pues sois Lon gram señora p.« ie 
y en vos el discurso hallan —.. ... 


á su tiempo, las ramqnes +... Vd 
que en las nadurales causas 


“3 


o $09 
se comunican á veces - . 
desde la leigua 4 las almas, 


« Vien vercis que es Rey añór, 


y que én su reymo se igaslen . 
las coronas y los cetros. 
can los seyales y abarcas. 
A mime pesá ; señor y 
mo poder sér vuéstra esclava y' 

pagar vuestrá firmeza, : - 
lisnqué tan pocas le hallsw) 
estimad un desengaño, 


a 
y? 


San acosta de mialma, 


»ne.z» 


so» 


€ 


tr 


que el desengaño , señor, o 
easi al mismo amor se iguala. 
En mucho estimo , Lisena , 
el desengaño que “alabas, 
¿ mas qué haré si'amor me tienó 
Yico el gusto, ciega el alma'?P | 
Teotára, viven los Cielos» ' 
Ja corona de oro, y plata, 
y el cetro que 'vió en mis manos 
do mejor de toda"Italia y ' 
por el, estado felice 
"que tiene el 'dneño'del alma 
que adoro, muero de celos 
si celos sin nino? matan. 
Ya que mi desilicha es ciertas 
no me dirás... . , 
AS 
disena. 
ars 0. me Ya pepéábas, 
en lo que pedirme quieres. 
A ey: ? . N, 
Dime quien es el quéalcañza > 
Aanta dicha, y le desprecia; 
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, Lisena. D 

Lo que hd dicbo, señor , basíp, * 

porque no diré quien es. 

o Rey. 

Mira que mi amor agravias, 
Lisena. 

La causa de mi tristeza 

me preguntaste , esa acaba 

(aanque can vergiienza noble) 


? 


* de referirte mialma , 


perdona , que me voy 
atrevida, y desdicada , 
adonde paguen wis ojos , 
tan desconpuestas palabras. Pase. 

EX: / 1 
Loco estoy y, viven los Cielos + 
¿quién del amor tal pensara ! 
que el valor de un Rey le rinda 
á amor notable desgracia , 


_¿Wiases posible que hay hombre z 


que ciencia, y discurso alcanza , 


y no estime, á esta muger?. 


no puede ser, ó me engaña. 


Aqui viene el “Conde , ¡ah 'Cielba? 


 ¿sies el Conde quien alcanza, , 


ser de Lisena adorado ? 
¡ay confusion. mas estrañal , 


ESCENA Yi? 


Ei Rey», y balen el Conde» y y Tomín. 


Fomin: 02 00? 
“Y viste 10% Celia ? 
o Conde. 


pe fa 


a 
? 
e 











IA 1910 LONAS. --. poh y 
Masrerece su hermasata;, 

, E 7 ÓN 
¿ Qué, uv: 19.2 venosa a 


* 


mm 


.A1* “3 e , ., je ...9 
o.” 


0% Procura 
el Soh, que mirando estása >, 
con reflejos cristalinos < 
enyudo. sale adonde está . 
avivar la luz que di, * 
por; yor gus. ojos divinos. 
Rey. A 
Huélgome, Cónde, que estés 
tan á tu glisto 'empléddo; 


id 1 


Ay amor, que de un criado - ap 


te idvtdes; y querledés: Y, 

de tu gloria tanta parte; 

y que en-Rog viva, peua ndo. : 

Coude ye estava esperada , 

QUES NAMÁCAes, y> par. hablante,» . 

entra epani rotrete luego». is 

que an, paño): mehas de escribir 
ques: "Berdas mod 

Voyte, señor.) ó aenyir. > Fase. 

x Rey. 


Y yo á,ehrasaraze en mi. fargo- 


ner ESCENA Y. “se l 
El Rey*llama d Tomin. 


q rod 
AS . Aero: , qm 
¿Servis al, Conde escudero ? 
Tor pn, rt. od 
En su casa «ps, he criado, 
ada 3na dueña fuí engendrado y 


5 
2 y de un perezoso portero. 
Sangéte finalmente encierto 
de por si, dueño hidalgo , 
que soy tómo perrigalgo, 
compuesto de galgo . y perro, 
- OS Rey. 
¿Sois hombre de humor f 
Tomin ' 
Señor , bien me puedo pasar. 
Rey. — 
¿No sois hombre de pesar ? 


de 
Y) 


Tomin. a a 
Y menos fuera mejor... 
Rey. os 
¿De qué le servis al Cpudo? ' 
> TPomin. e 
De: pe y de vematero , : 
y d véces de despensero 
Sirvole «l Un , yoy adeudo 
él vé á caballo :ó 4: pios -- 
- y en efecto soy , señor ,:. 
hombre que tiede valor 5 


perdónitae si peqeb + >? 
Rey. 

Wo tieitús «de que temir.: : : Y 
> Fomin. 

Yo cr de ía hanó honrado. 


a Rey. > 15 
¿Merectialo por criado, 
ó porque lebaceis Placer? 


: Tómin. ' 


¿Qué es placer ? 4 
OS o Ñ o Batogluse. 
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Fomin. 

Eso m8 ésti prohibido : 
por placer había entendido 
Jo que es alcabúetisar. 
Es verdad que se derivan 
de una suerte y cotb F230B y 
porque alcahijete y bufon , 
lindamente se adjetiva. 


se 


Rey 
Y en fin, de qué e servis? 
Tomin 
De entrambas cosas por Dios; 


Rey 
¿Sirve otro al Conde tol vos? 
Tomin. ' » 2 y . 
Otro le sirve. 
o " 
: - Ydedd, 
J es ciérto que el Conde adora 
una muger, y él ba sido * 
el que siempre ha ittorido. 
su amor ? 
Tóomin. - 
Un triado ignora 
esos seeretos , señor : 
cuanto y tías, que jo ño 56 * 
lo que. dices, mi podré o 
saber quien le tiene Imiór 3: 
mas de cietYa sotarrona , 
que 1% tiene divertido 
en su duior 'ehtritenido, 
- que ningoá dia perdona” 
á su lengua Yl cter mal, 
porque pide de banera y 
-que imagiad qué plWistx” * 


s 216 


gue” 


el diluvio univegsal, 


y era para Ley notp ble, | oy 


o nr? Key. * 
¿Cómo? --.; Co 
a : Fonia. ro? 
++ *Oyeá todos: 
n .? a Re; , t 
. 1 t y 


e Bien dichoy 
ha. “, Lomin. 
Y fuera del sobredicho y , 


has. otra sombra palpable, .. 


Rey. 
: Por la cuenta quiere bien 
á otro. 
Tomin.: 
, Y aun á otros dos. 


E yojimagino pur Dios, 

que sy fúria y su desden , , 
que ha de perder, el juicio 

si amp, siá despreciar % . 


Megase. mm 
Rey. 

Hay was de dar. 

- JTomin: . >. 
Fajtanos el artificio, 12 

y Rey. a 
¿Qué ga. artibcio ? a a 
ais y. Fgmin.. : e. iy mo. 

l El dnd 
que ya tú ¿aboga E A EA 
que au aque le sobra valor a, ” A 
es un ¿Ppbre caballero ' Ly á O 


el Conde , tú solo. puedes 
esta ria Espacio. 


ir? 29.7 


top 
13 


air aa 


] Rey. . 
¿ Cómo ? o , - 
. ¿e 4% feos 2 > sn f s 
omin. t 
Darle para dar 
A Bey. o 
¿Qué? 
Tomín. CA E, TT A - y 


.ra g” . 4d 
Dir neros y 'méréedos * 


dale, señor, y tendrás 
con dar al Conde Ja lpia” TS E 
de dar, ye Conge victoria z 
que con darle Alcanzarás, Ñ 
y dándome «eV ande á vol mv elo 
de lo que le das á él, esti sit 
podremos juntas yó É él 
darte "alabanzas á to 
; Hey 1 Y 25 409 017. 07 Al 
¿Pues tengo yo de pagar  "**"** 
lo que el Conde ha de comer? 
Tomin. e l. 
Tu grandeza no ha de ser ol 
para dar y remediar” A. 
interesada. CNAE e 
Ber E: 
o Yo quiero 
darle, por ver tus cuidados.” 
.Eómiñ. 10-33 


¿Cuánto ? EN 
. Soo 9 A 
Cuatro mil dutidos: : 
1 «Fomin AT 7 


Besarte los pies espero: 
y plegae. al Kielo, señor, ser 993 

que todo el mundo poseasy 6 a 
y que cuanto en él deseas ** 3 


: > ] 





. 
* 


se conceda á ta valer, 


Y tá no dejes de verme, 
cada dia, , 
'Temin. 
Ási lo bara, 
tas mire vuesa merced, 
digo. Alteza y que ha de hacerme... 
Ber. 
¿Qué quieres ?. 


"Cuando. visitó. 


otra ves á vuestra Altesa 


se lo diré. o 
Tu agudeza 
mayores cosas permite ; 
VAMOS. 
" ¿ _Tomin, 


Por mí mereció 
lo que hoy el Rey le ha de dar, 
porque quien no sabe hablar , 
nunca en Palacio medró, 


ESCENA XI... 


*Hanzacon ES Capra. 
. Celia y Feniso. 
Celia. 
Estraño, Feniso, estás 
.  'Feniso 
De tus palabras ime oftndo.. 
Celia. |. 
¿Eres mi esposo por dicha P 
¿para qué me pides celos P 


4? 


e 














. Si9. : 

- , : Reniso. . AN 
Yo no soy tu esposo, Celiaz .. 
pero si serlo pretenda, .,.... 
4 porqué te ofendes agi?,, ,.. 

Celia , 

Estame Peniso atenloy , 1 o 
y direte aya. liciosa po, 
que agora nueva leneuos , . 
para amantes porfiados . o.” 
y para cansados nécios, . 


F entoo, Ad 
Di,-Ealja, - 


SN 


- Celia, o 
Primeramentg, 

el galan que quiere serlo, 
no hade aprsrer de nosotras 
_wmas de aquello qua le damos. 
Si acaso estamos en mipaa ¿ os 
mo ha de entrar ep.cella 4 vernos , 
y si emtrars , vpo y de paso, 

y sin pararse, suapeaso 

al sacer:sgoep hemgitay e cs 
mi al dar á la ergz el. beso. MN 
Si nos egepanican bablamdo: ..., 
con hombre , sea mozo Ú. ,iejQa, a. 
no ha de alborotar la Fono, 
que.as disparate, de necios, 

Ss alguno nos visilare, y 
mo ha de pregynlar riñeudo 
6 la quieta a TOR 
ni qué busca al escudero, E 
Siálos ventanas estamos, o 
no ba de parar un momento, 
-y si para, ba de parar 

basa que pose el plalero.. 


> 
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Esta som las sondiciones 5 
y cievtauié Con el sello * 


... 


aa nal 


de pagar veinté' doblames” ar a. 214 


cada ver que pida celos) 9 Cta 


Feniso. 
Notifícale á Calísto + 000 mes 
aquesas leyes que lrás hechar Pron 
e? te lia * tao 3 
Pues digole yó' toi “Rey Os 4 
que me quiera? * PO 
Feníso. * 
El juicio pitedoj' A 
mo sé, Celia, quiér 'pretende 
ta amor. CIT 
2 Celia. CO cr de to 
¿22 No todos' sol necios * 
“Sale Lñes. * Es no 
Aquí está Roberta? ir 
A 03 E 7 n-10. *b dh un 
pr. us: ¡QuE 0. 
7 
¿No le conoces ? Roberto. 77) * * 
SN 7777 
Vete, Féniso y en -buén HON A 
vele' prestó. Mi ena, 3d. ms do 11 
: Pro: cur aborda 
o Líadó'toento, “0, 
juego de esgrima parece's* “> ** “ 4 
ahora bietí' la espada ' sudo 7" 
pues Roberto entri Flomarid'y * * 


5 Dios. o 


-p 


| 


“Celia, 00 

es A'Dios.” EN ÓN .. 05 
Ines. ! 

“-- , Lindo wee * 


. Bas 
- Br To 0 o + Po. 0 
ESCENA XII. | 

Celia , Hries y Y entra Roberto. 


pa 


. Roberte. 
| Sospecho que eres medrosa.. 
Celia. . | 
¿Parqué? .. 
2 Roberto. o 
| Porque no té vio ? 
solá jamas. . ' o | 
0 Celia o 


, No te es pantes, 
que 30y tercero de necios : 
bien biya Persia | 
Roberto. - 
¿ Qué dices e 
Celia. | . 
Que en Persia, amigo Roberto, 
nadie no visita nadie 
siñ-en yigde primero | 
. álgao Presente Á su cada... 
de regalos. 6 dineros: o 
o da, Roberto. 
Todo tu bn es pedir. 
¡"s Celia... o 
Y todo tu fn , Roberto, 
es no dar, apaque te pidan, -../ 
y el dar imita á los Cielos : 
-dadog,de la vida es Dios, 
_da la hacietida, de el suatento , » 
da las flores, da las aguas, 
. de el vreranoy da el invierno; .:: 
pues que, Roberjo y si bajo 
la prima del instrumento, 1. tl 
ss 


ta: A: 


32 


El Rey ds , los grátdes dad 


las riquezas , les dineros » 
Jos títulos, las.noblezas y 
los hábitos en los pechos , 


.de firmas, estados , rentas 5, 


ciudades , , villas. eo. 


Robertos 
. ¿Qué es esto i- 


_Tente , Celia , bueno está, 


y pues el dar es tan bueno, 


. quiero darte gusto en irme 


que esto solo darte puedo» 


Di que «operen los.dob 0 0 


pues bien sabes que es el gusto 
de mas valor que ¿ldinpro , 
y que no hay cosa en el mando 


«h 


que se compáre con do. — ase, 


Celia. 
Vete con Dios. 


- Be > 


el Conde y Fomia. . 
Catia: » 
Qué e es esor 
Ines. A 
Las visitas vienen: jóntas, 
“Cta. 0 AR 


Lars. E 4 
A) Temo” => 
Yue el Conde se ehojebíi > 


o. ¡Cihlat- 07 d el Ñ 
¿Elose dernartado: clivlejet re dr id 


E . IES | 
No señora; poa e e AA 


i£ 


e ad 


OS Aquí esté : 


3xA- - 
Colia.; + o 
are +. Pues di que entre. 


ESCENA, X]IL, 


e 


Y e: ! y co , 
Litio Ines y y salen el Conde y Tomin. 


Conde. 
Señora del pensam iento. 
Celia, 
Conde io. o 
Tomin.. 
, Ines 
: Anes. 
¿ Qué dices, - 
TF ornín. 


Vive Dios que es mal agiicro 
.q io no dicen los, gatos í 
Ines. o 
Ási es verdad... Í | 
Pomi, 
Mi - Pues yo temo 
que pues Celia dice mio, o 
que sigue, el 25p gatesco .. 
Mas que ha de báber caps oda. | 
y Lnes 
Pues á un Pobre caballero y. 
que apqnas su hacienda ha ata. 
para su ornato y sustento. 
d qué puede. ( Celia «quitacle ? 
o Tomin. 
Hoy el Hey. merced le ba hecha, .. 
porque yo se lo rogué. | | 
A 
¿Que le ba: dado? . 


- Esto mi Padre ha mandado e 


T om: " 
Bueno es eso 5 
cuatro mil ducados, 


nes: l 
. '" «Bravo, . 
voy , que me llaman adéntro. * “Pá 
Celia. 


Señor Conde , aunque es verdad 
que le adoro, estimo y quiero, 
hame mandado mi padré, 

(y pienso que es buen consejo) ”' 
que no entre Vueseñoría , 

en su casa, porque es cierto 


.que pierde mi honor el ser 


marmurado de mil necios, 
que á liviandades aprecian 


favorés qne sou honestos ¿ a € 
y yo tambien .os:lo pido.” o em 
Conde e 


Pues Celia, si yo pretendo 
solamente el adogarte, 
solamente el ser espejo, 


adónde tu ktonar se apure cen MN 


en un amor dulce y tiérnos Ens 

¿ por qué quieres dividirme 

de tus brazos , de tu pecho, . o 
Aa, 


é quien justamente 'ádado', 

y 4 quíen humilde obedezcó Y 

Yo tambien pretendo 'se AS á 

tu esposo, y pues ló' prelóñdó, “Pe 

no pierdes honor" .miriguno y 

autre ño Viniese $ serlo: gar 
Celia 1. “r "0. tcg 


«y 


y yo á mi padre obédetco, * * > 


O as 
yo tieico que persuadirase: 
Sale Ines. 
Señora. 
Celia. 
¿Qué quieres ? 
y. : Ines. 
- Quiero 
que sepas que el Conde tiene : 
cuatro mil escudos. 


Celia. 
, , Bueno, 
¿ quién, te lo ha dicho ? | 
Ines. 
€ " . Tomir , " 


que por eso me fos adentro, 
fingiendo que we llamaban. 
-.  Gelia. : 
C uerdameate, Ines ,. has beopo: 
y . Ines. 
Haz como que me respondes, 
| Celia. 

—Dile-á mi padre que'tengo * * 
que bacer , Ines. 


p* Ines. . 
Yo me voy: 

Tomin. 

Vaelve luego , Intés. 


enc 3 ., 4Jnes. | . 
| Ya vuelvo, ty 
- Celia. ] 
Señor Conde de mis ojos, 
A. quererle me resuelvo y: - + 
nq lenga pena : ninguna y 
a — cr — o e Ps 
(1) Xase y ouelvo Juego, e 


--$36 


.. para. que entreis. vos. en él.,. 
desde el corazom, alpechey , vi A 


. de lot que wi padre ba hecho 


que el parentesca del gusto 
es el mayor parenteseQ..” +. - 
Conde. 
Mil veder:heso¡ envia, pies , 
en quien justamente vierom 
edetiSbl tos dorados rayos, 
y de su hos los: reflajoss - >> 
Celta. : S 
Sola 4 tí, sedor»,' te adoro, 
tu amor solamente quiero, 
Conde. . 2 
Y ya quiero «Celia hermosa , 
ceo vez de dulces requiebros 
satisfacerte con obras:, mo» 
que s0n: requishnos max tiernods 
Hoy verás, Gelia-, en ta casa 
colgaduras, tectiapelasy. * 
-damascos, sedas», brocados y 
Ccaruozas, diblas:, cocheron. 
—— FJomiín. 
Echar, estan, vota: 6 Dias. : 
que eres el bomrhes mes nácha .' 
que he visto.em,toda mi vida, 
| Ines. 
Calla: Tomims 
Fomnin. " y 
¡O! reniego 
de: locuras semejantes, 
-Gelía 
Mil veces. vuestras: pies: heso:y - 


-/mandad. dy estasesciav a: vuestras, 


que desde: hoy estará pbiento ¡3 


- .. 5 aa 
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Pad 


A - 


- 


Boy 


Y porque mi padre quierá 


.. . «-Jeyantarso, voy adenicos. 


si dais licencia. , 
EN ¡Conde. . .. 
MN *. Merezca y 


"Celia divino. por premio 


gozar tús brazos dichosos. 
Celia. | 
Bos Brazos y-el“alura, Piso; 
| Conde. 
Mr ¡ Ay Cielos! 
£ tas marobiligasaltas 
esta marcada agrade . -  ' 
y este amor celgbgare 
en dulces, $ AÑO CAbN LANA 3 . 
¡Ay Toma! , 
Eonia 
Ara oe ¡Ayn sokor mia, 


eomo eres gran. imajadero. 


AS 
Ves si, ma Ghiera.. $ 0. e 
o 4 Lomino. 
A Y, lo, digos 


milagros son.del.dineros: 
que no hay faxor enel mundo 


queno. se. alqaass Gon O 


:32%8 


* : .... A 
a 





ACTO SEGUNDO. 


ESCENA PRIMERA,” 


DECORACION DE- SALA 4N Paráctos 


o. * Bl Rey y Pabío. 
| Fabío. 
Notable ejemplo de amor. * 
ey A 


¿ Es pdwible que no"sabes, * 
teniendo , Fabio, las Maves. :*: 
de Lucindo fa señor, 
Mies Egoten quiere Lisena? 
l “os Fabio. Ct 

No te podré. asegurar 

de que les be visto-hablip; > 
mas puede ser que su pena 
Litera la “calle y sienta, 
sin darla'3 entender al Conde. * 
Oiitrss: co» Rey: A : 
¿Puede sir, Fibio, “responde? 

que el anismo amor no se afrenta: : 
de ver asi despreciada 

la mas perfecta belleza 

que formó naturaleza ? 

| Fabio. 

La voluntad empleada. 

del Conde en otro lugaw, 

pudiera ser que no diera 

Aunque su belleza viera, 


do» y 


t | o, 1.839 
Jugar £ poderla amepbs:7 00 071+ 
| Key. e . 
¿Cómo sabrá si es el Conde 
de mi Lisena «Querido? ?.. 
Fabio. 
" La industria, señor, ba sido 
mil. veces da que: responde” $*+ 
á esas preguntas de:aumors. ¿0 


e 


es. Rey, : AS 
¿De qué suerte + ds 
'Fubio. - 

Br Vuestra Alteza' 


se metire “en esa pira ocho 00 
- podrá escuchietrid mejoty:01 7 m* . 
porque aquíctiene Lisenas ! 
Rey.:: “a m0 
d Qué le has de: decie? 
et 22 +? Fabío. 
«Verb 
E calcadora a] Conde. o 
| Rep. o 
at: os Seré" o 
vn testigo de mt pena. >> - (1) 
E TT 
En esto'u0 pierde tioner “ 
el Cuida, mijo: desdigo 977 
de quien 80y , pues soy ¿u amigos 
y no be desserlé tiraidhr. Eo 
Sirvo 4 misRey, y he“de' sr 
leal al Conde, y ¿éty 000 c+: > 
" para el Conde: ya doy fiel, 
pues no Te degós querer 
y para el Rey" pues aquí. 





(0) Eicóndes db Royo a do em 


«Bo 
SIGO MA gustono mad: 7. > 


* ESCENA Mi». . 

o Fabio, y sale Lisenas 

PS Lisemo. 3.3. 
20 Fabio:amigo , aqui. Hb. > 
El amor me brujo, MUA r 
por preguutaria si has visto 
" al Conde. ' : 

o Eobio.. 

Ca de Y á Dios pluguiera 
¿que nunca sa. al Conde viera: .: 

.  emvangelllenta-ratiston . - 


Fobia. 20 MI 
, Que mi señor , 
del Beso mismo . en la presencia, 
corriendo (¡ah'dura melesencia ! ) 
: en un caballo traidor, . 
á su,dieño, apenas puso 
¿:. Glos bijares la espuelas 0001: 
cuando de la silla vuela 
al suelo, quede CORÍaeO e : mí 
pensando que el aplae fuera 
al quesintiara Do mas y-0.o: 
y quedó Jal.,, que, jamás “y ue Y 
mo acabará la CACA ir 
Murió el Cope, 0, 11. im 
A de RO sui? 
¿El Conde LA muasto,? yat 29 > 
0: Aqbio,:: ls 1.87 > 
_. Ploguiera al Cielo que ye —... a 
el muerto fueran de Md. o 


t 
> 


nt.  Liseda; >> aso. 
y Es cierto? » a 
FPubio. oa 
Señova ¿- es: certo: 
- Lisena. 


Cala, Fabio ¿ Cierra y OÍer ra * 
bxa, queme dió. la muertes 

¡ Ay. desumntard mas fuertel. 
Abra mil. hiogas In ¡tieérsy'' * 
irhanáme sh: ¡cantrorobscero y”. 
pues que yaseliCowde >ururió, > 
Ay Fabio mia, que no): : 


:a.:. fs muerto,l, - c. ey caia 4 
Fabio. 
- ArlorCiedleb juro, 


señora , quereato és verdad, 
plogulera:á Dios no lo fuera , 

E 
Pues si anrión el Conde, muera 
vida ,. honor. , yr libertad > er 0 
Muera el menicriento mismo y 
muera mi amor, y al imesée :. 
diga, que pensá salir, 


: .. y de echando alí abismo. 


Ay Conde ,. plaguitan al Ciela. 
que contigo. me-Henbras , - : 

y allá mri.ampor astimáros, “1. ' 
pues nó quisiitisien eh suelo... 
Mas, unque com tanta. olvido: :: 
me pagó. tu noblertrató , ES 
quisierate, vino. ingreda o. -.. -* 
y no muerto agradecido. 
« Mas.ppes, vomediar, a puedo, i? 
el golpe de. tu. fortune): > =0*1 
y desde la tierma cuna ... > 


1: a 


+ 


tontas desdichas heredó ; 
UN tonasterio será >. ivi Ms 


- Custodia fiel «de fái vida. 
«1 APAROS el mino Rey lo impida ; 


si no lo ha impedido ya, | 

Allede taytos: intemtás Y .-*. + 

haré.nlavde entrotemido.;. . « 

y pon laque.la ban.querido; + . 

Morarán.boé) penas avié ritos. - 

¡Cielos ,:uerat Conde murió? * 

8 pesas me drená mire: > 

Ja beca dica que dj to 

y el alma dice que nó. * .i >? ase" 
aiWMobio. 


o" 4 Habla escuedado ? 


po Sale el -Roy. AA 
vtseiuiar si Yay Fabio, 
mó mal ví 0 ma) ay ob; 
£nas pues :alclóstico 50, ie u1 
yo remadiará ini agrayid, . eno” 
. eo, +Kobio," boe ua M 
¿ Cómo? E AE TOR 
o Roy uso. sh 
' Meniláridole al Condo- 
quese escondo pur: seis dias , 
para que las peras mviás > >: 
halicn un slivio ¿adonde +: 3 
tomeuspuerto del dolob : ” IS 
quehe tantos años ye paso; 
vive el Cielo 'que' me ibrásó, " 
el paso, que cuece amor. 00 Ir 
E 107,77 RE TR E 
Digay:wqdor ; ie es bien aílto 
para eplicar-en Liséda 05 
el ano. 23%. io 094 oo: sados, 


At. Mx Mie. 5 Ñ A 
: Orece mi pena 
mientras le-faler el remedioz: ¿0 A 
vé. iy buscare e. Condo. lorgo, | 
” as - Fabio, A | 
Voy volando. - -- --:.. «Pegas: > 
dra. + Rer..- ES TR 
¡ Ay tal rigor?! | 
que tenga $ Lucinda amot; ¿une e A 
y que wo basté mi ruegos Ca e 
¡Cosa estraña! mas no en vamo 
pintan sj amor vendido y, + 0. .fr-A 
, Hfues:dó de gloria á un caridad, o ++ pp 
4 quien-we rindo , y mesallamos i . «? 
Si desta suerte no puélo l 
esta avuraha batir. 90 0 fp 1 e od 7 | 
el mejor médio es mori + 22:03 
ente desprecios, y miedo, EI + 


bo E 
ESCENA HI. o 


El Hey , y sale el Conde 4 Tomia e: 


r 

24 

e 25 A o? Sayo SS de, LA 

Conde, PU oa 

An) be +. o, “a Conde. Corrs , bs 18 Y 

te 

FA Eat: a bc mu 

. O ép. P 
¿Hate mado Fabio? 


q: Mis hice Conde. do 3 p ¿O Lor t UN ul o 


No señor. IES E Y 
| Rey. 
o | Pues yo envié 6 buscarte. 
Conde. * * 


Estima tanto el alma el agradarte, 
que ella mueve mis paso» y me guia ? 


38M: > | 
adonde tá, señor, puedastmaudarmes : 
Po. Hey > 
A mi me impotla en grande estreno, .: 
por cierta pretebalos , que -por seis disp: 
te escondas en tu casa; de manera 
que niageo te vea en todo Nápules:- ** 
mira, Conde, que importa á mi Coromas 
- Conde. 
Y si gustas, señor, de toda Italia... 
me ausentaré , si tú recibes gusto. —; : 
ua. . Rey. . 
Esto, Locindo, auuque imagines . 
que es com.diegusto mio , cuando importe 
yo te dirée:causs que ale.Imueses 
, . Conde. : es 
Basta , señor , que por:(1 gue en, .. . 
para que te obederca « y de:tal-suerita y 
que cuando ¡im ponte me decé la, saigerás. : 
por tu gusto, señor. 
¡Rey. pta 
y Que pongas quierg 
laego en egecuéion lo que te“he Vitbo , uz 
y con Fabio podrás, Conde, avisarme, 
sin que ningano pueda imaginallo ; ona 
y advierte, Conde, que.-hade ser de suerte 
el guardar el secreto que te encargo » 
que has de pensar, Luciano , que te has muerto. 


, o y E e 
Digo , señor, que estas del dodo cierto, 
y que voy á servieto, os A 
A 
».; A E: Ñ A? sg 
ATTE ms A AS Y 3 


, 
OS EN E | 


E TIE o 
el Rey y Tómín; * Ñ Zo Ñ a 
| Tomin. o. do > 4 1 - 
¿Y yo que temes + 
de ser de aquesta muerte? 
Art. Hey 
(Mies Je dioss. »** 
Torino. a, 


Poe» si se ha de Horar., ya yo'somicano, 


Ven ací, Tomány. ¿porqaé: -20 me wet. , 
: ¡Domi. .. IS | 
Señor , no tengo PoR 
. dicha. ur 5 


NN Peg» -. . 
+ :-Diprba no leftilta; 
Laia. 
Pues faltame ¡otravimienia. e 1 


Rey. . 

¿ud nuoñas bay gen el mando. , 
SN E Lopnán, ». a rd 

Despues que mi aa es muerto 
porque tú sede has mendedas  :.. 

estas OÍgo y estas. ven y 
al dar al auuerntdos; dina ro? 
. yal mándsr, fao su hendatoy +: 
— y ya mania yo de or, 
¡cosa ingrista ¿0000 Íemdi 5l 0.0.0 
Hay mochas mugeres, 
| Remás. 
IA: E ¿Mucbasf 
Torein. x 


Tantas , gusto POMO 1: Y 


3 te a 


SIGA 
que si estimarse supieran 
los hombres de aqueste Lempo y 
que anduvieran 4 rogarles, 
y que les dieran dineros; 
pero las mugeres ya. .. 


- son esmd médicos. 
. Roy. co 3000.25. o.» 
y Creo 
que desverias , Tomin. * 
Tomin. 


2 A tdos arédicos po es cierto, 
que con haber muerlo á tantos, 
s nunca cástigar-dos vemos? - 
: pues asi sen lasrenagáres. 
l Rey. ES 5 
¿Cómo? a 1 de 
Tomin:* | 
: Qué cuanto teñemos 
nos lo quitan cada día ; 
y como ven:que por: ello" Ca 
no son nunca castigadas, 
¿que:han de Misezr? «lo bteho. hecho; - 
Hay mas + alguacidos que Rombees. 
e E 
Será muejor eligobrérno.- A 
Lomo e - 
¿Adónde hanude gobermae y. +”. 
si no gobióriua entre didst 
¿Pero tú, soñor ; há sea > : l 
como la muerté vesha héebo ' >. 


Poeta ? cs CU TORTA a Mn 
Sesdonik, ¿Poeta cómo ? 
Toi 


Y no de pembadosersos; . > 5 


AS > , 
que hace coplas da Apente, 
ect Y Mey. > 
“Serán “del SAgeta,escesos: ino. 
¿qué bay. mas , Tomin ? 
Tomía.. 
AN Que en y Palacio 
se juntan "ciertos mencebos 
en corrillog caga, dia,, o 
diciendo mal de sí mesmqg. . .. 
Ber 
¿ De, sL:mismos ? 
TR oe 


gol. mmm veo diga»... e 


7 | Mz: E E A 
¿Cómo? Treo, todo... e. o . A 
> _Tomin, a 
pos y Si, al dicen delas, a 

bien podrás penas señas y oy 
qué será 5. LI IBA ros 


MU sa piscina 
¿Pues porqué po. las <amigan. E 
Tomín. Be, UMTS 
Porque los Mapas, á estos. 1. 
las escobas del lugar, e 


que. barre el diahto con Al, cepo La 
y los deja de gastadas , 
por no ensugiarse log. dedos, 2390: 
¿X bay mas ? ( y ¡fe 
T . 
acen Rue. al. Conde, mi amo ; 
se le acabá el diDeros 911203 e61l3 


y le despuscia du, Soi 


de MA 


O o e E 


¿Qué ¿dret TEE TON 


y 
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- ne trabaja si el maestro 


“Fomin,' 
| Y yo pienso» 
que no ha:de escónderse bien” * “ 


conforme á lu "pensamiento, +. > 


si so dama le desprecia 
porque és listado de.celos. 


Rey. 2 0 
¿Tan amiga es esa dema 
de dineros ?'* Ñ mA 
Tomin: | 
-El diatro! 5 


es en aqueste edificio > 
el prifisero"furidamento' , 
porque como el obeñal . 
y 
no le acude con el plas , 
teniéido los cinco abíértos; 
Como no"súeria db refox"” * vos: 
sin que le unleh 'priméró y ” 
mo bay sin tablilla lheson y, | ] 
ni fraile:sin compañero y a da 
asi no puede el dior 
durar firme! sin dihéro,, * va» CIS 
porque es amor'y $ nó dez >” 
comerrén' casa de deidos: ” mm 
* "Rey a A 
¿ihora póbvator de rro» 0d 1-3 
Tomin. 
¿Qué, gran señor? o 266 7id Xy 
Rey: 
qa A dodo Duele q quiero 
otros cuatro múl- ducadog:dó7s si +: 
Forimr?? “290 peo de y 


NN ja 


Mil años te guarde “el Cielo, 


que al an mi schoreFDótide, uQ, 


e 





0 | 339 

aunque es noble caballero, y 

es an Titulo en Htalis, 

donde si hay ciea herederos, - 

todos son el- conde Juan, , a 

conde Alonso, conde- Pedroy 

conde que sé'yo; permite .. 

darle un Titulo de aquellos, 

que no son Condes de amiblo,. ha 
'Rey. e tn too* “á 

Entra, Tomin , que yo quiero 

que: Meves os chatro mil 

al Conde tu amo. 


¡Tomir .. a . y 
El Cielo, o 

mas que á un rollo :de un. Dogar 
te gúardé,' y de tf mi cuello, q 
e > 330.1 , na . í 
- ESCENA Y. a 
¡¡IDACORACION DR Sii, E . . - 


Ines, peas y Lisardo su padre, 

- Lisordo: 
Pienso, Celth:) que cstimas mi disgusto 
mas que miigasto. . o. a 

Celia. 
. ¿Pues de qué te allenao?.: 
: Lisardo. 
¿No sabes « que mo gusto de que el Conde 
me e pase dema ¡puerta ?- o, os 
Celia. —. >... os 
- . . ¡Case estrañol 

Si el Conde me pretende para esposas 
¿he de perder”, señor; la bueña: suertá 
que me ofrece mi estrella 13 


A 


30 


Lisarde 


€ ¿Pues Ropezto la 
y Feniso £ qué efecta te visitan IN 
t . Celia. 2% , 
Tambien mi casamiento solicitan. —,. 
R Lisardo.- 0: 
Acaba de escoger el que te agrades, 


mira, Celia, que pierdes, 


- 6 “vos Celio. o? > J 
¿Yo , qué pierdo? 
Lisardo. —. os 4 


Reputacion algana en ver que nunca 


estás desocupada de visitas. - 


Geli IA 
Padre y señor , el que es platero: tieps Ss 
Ja puerta abierta, el mercader no Cierra y 
si procura vender, los aposentos 
Jlenos de telas ricas y damascos, 
porque fuera' guardallos no vendeHos; 
La moger que casarse determina, ' : 
ha de dejarse ver, porque sí alganb' “l 
se casare con ella, 1ó descábra 
despues de: ester -cazado alguna faflas 00 
que mo pudo ver antes por mo velar >.) . 
Lisaeio. 
Sí, www Bacerlo: moderadámente , 
sin dar logar 4 que el bonór peligre 
entre turmorsoja res , y 4 Dios-auadáls. oi 
y en viniendo di á Estatio; y á¡Fabulcigroy su 
que vayan á Palacio. 90 3 | 


Se ESCENA VL—2, | 

a pan A ap site la ó 

Gelia , Lasa x luego. Peras os a, 
Edi: is» -=: 2.2 ¿dy 3 PR y 
ad Cosa fuerte : 


AS 


es el rigor de un padre. 


ptas Arnes CO 
ata E Agora Mega 
Feniso. o 
Celia. .: 
porto Di á Feniso«que A, 0Ayas 
que está mi padre aqui. ol 
O 


lolas ovino 2 ed Pues si le veo. 
al tal Fenjso:, una sadena hermosa: 
Sel Celia. A A 
Tocarla en mi, pues soy tan rigurosa 


Di qu tre. 
1 que entre Alas AS 


AS mA A la puerta estás 
Entra y ¡ Feniso. q 
07 o Bate Fénito:* 0 19 
ios : SA goete 5 
del Cielo'que p sede dar 0200 
duz á quien sio ella va, 


.” Celia. : ab 

Que ya $016 esclavo itpuyó,”? * 
. ““Feniso. | 

Esta esclávitad aldBo.*” o 

IN 97717, 2 ES 


La cadena os, hizó caclavo . 
NS 7 
Esclavo soy , ¿pero cayo? 


" Catia cl 
Eso méjor lo sabeis.“ "> :> 
. 7 Feniso.- > * " 


En vos vivo, y por vos mueró , 

y ser vuestro esclavo espero , 
combo vos de ¿llo gusteis q A 
y tanto ¿mor me cegó, 


lil ds 2.1 GS .! 1] .) t 





gue el ser vuestro esclavo muestro; 
combo Jigaás que suy vuestio. 
Celia. Ca. 4 
Eso no lo diré yo | 
- Por mi:vida: que es curiosa 


la cadena. - a 4d 
- Feniso. 
«+ En vuestro cuello 
"¿Foro será mas Bello, 00 
2... Y, 60 hechura: ines vistosa. 
EMMA It A a “Coto. . ] "g 
Dadmela. a CAS 
O ÓN o eniso. 
Pondrela y 
en vuestro. cuello, que en llo 


hago-cquo esclavo , aquello 
que cuyo say sue mandó, -., . 
_Gelia. 
Agradecida te estimo, 
y en Au. aqmbre la tracré,.., 
. Feniso | 
Cuando tú apiuas mi fé, 
con corazon el,alma animo. 
EC 
Bien está em, el | cegilo tuyo. | 
ed E «Ris0» 
La cadena , Ines a, la di, 
porque no haya cosa en mí, 
que no diga que no es suyo. 
e 
Agora. señor Feniso. 
pues me baceis tanta merced), 
que la agradezco. £reed, o 
y os quiero das un aviso. 


a Sl nde 


$e e, rá 


a] 
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Mi padre celoso. 
de mi honor, me ha dicho agosa 
qué mi nobleza desdora , , 


y Á ma estado generosq)  - :, 


que vos y Rohebrto entreis . ., 
delante de tajita gente ..  .“ 
á bablarme públicamente... .. 
y que pues que pretendeis.,, -p 
mi caramienias advirtaióo :-.q 
que sí acaso we casare, 

el bongr.gye me, faltara , 
vosotros me le qpotais.. a 
Y asi agora me ba pedido, 


- que niAguno de Jos dos 


a 


entro en mi casa. . :: MN 

 Feniso.. 3 

Por Dios 

Celia, .que ya te he entendido »,, 
y aqui advertid, y mirad, 
que mi visita fpe huena » 
pues que vine con cadenas :., 
y me voy con libertad. | 


Y así. agradecida voy 


á la merced: que me haceis , 

vos el oro me debeis , ' 

y yo os debo lo que soy. 

No hallais miedo que jamas 

vuelva á veros advertido 

de que pues ya libre he sidog 

no. quiero ser preso mas. 
Celia. : 

Para no volver á verme, 


$ 


AS 








* 


llevar podeis da tadena, 
que no quiero andar con! puna? yy 
cuando vuestro slnor se duermes 


con -Feniso 
Ves la tadena tencisigrol ias 
y pues teneis ld cadena , +”: p 


ella es la -que andá en da pens, y 
que vos en gloria andateís? -p 
Pero podráse dlabar, "0 
que es cadena de ériad manos, ó 
gue el dhofar hécivo 'grañibs t 
puedertéacr gue envidiar «> «11 
. Celta, 02 e sp 
Mirad , Fem), que pmede dai lo 


penir mi- lapas oo rr dé E 
e ' Fentio, os Y 
Do " Ahora bien; 


pues muestras toñto desten , 9 
que á la mayor fúria escede , 
“Yo e voy, Celia, y advierte 
que '¿h: mi vida te be de Ver. ed Yase 
NS 17 E 
Si otra tteñe de traer), 1009 00 
mejor “le 'Estará el no verte, 21 


>». Car, He 26 NN 
ESCENA vi. o 

Calo, Ines, e sale Roberto, 

«es. Roberto, 0: 0? 
Desdielbiaio soy. Co era” 

+11 Celia. A 
OS - 1P8rqué? 


' Roberto 
Siempre e encuentro entrando adentro 
otro que srigx dl encuentro.*?- É 


He s 








¿Qulia. Ñ 
De aqui Feniso se fué, e 
lego de AQ y. de EROS; ca “07 
porque dejs..que: AL PEBORD, .:1 2:b 
era Roberto..,..,., | o 
¿o no. Roberto 1203 0 e? 

e tic ds 3.184. diebpso: 3 
seré, ahemierenclos Gielon..-: + > 
ayudar añ pretensiommet:s3, u 

_ Estos doscientos. estudos 
quecestán! auspensós y pimudos sl 

. y faltas de adalatien y v3+q > va 
te traigo pafe un yestido , 

_ y perdona, que quisiera 

ic ah MARN? ¡ qUe Padierna + soil 

todo en joyas-oomvertido  * 
adernar tus luces hellampaod ¿A 
que dan luz.al.soñezon », 

. Gaeriotroifilestion y - 
para vestirterde astrelas. o 

RT A TS CO 
Guárdete el Ciéto mil años, 

area pe br 


Ñ P ' ple sta 
ara ser tuyo me gualda: 


, HA * s 
Quien; la pusisra vpo alarga. q 
" Roberto 4 . 
ura Gracias 6, Dioa que, de SOGAÑPRT 
e. puedo ya vivir, seguro. 
917. Celig, 9h am do A | 
Ta solo mi esposo eres. 61.0.) 
Ñ Febryto- 
Por entonado. mogeres . 
te celebre el PoR A lao pda 


s 


os 








7 


o Fes. 

Ec? MET CI 
por - mitvida , que: no he visto” 5d 
dos métitetátóS' mii yorks; * 

Celia.”*! dos. £ ,9 
Ya de tantas proltusiones 
decaqui:adelante desisto , 


. Que pierde. mi dana hómpra . * 


y la perderá: mi operas AS 

e.” 'Roberto.. ». cs 
Pues yoste sido: el. ono: » 
ho espero otra bien mejor i,t ; 


> CESCEÑA Vio 0 


Fico) prue, v 
Dichos , y soler. el Condes 2. Faimán 


ut. odas LU Us .. Í 


El Condes .: E TAI 
e> Gon. TE 7.38 
- - Señora mias: 


' Leia £ 4] 
Hable quien mi esposo es. 
ei rta 
Yo vendré é verte, despues 5 
que será descortesta 
que su Señoría espere, Ñ 


, Fomia, _ 
Esteros tal mayor don tráriólo O 
“Roberto. , 
Yó vúsido ton e nba" Y Pese 
“Conde. “oi 
Matarme de celos quiere 
Celia. ds od drgror 
' Cetlá. 


' Conde, y só nio, 
aunque a mv sento, a 








sn 


e 


. ya de tú amor désconfió. * * 


'¿Casadá estás , Celia? * o 
art " O O . 


“4 que vibgunó me vea % 


! y 


ya al padie me emtbs CN 
Pastos Condes pe 
, Celia. ' : , , h 

ddr ot: . >, Si 00 »i 
porque mi pádre tirano) 
me ha hecho que dé la mahó 
á esto Roberto. ets - 3 07 

E Conde. 


po 
A 
ps 


Ar as «e | 
¡Ay de mil 


3 y no se' puede estobbarti0i E, 
"Celia. , 

El caso, Conde, és duddeo'; 0d 
pero siendo tú milesposo s. | 
bien se putde remediar 2" ” Ya 
¡érds ta iserto POCA 

¿6% Hala) ""Cundé no.” 
nn? Quisieras 


cum ss 


pero mo hay logar ahora! 20 


que me manda, señorag | 
(nonca ¿b Réy: obettciéfa) ES 


.que me escoida por seis dias, 0% 


y % 
st EX 41 


porque pienso que desea *” oe 
salir de ciertas porffdsy “0” 
y asi yo, Celia divina, 
mie ntras Escóididd estés! 
de ningud moda podré. ' pes 
e 1 Cil ON Ñ 
¿Y el Rey, á que fia camiñia!!” * 
con mandarte 4 tPesconder? 
- + Conde. 
No sé, Celia, por' mi vida, 
ese-cisañiento olvida , . 


./! 


O 


l 


58 ( 
pues pnedes , y sais €7 
que parg que vyas mejol ” : 
que amor me ciega y abrasa . 
quiera esc nderme Ria 
mientras a Rey; y Mi señ 

le imporja la ausencia mia. 
Eso ss iegible on ez a A 


¿en mi casa 1 


ota .l-3 6 
onde: 
Mas -Lr ef ¿Pues adónde 
. Podré mpjos, » ea money 
En casa dle, algun 2mig0», AS 
, Conde. 


Figo Ye Y 


3Y si no. puedo splipa aq ne mol 
como be de poder. vivir Ln 
,  6l1m0 se á hablar contigo 
elia. 
A vd mi ¡padres 406 db ao Ñ 
o, Condes... 
y Pues halo de yer,ta padre? S 
Celia... 
No Le rosdio. Conde, us coco; 
pues della pesullará,. po 
á mi casa ral, qe. tm 
ba. A: 


Si yo me.Caspr contizo DES . : 


— eallará el pas enemiga, ... ate »b 
de tu nobleza y valor, 


: Tomnip;,: ... ss e Y, 

UTE Tomin», chan 1109 
«Señor. 

qe . Conde. : A 


tas o e Dala Jose, 


á Celia dos mil dicádos: 
| Ñ Tomin 3) 
- Aquí los traigo sontados; opt 
Int: Co nd 
Muestra Bómia * 2 03 195 701 
| emi» 
Atby male £uegoií 
ueme al alma del:3ráidor 
guiar Réy"ersa vez le pida 
otra mer dardo: coo oro miso ca celed 
cita: ? | 
E O Inés ¿mira 
| adonde istará méjot. 0" de ra 
, , Ésa Fnes' hase: 4 AN 
El aposento de abajo *** ni ab 
pienso está mas Sucublertos e 093 
E A 
En hallando" el tuyo sblehto', burda 
luego al momento té cdcayo' tab * 
Ela ot o 
P Las de yútar pAditro" don 
gporque en éstó nó hayá “etigatio)?> 
. de no intentar ¿1 dildo; 1: 
como fatad 'caballéró AS | 
pensamic alo desigual OA as 
al ser quieñ soy y qÉeH a TO ss 
A E 
Juraré copadto quistefey y' 2. ny 207 
ya sé que 30) gfin 2! asrpo 
e” % Coria ez tos isb sup 
Con todo quiéro que hágas 15] 
para gde ei duda atejd."!” o 10g 
Ce yes O da e sp 
Qué, Cel pi ae ra a o 
he A 


/ 


. * 








3143 


f 


Cie o, . 
Pleito homenage; 
_ Conde. 
Para que té satisfogás 2 112 


de mi noble proceder, 
hacer quiero el juramentá, :. -., 
Celia, +. 
Mete Jás meanós, 
Tomin., , 

2, +. ¿Qué intente 
falso no. cabe em una mpger? ..., 
Condes. 

Por aqueses. manos bellas 
que del mundo ¿on esferas y 


donde se ven diez hileras 


de relucientes estrellas; o, 
por el safir y coral, . , 

que en su círculo le muestrag  ' 
siendo la. llave maestra... y 
del ingenio, atra ar, 
por ese rostro divino, 

que hasta las cielos se encombras, 
de quien sale, laz, que alambra ” 
al circula .fisistalino =. 

por esa boca, á quien ha, . 
tantas perlas el oriepte y, UN 
destilando una, córriente a 
de odorifera hermosura. ao 
Por esos ricas, gabellos o. E a 
$ quien tá misme Fequiebrasy 
que del sol parecen bebras, 

por ser cabellos tan bellos: ay 
por el almá que en tí: viven o 
que es el cuerpo de la mia,: “9 


n > 


de quien mi alegre porfa . >... 


Y 
pd 














i 
| 2: 
dulce esperapza recihes .. 7... 15; 
de no moves ea lu ABLariO 
el pensamiento. velos, . oq? 
para afrentarte la voz.) ., 1... 
pi para enojar te .el labio» , poa, 
, Lsiia..!, IN 
Pues con qe: juramento... 2... >, 
puedes entrarie'á escondefs, 
MA ' 
l 
¿Y no mo sienes de ver?,, abeto tos f 
rl Celia». AN E E 
Sosiega,Va pensaientd.:, y 01. 1 
bars. a E . 
Soy colérico Teon 5. O A 
y el pengintiento me ahrasa ......., 
de estar del Soh em la, CARA .> al h 
y no poder ver al Sal. 


emtarnba con) 


ESCENA, PX. 
0d Porrión é Ines» 


SY 
Tomin. Mya a) 000) 
q Y yo tengo de juran? ps 
e. -:ilqr MA Ines. 
Haga aquí plejto homenage ,..,> 
de que á mi honor Do bará. Miragye 


Tomi. | 
¿Ultrage? ZEPA 
| Ines. 
ans Y ¿No oye 1 mltrajar. 
Toamin. , 


Por estas Dos dadecMibir 

de ternera y sus quajires, 
¿PpAñr 0409 des, GUERITES: y 7 ob Y 
ias 050. q lenadigaillen: eiaida rr 


Ed 


pai 


o 


por esas dos Tonganizas ? 000 0 
con que Jhrbowas y lbbas ¿ 

por esas chueeñs y labas " *. > 
que tal vez picarrizas 3 ' Corr 
por ese roftro atestado -' +19; 1 
de solíman y de afeite, 

donde se mira el deleite? n03 »:3 
si no vivo retrálado y"? 4 roo 


- por esa naris sucióta ,- 


porque ya "es viejiaguitediaa;. ea YE 
aunque yo conoscu dueña 

que le cuelgW'ifasta la cintm)r: > 
de non facer tuérto alguno 
á la to doncélleris, 
maguertqué estétodo el-dix -, "> 
de la ta merced áyano) 00 ** 


, 
EA 


Free: 0? 
¡Vamos adentro. —* 
Yohin: — * 
ares + “JAR. » Ines) 
Jnes. 


Y Qué es aquestó? *' 
Morón, E 

; o A me aplico ¿ 

bostezo conto borrico 11 MOrs coo 


$ o dire déspues.> só sup sb 


ESCENA X. * ¿s0J; 
e ray 


e 
TES DITA RON De .e ISEN As 


.4 
Estacio y Lisa, ¿y 5,4 
"Estacio: tasra? 2h 


Viendo el Rey, DÍ sele, ta palta er, 
y habiendo" peu vutlo! gut es La Eputa z 


353 
y no habiepdole dicho cosa alguná, 
quiere premiar,  sefidrá, tu núblesa o 
haciendote de N3pales éédora, e, 


y esposa suya i 
'Lisera: A e. 


o "De su pecho. leridico” 
 Hecibo mil mercedes tada dia 9.0: As 


pero el dolor": que el aludía ¿Age ef tantoy Y 
que aumenta mas mi' pena; y es de. suerte y 
que me fuera partido ya la, querte, 

Estarto * 
Ésta carta, te envia... piensa y mira 
lo que está mejor: %i 3l Conde” arfabas, 
como dicen algunos, ¿ya qué esperas [ 
pues un caballo le e mató. furioso, 
corriendo suelto y asombrado e] cosa tE 


Li eng. 
Un pop a si Ñ a 
Estaci ÓN o no 
pct 0 De amor efecto" 


Cerá. por “dcha, que “en pfecto es Hombres: * 
puirale porta vida; y pues el Cióto 

de discrecion y gracia té "há dolado,*: »> 
mas tierna le respondé que otras veces. 


Lisenevikee ; 

TitBo de -lal señora Lisenn y Princesa dé 
Ficiniano +. ”. 

Yp eh Rey de Népoles : Eágera.. segundo de 
este. nombre , diga que haga 2:81 cd als 
señora: Lisena del P rin ipado de Pici- 
niano. “.: Yo. Rrp. 04 


Reprisenta. 
Decialá al Réy" ñ Estacio, que agradezco 


ha merced y layores que vine Bacej 9? ore 
93 - », Sé dns 


-. 


334 o o 
pero que no se canse en persuaditrine, 1 > 
que sí el Conde murió , 10, puedo agorá A 
] A 


dejar de ser, Estacio, religiosas 

que se lo he. prometido al Cielo santo.” 
Vuelvele al Rey el título, diciéndole o 
que yo me vey á,un santo monasterio y 


y que allí na se usan priucipados no. A 
- que som prestados, aunque son estados. - *: 
. ESCENA XI l A 
' : tora ' 
: : a? o 
assi HEstacio, y sqle $] May y Fabto.  >** 
E a A pe 
o... Estacio. 
. . + yl Se paro, o. 
Ya, señor, lo habrás vista. . , 
| | | Ya lo he vistos, á 
y no sé como á tauto, mal résis Lg z 


¿Es posible que tenga amor tal fuerza, | 
que..de un moerto el amge le obligue á-tamto?. 
viven los Gielos, Fabio, que estoy loco qt 
¿qué medio podré dar? Ó 
o Eb olvidarla. A 
Rep. 
4 -¿Olvidarla , sí sábes que la:adoro f-*: + 
Pabíio +. .3:> 
2" Si no la obligas ni'con focesa: má oí 
“> porrón hacerla igaol á tu fiensona y. 
-*  datrdole la mitad de te:Gordna , 
q qué. quieres aguardar? + 
| : , , Rey. 0. E , 
E 4 UNE es 151: AY 1 Fabio , el alma a £ 
ge me abrasa.em ¿or toas ÓN 
áfiuero de cclog,, e | 


.A 


. 
. . 3 
1.0 +” ”* 


i 


Fabio. 
Busca otra déma, pues té sobran: teñtad. 
E 
Tienes radon , amigo. a | , 

o Fabio AR 
Maó hermosas 
IES ES E E 

Rey. Br 
Ya sé' quién" putde* 


CIDO dl es evi 


en Nápoles las bay. 


remediar este mal.” 
a adi 
uién es ? 
IS doom 
i , Lisend¿ 1? ss 
porque si tengo: agorá' ¿Fabio amigo» 
de amar en olra párte sia wigusto, 
mas vale amor con AUS y en Lisena 
poner mi amor de núevo, quién e ¿Chelo 
yla ausencia del Conde seirán parte 
para ablahdar su ¿Recho dismanlindy “A 
Ó perderé el mor si se resiste” ” Et 
AS Estacio. bd dr 
Con mal semblante tus papeles: mira? ?*?- 
Rey. > 0 e-1 4 
Flechas de' ánodo se vuelven as ira. 
. .. e E 24 Ll 


ISCENA: XIL ES 


TS A 


sv 


Drconaioy' DE S4x4 pr ii 6 


NN 


El Condey Tomin. pa eN 

: Forhih. Sr Er 

¿Dónde sales y ¿stás loco? +: 1 ras 
Chnáe: Lar e cer 
Déjame” OS Tomin , que' muero y vr 


EE EE 


e 
53 
E 
* 


/ 


. +99 ya 
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Abre, Celia .galestial . 


6i no he de gozar sh5 ojos ; 


_mas vale morir y verlos., 


) Tomin. A 
Mira que duerme su padre. 
o... Conde. 
Si, pero velan mis celos , 
y cuando celos no duermen , 
po guardan Á nadie.el sucilo: 
¿ tual es su aposento?. 
Tomig-. 
2 Auelá 
vive el Cielo que me muéra 
de frio, > : * 
. Gordas. 
a , a ds Tommip 


Tome 


Da vocero y ng llamemos, c 


Conde. - 


abre á este segundo Or cy o 
que ha hecho el alma,Éuridice o 
para to amproso infierno; . > 
No soy el amante Pária, o 


«qua de Troya, vengo huyendgs,, | 


mo soy el Troyano huesped 


que celebran tantos mecias 5 
vu hombre soy que á jus ojos 


ciel o dyca Y pues ta SICBED, CEA 


Abres: div ina seño ra, 


abre Ceña velos Crios e a 


.abre esa perla divina, 


Descobre tus rayos bellos, . 01 


harás 6 la noche día, 


enmtajandas), mismo ticppo, 41 
Salgan de to blanca nieve 


L 


- B5y 
Jos cristalinos vellejos 5 | 
y Lrueca e cristal dos bultos * 
ue agora 1 mbHamos megros. 
dig ya tu voz dinimmas 
que al respirar del alientog 
A alma conforiará Í 
le dulce de los deseos. 
Maste cuenta. cuando salgas 
«ue del acul paviarento - 
los sacros velos se rompen, 


¿ y sale Febo por ellos. 


Abre á este bues ped que ticnes 

tan cerca de tu aposento » 

no le desconiucles » Colla, , 

- pues no es de acero tu pecho, 

Tantalo soy ya mé tóca 

agueste infelices ejemplo , ll 

pues está ¿ la boca el: gustos , 

Celia, y no puedo beberlo. 

Abre ,Telia, que vengo 

Muerto de amor, y de rabíos0s celos 
Tomin. 

Abre Ines. abre á Tomin » 

abre, asi tengas abiertos 

los cascos de una pedrada, ' 

y de un asador el pecho. 


.. Yo no soy pares, ni mones ¿ 
d. : 
Sus memorias aborrezco , 


que hombres de grandes memotiss y 
sou faltos de entendimiento, + 
Abre á este lacayo insigne, 
por quien cantaron en versos, 
la lealtad de los lacayos , 


ww 


- Que agora en España vemos, 


Abremo ¿ MO Hengys penas  ', 


- 


» 


360 E 
* que tú me mandes que hable. 
a Sel a" 
Pues y yate pyuel bo en esto .. 
seré tuya, mi Lycindo. 


Conde. 
¿ Qué quiera” CA, 
. qelóp. 
a. Que calles quiero; 


hasta que te rogue. hablag .., 
en público y en. secrefo y 
Sopena de que sl hablas. . 
palabra en agueste tienpo, 
: bas de perder. mis faqoses 
Condes. 7 
Pues ai de perderlós tengo, 
de no hablar juro palabra , 
en público gi en secreto, ta 
hasta que tú me lo mandes, 
Celia 
Si en 880 », Conde, le pruebo ”- 
mañana pienso ser Det 
¿ Prometes de. veras eso? 


1% ESCENA XIV 
O 7,173 y Tornin: 


95 2 


q» * 
ds 


la 


s 
- 


ines. N 

Calló y bajó la cabeza: .* 
Tomin 

May locura, hay, embeleco , 

hay: disparate mayor, 

bay tan fuen fiuigimiento : : 

vive Dios que. está perdido,” 

lo que ellas jamás bam hecho, , 

que es callar, msadan á un : hombres | 


das historias de los griezds y 
como en ún hora vosotras, 


| Remitiré que Merezcas ,. 


36 y 


"aa 
.. q vosotras callais,? fuegos, o aia 
Tomin. A 


e! lo meruos na; hablao tanto 
seis hombres vá o ii vker ño, 
a200q ue sepan de memoria 


' AHnes. 
¿Vosotras ? algunas necio: 


9 y tú qué has de hacer por mi? 


Tamia. 
Hablar en: prosa y en versos. . 
hasta que el bacha brillante. 
calce coturnos de fuego 
en aurorizantes Fayos, 


si reiterados » ho tergos, Ñ > 
dns. 1, 
Pues á Dios. - o a 
Tomin. Lo 
. gn Tos. Aguarda Joss r 
¿Y si callar te prom eto? . 
A A AA 


una silla eh mi apesoto., DA 
Termia eo nu. y 
Yo callaré , mas dsapags. . 
er antos ni sebos» 
solienaner - redomillas , 
pasas, albaya/de y huevos, . 
que ya mao ponga , Ínesp 
entre rutilautes versos a, 
porque en la calle lo canteng a 
hiños , mugeres y viejos. | 0 


o * . Moo.» - 3 úu* 


cia "y rn 
ACTO TERCERO», 
-ESCENA PRIMERA, 
o Lys 
Basirasion DEL Rar. 
4 
Salen el Key y Fabig . , 
Hey 
y Llevaite. “Fabio, d Liseda + P 
la jojá que. “Le mandes. da 
Publ 00 
Ya, señor ¿se la Pere, 0 A 
y por nó darte rhas cate]: 21 $ 
mu te he querido decir 
lo que respondió endjadá.” *9* 4 
Re) 
Vive Diós ne ya me enfada 
tanto ésperár y sifrirso * és 
¿cómo que tío tra de valer 
contra uáñá esperantá incierta | $ 
en las Bpiñionés buena y 90 
da violencia del poder? 
Corrido TN 
, Pose “Fabio.' o . 
Lt Yo, selior, : 
este daño remediára, +. 0: 
con que tu Alteza olidára >". 
esta tema ó este dinos; -? 
qué 'són en sus varias suetles, 3 
si MWegaró descubrirse; : :É 
tán fáciles al rendirse. 


y 


$ e 


Mi 003 Giinque baya de ser. Lord. 
que moger que wo ha querida ;; «cl 
25%: pgr guardar á un muerto leyo. - +A 
admitir á un vivo Reyr ec 1% 
tes razón que agradecido. poros ] 
el Conde bese: 54 mano Pron AT 
y yo quedaré envidioso s 
pues con -ser Rey:poderosa » 
me vence una Maca mano. 
NS 777 EN 
Voy á llamarle. ., 
Rey. o 
Oye, espera 
A OY espera y, 
por, quien soy que mé arrepiento, 
y voy formando en el viento” 
una Joqura Ó quimeras SN 
mas vé volando. oa 
| os pe arto» 
Reg A o Fubie. chos arras 
| . Ya voy. 
ÓN Rey: no a 


A . 463 
Y aquesta que ba, dado yá 7, 


ew resistir atrevida o. 


- antes perderá la, vida . 


que de ee singento o 
Ford Kan EN 


- Dices bién', ainda dÓs Gjeahsan: 


vé Fabio, y avisa el Conga mi: sum 
«que venga á Palanio yA e cons 


* que- pues: qne tes Éree eapá to 5p 


- 


"Listed, y ino-eprrespande 1 7% 
"al amor que de be. mostrados. + 5 


wiveel Ciebo que ha den ser. 14 
hoy de Lacindo. magttrs. o 1.8 


Espera. IO, 


"566 


> Pablo: soe Y 
e: Ter gusto: spero. 
, Repo 
Camina o que: qéiero: 
que sepa el amer quien soY. (2) 


Si fue truyot «la gloria y noble, pago » 
que dió:eh Erpaña. áú Cipion la fama 
en no querer gonwe la í presa. dama., 
que el vencimiento deastie- de. Cartago. 
Y si despues «de aquel -loroso estrago 
de daño, ttinsifemosd el rauado lama 
al Macedor ¡" que ub «violó -4u cama, 
mi deuda con to, mismá, setjrfago. 
No guiéro 'qhewe'estimen ni me alabem 
las própias wi las bárbaras naciones, 
de queen aii pecho - sus geandezas, cabem, 
No son Ins enpitanes Cipioares y: 
mi Alejandros tos Reyes, sá no saber 
Vencar sus apétitos y pasion, » 
ESCENA Mo, 


CT E 


a Deconacion Dx S4L4 
El Conds: e 


Nada amor. á tu vigor 
.- Je debe dn alma que pena y 
que quien al cuerpo condena; 
* con tan injusto furor”. 
¿ que puede esperar amor 
de tu pecho desleal , 
sino es teneb pot bien el mat. 


hr» 


Prot. 


(1) Pase Fabio. po 


» 
SS 
AS 


pues declaran, tus haza Bas. 

" que son tus tierpar entradas 
de acero, Ó de pedernal. o, 
No sé que-sienia.en, septir a. o ; 
¿que me dése lam cuate) castigo, y 
que aunque ez. mucho lo que digo, * 

( 'Mne queda snás que decir... 
Si me quisiste vestir .. . Ml o / 
niño amor de tas coloreg, | 
nO será paros que jenares 
que eres nille.ep pl ayrar, Lo, 
que un. niño. a ha de salary, 
qhe:siem pre Bon hablador. o, 
Mudo, me bos.bocho, y 
de que pueda ,seryir mios, da 
pees Hablando tesno., y. dejo 
al tus engañas «sabré, ,.. 

Locura texerble fué. a 
Celia me.29ta;; 305 ADA A 

Pero pues cagao praia 0, Ñ 
á tan injusto desdrn., .. 


Bota 


“i 


yo me vengaré tambien Lo sd 
cuando salga di -gurgsa.y 
ESCENA 1H% 


te Za Tomi o 

Eo A lespuetia Fabio está, o 
con am papel.de sy Alteza: 
E quéte «duele Ja cabeza ? 

-* habla; señor, habla. ya) , 
habla par sunor de Dios. - 

. habla por santa Maria $ ] o 

mica que 00. 5138, diramia . es Ñ 
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| que anderhos ansi lod dos. 23 “4 
tu en no quererarbablas,' + 
yo en no saber entender. > a 
¿Qué tengo de responder, 

porque le inde aguerdae 1 

¿qut de vaya? al, remego- vo po 
del enojo que "Me enseñas:  . 41) 
mo vés que nosé las señas y > zo. 
como eres: múdo ; y no ciogo». . 
¿Qué le llame? no =¿ qué. quieres [. 
por ta vida bas de decillas "0 -:- 
que yá no puedo 'safrillo; , 
¿No quieres hablar ? ¿No quienes ?.: 
gira que tne está aguardando; *- * 
¿ Qué le de limosaaT nos co 
¿ qué touié' el papel? équién ) yor ; 
asi eso estaba esperanido.. Ptos, 
El demonio es-no lo dádoj> - 
quien estos esredbá fenguay - y 


mas quisiera deber ' ne”, 

que no servir á ente muda; uo ar] y 
eu to. . 

> Ve a ER AI? € 


.o, y 
. ESCENA lVe;:=. BT 


El, Conde. PA 
¡ Válgame el Cielo! ¿qué será que Fabio 4 


yenga con un pepel, si acass quiere 

el Rey, que me descubri yl en Palacio? 

¿pues qué tengo de' trace :af eli Riggy usé habla t 

callaré , y sufrir, que"vive!eh Giela e 

que aunque sepa perder 13-vidayiy Monra., 

que no he de bablár tpalabez , ¿basta que Celia 
hablar me mande, :comio dué el copelarda. 

a 3d . 


. et: "HA 





(1) Vá el Conde* Ráciindidirs AR y 45. 





) 
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'Ay Celia. hermosa. , si con.este intentó Sé 
mnereciesé gozar de to imbmosora , 11 

que afrenta á la del Sol , y 6 las estrellas,” 

y aun ellas dicen que no son tan bellas. 

Si salgo (per. <allar) con esfa empresa ;y 

ona estatua prometo de aró, y plata?” 
tachonada de perlas, y rubies) 00 
solo al silencio causa de (ue sed). 
sin dar alalma , donde vive enojas ¿' 
dueño felice de'tan beilos ojos. ES 


paro a 


co A 
A 
» ESCENA VE) rr 

” " » E 


1. » 


o e .s.s. pr e > 
Dichos , y aña Tania. PS 


Y e > WIN 
. ” ES , 


'Fomín. 
..¿Pareceme, 5 me engañe, 002 
que estabas agota hablando?” ** 
¿Si hablas que estás 'dudindo Poo * 
que yo á 'nadie la diré 0 a 
¿No soy criado leal?” eo 

habla por, amor de Diósi 0 tip, 
¿no quieres? no: votó á Brios. * 
que es muy bellaca señalo cl 
El ha de perder el joició:! 0 * 
toma al pa |, vestle aquisr +: dE 

¿ Responderéle ? má 
ya de loco 105 dé indicio: > “50 
habla, señor y ¿qué fro quiéres? ::: 
no hables, ¡ay tal rígod! rs 
Por amor de Dios, señor :' " * 
¿ qué esto puedan las múgeres? > * 
Pues como en' aqueso dés) : + : 
dos desventuras entableó ;. - : 
sufritie lo que mo hablas, *- 1. 
y lo que bas a hablar" despues »í 


5 o, 
0 


o € 
- 
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"enfadado de qué un dia 


(aunque por' callar "no eniró 


hen 
que un lemorárió Bábtadór, 


destos que la corte cria , 
top. con otro mayor): 

dió en callar y y fue de suertes 
que de callar gnférmó NS 


en nadie jamás la, mucrte) 


bhablad marido llorando y; 
' Je decia la muger, 


y el daba en no responder, 
sino en mericse callando; 
lHacmaron ál confesor)  *.. 


y allí que era fuerza hablar, 


como comep1ó ó gustar , 
aquel sabroso licor y ' E 
comeúsó é decir pecados. e 
tan grandes) que parecia » * 
que sesenta años habia — "| 
que los tevia pensados. 
Dijosgue brujo habia sido y! * 
y en conlar Cgrno, se “uató,” 
mas de hora y media gastó, 
hasta que cl cura aturdido, 
le dijo : mentís y que yó 
algo de esto sé tambien . 
qué Mamen quien sepa bien 
de hrujos' gomp sé $0. 


» 
ro Po 


que por Dies, que es Euerte. cado, | Ml 


. Levántose el hablador , 


y dijole, al:confesor , 

oiga mis pecados, paso. 

Dijo el cura , hable seis días y, 

y lueg9-os gontesaré, ' o 

que de represa no sé” 
1 


. s * 
2 


e 5% 


. ao » 


¿e 
t*itoVa 
3 


. . 
AS A A 


de 
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que os oigan das piedeas. frias. 
> + Wal me viene á suceder 
"contigo, señor , ¿ qué dices? 

- ¿que compre un par de perdices? 
" noy ¿tampocod ¿que se aguerde? 
Sí, ¿que aguerde? ¡ab Ciela! yo 
'*- «te: preureto unas orejas 
del barro de Talavera : . 
ahora bien, vogme allá faera , . 
'á dar alivio á mis quejas. 
Pero di, pues desatinas, 
- que be sido bruta elefante, 
: rayo, Ó'canoro brillante, 
y otras frases viscainas, 
que toda cose imperfecta *., 
. sutriré viéndote triste , 
como no digas que fuiste 
solo yn isstante poeta, 


: ESGENA VI + o 
El Conde. 


Pues en aquesta ocasion , 

lo que aquí he visto sufrí, 
sin duda alguna que en mí 
está muerto el corazon. 

¡Ay Colia divina y belle, ' 
cuántas fineses me debes ! 
mas dirás si no te muevos , 
que todo -e mer lo atropella. . 
Quiero leer el papel, 

á ver lo que el Rey escribe 3 
mas ya mi daño ¿percibe , 
que viene mi sraérte en él. 


es 
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- aunque me cueste la vida. .. o 


Conde . yo estoy servido de ves en el ne- 
gocío que os mandé , que fue por saber que 
bisena os tenia amor. Es tan grande el qué 
os tiene, que con haberos fingido muerto, 
de tal suerte ha insistido en su firmeza, que 
ni ruegos, dádivas y promsds no han sido 
dastahtes d ablandaria , diciendo; que pues 
vos estais muerto, que quiere dor fin d su 
vida en un monasterio, .y yo agradecido d 
Airmesa semejante y quiero que la ;otais, y 
gue ella os va, y pegueis su amor tan ho- 
nesto y firme. Yo el Rey, 

Ficpresente . y 
Ay Celia, si de Lisena .-. 
hoy tomaras el amor, 
pues cesando-.tu rigor 
cesara tambien mi pena : 
ay , Celia , qué de cuidados 
cuestas á un Rey, yaun á mí, 
pues que no tengo por tí 
los pensamientos logrados : 
ay , Celia, que de tu amar -, ' 
nació un error semejante, 
pues soy por tí ingrato amante 
y de un Rey competidor .  ,- 
mas aunque de mí se vlvida 
la que mas al alma amé, “a 
"tnis inteutos seguiré ¡ 


ESCENA VÍt. Cc? 
Dichos , y sale Tomín , lacayq» 


Tumión. . . 
Ta aguarda Fabio á la puerta, 


AS 


¿qué le he de decir, señor ? 


no hubiera aqui en bablador 
con una bocaza abierta, 

y no este mudo fingido. 

dí, ¿qué quieres que le diga ? 
habla , señor, si te obliga 

el amor que te be tenido. 
¿qué le diré á Fabio? ¿quét 
¿qué baga liminar el_ pozo ? 
ya én él contemplo mi gozo. 

, ¿No? ¿qué tampoco acerté ?. 
¿ pues quéí bendito sra Dos; 
¿los trucos quieres júgar ? 
¿no? ¿qué quieres visitar 

á un ropero ' á dos, á dos. 
¿No tampoco? ¿así , asi, 
duedas, ruedas, coche, coche ? 
¿Qué has de ir á ver esta noche 
al Rey? ¿qué ya te entendi? 
Gracias á:cuantos amantes 

se han entendido por: señas, 
gracias á tedas las dueñas . 


_que hablan oifras semejantes ; 


gracias á justo ruego, 

de quien. saberlo he podido , 

y gracias á algun marido 

que entiende 4 su muger luego, 
Pero aquesta no le doy 

$ la poca dicha. wia,  , 

pues be de andar todo el dia 
camo quien juega al rentoy. 


! : . 
, Y 
e 
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A 
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ESCENA VII 0 ' 


IHABITACON DE LISEN4» 
El Rey y Lisena , Dama. 
Rey. 


Hoy tienes nueva causa de alegrarte. 


Lisena. 
¿Qué el Conde murió ? 
Rey. 
Vivo es Lucindo, 
y hoy ha de ser, Lisena , esposo tuyo , 
que puescon tal rigor te has resistido 
A wi poder, es justo que le gocesy * 
y por el amor firm que has tenido y 
quiero que con Lucindo del estada ' 
de Viciniano guces juntamente. 
Lísena. 
Beso tus pies mil veces, pues en ellos ** 
he hallado el biem que imaginé perdido, 
Key. 
Por pensar que en la muerte de Lucindo 


» 
y 


A 


_ estaba mi remedio, se ha fingido 


Muerto, como te he dicho. 
Sale Fobiío. 
El Conde viene. | 


ESCENA IX. 


Dichos , y sale el Conde y Tomín., y erredillanse el 


Key. 
Rey. 
Ala, Conde , del suelo, y á Lisena 
¿duce el amor que de ba tenido, - 














Sy3 
: Lisena; 
¡Ay, Conde mio, mi pesar miligas :- 
ta vista ha dado á mi dolor remedio. 
Ñ Rey. 
¿ Dónde has estado? ¿no respondes? habla; 
¿estás mudo 7 ¿qué tienes ? 
Fobio. 
¡Caso extraño! 
Lisena. o 
Aun falta 4 mi desdicha y 
_ teyor daño. z 0 » 
Fabio. 
Popel y pluma pide. 
Lisena. 
¿Qué es aquesto? e 
Rey. 
Dale, Fabio, papel al Conde prestoz 
¡ Cielos, qué es esto ? 
Lisena. 
y "Mi desdicha ordena 
. do que has visto, señor. o 
quo oye Lucindo ? 
Rey. 
Que si responde. 
o Fabio. 
1 Cómo no me hablas? 
Rey. 
La cabeza señala ¡caso estraño?! 
*" Fabio. - 
Aquí el recado está. 
| Rey. 
Lucindo escribe ¡ 
Por el Cielo Divino que me pesa, 
Lisena hermosa, y imagino y pienso 
que pueda : ser el mal que el Conde cine, 
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Fabia. 
Ya lo escribe, señor, el Conde. 
Lisena. 
, ¡ Ay, Cielo! 
grandes peligros. en wi amor rexelo. *' 
Fabio. ' 
-Ya ba escrito el Conde 
Rey. 
Dadme el papel presto. 
y Lec el Rey. 
Por esconderme con mayor secreto como tú 
zne mandast; , me mti en una cueva de mi 
casa, donde por la mucha humedad he per- 
dido la habla, y esa es la cousd y £ran se- 
ñor , de no resronder d tus preguntas. 
Revresenta. 
Viven los altos Cielos , que me pesa. 
Fobta 
Yo yí, señar , lo mismo en un navio, 
que el agua sebalsaba por el fondo: 
quitó la habla 4 mucbos marineros y 
y despues con el tiempo la cobráron. 
Key. " 
De su desgracia con razon me pesa. 
Haz, Fabio, que publiquen al momento: 
por toda Italia, que, quien diere al Conde: 
sano del nal con que al presente vives 
que le daré diez il ducados de oro. 
Fabio ,, 
To pensamiento con, razon ignora, 
porque ofrecerles. los diez mil ducados , 
sinio ponerles pora, que | les ponga. es 
miedo, sino se atr even á curalle, 
á cualquiera pondrá, señor déseo. o 
de curarle, por yef si acavo sana) - ' * 


» 


mw 














y ecu tantos remedios esquisitos, 

podrá serque le quiten habla, y vida. 

j , Rey. MN 

Tienes, Fabio , razon , pues haz que digan 

en el pregon, que el que curar quisiere 

al Conde, en precio de diez wil ducados , 

pongan diez milen forma de deposito ; 

y que estos pierda aquel que se alreviere 

á curarle, y no salga con su intento... 
Fabio. 

Este, señor , es cuerdo pensamiento, 

Rey. : 

Lisena, este es el Conde, yo no puedo 

hacer. mas por tu amor, ni por el suyos 

saben los Cielos que.tu pena siento ,' 


"y que quisiera jaego remediarla ; 


quedate á Dios, 
Lisena. 

i Tus pies , agradecida 

beso mil veces. 


ey. 
Guarde Dios tu vida. 


ESCENA X. 
Lisena, Tomin , y el Conde: 


 Lisena. 
3Ay, Tomin! ¿qué tiene el Conde ? 
Tomíin. 
No sé, con varios suspiros 
al Cielo mira suspenso, 
| Lisena. 
Sin duda 4 matarme vino. 
Señor Conde de mis ojos, 
si con palabras obligo 
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£ que digais que sentis, * 
aquí rstá un pecho rendido: 

¿ qué teneis, Conde, y señor ? 

Tomin. 

Yo , que sjuupre fuí el martillo 
de aqueste Gaton,, epsi 
sus señas declaro , y digo», 
en aquel juntar las manos, 
á la cabeza te dija, 

que la semana que viene 
“ha de ir á Francia 


CC . .  Biteno. 
» ¿ Qué indicio. 
- dís, Fomin, de iulocera 1 
Tonta 
Porque segun él me ha: dicho, :- 
tiene ciertos lamparones, 
—* y que los Reyes divinos 
curan por gracia de Dios. 


t., 


Lisena. 
S-ñor Conde ) esposo mio, 
qué teneis? ¿ porqué no hablais ? 
- advertid esto que os digo. . 
3 Si pot casaros forzado 
el Rey mi señor conmigo, 
, este mal fingido babeis, 
yo digo, que mas estimo 
vuestro gusto, que mi honra a 
¿ qué decis? 
Tomin. 
Agora digo, 
si no me engaña la vista, 
que bá de haher falta de trigo, 
24 mas que b¿brá muchos garbanzos: 
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- TAMOS. : 
Ay Town, locura ha sido, 
que aquel. moves de Jas Mmaños». 
y llegarlas el oidos: : : 
es decir, que á la <abera e 
- le falta el mejor sentido.;  ; n 


SN fl ¿nenes verdad señor? . - + 


 Soamán. 
anar Agora 
y A sé yo muy bien lo que dijo. 
. Lisenas. 
¿Qué? .. A A 
cn v” Famitt. : AO y 


er Que tiene. COmezon 
¿no mesespanto mi AQIico o. 
porque ha ocho dias, Y MAb), : 


, qUe. no se ruda mentido.  . * 
A CN: Lisena.:- ES 
¿Es vaedad, mñor.t.: 2. 0 


¿? -Tamin. os 
Y abora; si yo: ná me engaño dijo» 
que tiepe hecha ama ¡promesa : | 
al devoto san Fraeciscos : 

- y que ha jarado hesta rulonces 
de no decir , esto es mio, 

2 * Lisena. . 
Si mis palabras os mueven y 
Cielos santos , y divinos y 
dad 6n á tan grave mal , 
SÁ mois desdichas principio, , 
¿señor Conde, sentis algo ? 


| Tomi 
*. -.¿Nó entiendes lo:que.te dijo? - ..., 
No, Tomim. Doa d " ca sm .* 


Fumin. | 
: Que nétio efes, 
que ha bebido. urucho vino y 
y le duele la cabeza y 
bo es negocio de peligro, , 
mira como luentendió , 


y se vá. * Vaso el Conde. 
: Lisena. 
Cielos divinos ,. 

tened Hstima demá 0:01» Pest. 
Fomin. 


Viven los Cielos , que envidio. . 

á los mozos de lesciegos, 

despueryque é este mudo sirvo, 

porque entiendes por lo mevos: * 

y esvuchan. bien lo bien dicho. . 

Plegue á Dios que cuando hables y 

si uo es que-el hibla has perdido » 

que hables ,¡el mundoHeno - | 

de vocablos esquiditos , 

«" $ quextantos babladores, > . * 
te los hayan consumido y -- 
que lamen al pan timajay: . 7 
y tostal de cuero al vino; 7; . 

, pa o. 
ESGEÑA XL 
o AS 


Decination DÉ Sara: 


em 
ey 


e 


Calla, Lisardo y Ines Criadi: 


Lisardo. 
Que el Code enmudeciese ¡caso avirado ? 
Celón. 
Mas estraño es ebcaso questa picasés, 


»¿T 


sistudo. sa CN 
¿ De e manera? 
. ¡o . Celia. > 
Ves, señor. » que el Conde 
BO habla. . * RO cr 
: cEisarido. 
eto «. Ya-lo veo. 
| Celia. cr e» 
A . 1 Pues yo he sido $ 
da causa de «que celle: - ':: co 
. ¿Lisardo. a” DN 


2. | ec” ¿ De qué suerte 


Serra a Gada E 
Mandilo y6ó callar, y asi ba edlladoss - >” 
y basta que fo Je: mende tócomranto y: Ú 
estará de la: suerte: que tá: sabés. : 

. Livarde + 


Pues ocasion tú obuece' aporta el Cieo 


de que aumenñtes tn casa y ta linages - y 
qpe.Je ka pesado al Rey con tanto gotrembo 
la enfer d del Cunde y que. ha mezridedo 
diez mil dugados á quiea se atreviere 

á curarle , es verdad «que ha pusstd es ¿llo 
una pension notable 


mo? Celtas: . 
e . ¿De qué suerte?” ES 
. +» Lisardo - , 


Que ha de pomer etros dies mál docados 1 

en el poder del Rey depositados ; 

parque si acaso 4.n0 curiarié acierta): 

se quede sia el -uno-y"sin el otro. 
Colin. * 

Paes padre, yo mací cof bueno csttcilo, 

ocasion me promete la fortuna 

de der á mi linage ¡lastre norebet .* 


/ 


2 
s 


yo he«de curar abCowda. 
Lisardo. +. ' E | 
3 Deo 0 qué malo t 


Maudándole hablar. as | 
Lisarllo.  - o 
Que tiayd ignorantes | 
que se priven del bábla : ¡ caso estraño! 
¿ Puiee dónde tienes tú dies mil ducados y 
Celia, para dejarlos en' resgaardo - .- * 
de que la cura acertarás ! 

A 777 (prendas 
El Conde mas de orho: mil me ha dado, y sobre 
buscará los :dos mil may :fácilmenta", — 
y igomos 6. Palacio los des juntos y 
donde tendrás los veinte mil - derados , 
que están. para mi dote dedicados : 
con estos veinte «pil, quién; tiene dude , * 
y con la fama que boy gamár pretendo 
te meger sábia, que hallaré un mapido y 
«en tantos pretendientes escogido:  . 

: Lisardo.». 
Mica, Celia. o 
> AO .os - a.) 
Señor ,, no me repliques. 
Venté conmigo, Ines, tú, señor, parte ; 
y sobre prendas.«que dablado valen», 
me buscarás. estos des mil ducados. . >> 


. Liserdo. : . , Lo? , 
Yo voy, pueses.ta gusto, . -. Pases: 
Ines. e.» o.]l eo ia 





Aquí han llegado 
.2* Feniso- con Raberto, bes, +“ b 
Celia. tas 


ñ 
. or, i ve vs 3 
Eptrda el:punta. +. 0 0 
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e ESCENA XIL 


. Ines, Cetia, - y salen. «Feniso y Roberto galanes, 


Roberto: , 
¿No sabes lo que ba pasado, . 
Celia t.. 
Celia. 


a ” Lo, . go 


, O amigo Rohrerto , 
¿hay de nuevo alguna cosa ? 
: ¡RBaberto, ) Po. 
Que ba prometido Rugero | 
diez mil decadas €n oro, —. + 
4 quien ... | 
e > Celia, . W 
- .. *Ya todo lo eptiendos , 
Feniso y Roberto y” ya 
curar hoy al Conde quiero, . .” 
Roberto. ( 
¿Tú? ¿de qué manera? ' 
«Celia? 
AnS. vereis. dos dos el remedio. 
1% * + Peniso.. 
¿Estás loea? ¿pues no sabes, . 
que es condicion aquesto, 
que el que quisiere curarle, 
sea humilde 6 caballero , 
tiene de depositar , 
diez mil ducados? 
Celío. 
Yo tengo diez mil ducados. | 
- Henisa. 
¿Ter 


385: 


Celia. y 
- Sh 
Feniso. 
¿Cierto? : 
Celia. 


Lo que digo es cierto, 
y con veinte mil ducados, 


, que ya por ciertos los tengo, 


yo sé que me casaré 
con ua noble caballero. ' 


| Raberto. 
 -4 Casaráste con el Conde? 
Celia. ' * 
No quiero Condes, ni quiero * 
Altezas, ni Señorías, eo. 


sino mi igual ; al Rey temo, 
tengo de cumplir su gústo. 
Roberto. — *: 
Yo soy noble caballero. 
Celia. 
No quiero cuentos Cont Reyes, 
pues que yo en toi gústo reimos 
de los dos será mi espobo 
el mas prodente y mas cuerdo 
que yo viere en la ocasion, ' 
Feniso. : 
De ser tu esclavo prometo. 
. + Celia. 
Vamos á Palacio agora , 
que despues lo trataremos , 
que pienso que el Rey aguarda, 
Ines. 
- Ines. 
Señora. 


384. 
Celia. morro 
Al momento 
te cobré: tu manto y vamos, 
y en ese cofre prqueño 


- el dinero llevarás. 
A 


tenisa. 
¿Cuánto llevas en dineros? 
Celia. : | 
Ocha mil.. A 
Feniso. : 


Por vida mia, 

mi esposa será, Roberto. 

Robe: to. 
No sino mia, Feniso. 

Fenisos 
“Bueno. está ya mo 

- Roberto. . . 
. Hablemos quedo, 


ESCENA XII. 


» 
" 


Harsracion ay Puracio. 


Sale el Conde. 


Basta amor, que te bas mostrado 
conmigd tan rignroso y, : 
que aun hasta del ser. celoso 
licencia. no me has dejado, 

A Celia escribí un papel, 

no sé que responderá.,. 

si ya mi desdicha está 

cifrada en la forma dél. 

¿ En qué ha de parar, amor , 
tantas locuras y enredos? 

al alma nacen mil hierros, 


384. 


.pueyós engaños previene, 


A . 
me 


que del Rey temo el vigor + 
más aquí viene Tomin , . 


¡Cielos , qué habrá respondido? - 


» 


ESCENA XIV... 9 
El Conde, y sale Tomn. 
Tomin. : 
El juicio traigo perdido... 7 


Ah, señor, señor¿qué en 6n 
te dura aquesa locura ? 
Harto mejor , señor, fuera 
que tu engaño conociera 

Jo que esta infame procera , 
pues habiendo ya sabido 


que el Rey dá diez onil ducados»: -* 


todos en oro contados, 


- aqueste su mal fingido 


remediare : 4 Palacio viene , 
diciendo que ha de curarle, 
mira si para engañarte, 
$“ y» 
Es posible que tu seas 

tan loco, tan ignorante, 


| %an aborrecido amuntos : :- ” ¿A 
¿qué .muger. tau vil destas ? cc - 
g estás toco y tines seró6? 7 


¿ tienes bonra ? ¿ tienes serbo >: 
¿quieres en lu: casa ver : t 
algun infeliz suceso? 

Condes “*' :" 


Vive Dios.:' ' da 


a e FSomia. 4 Cy 4d 
Ab peña tal; 
cogite este vésijay tab? + 


todo la industriado:.alana : , 
bebRindb con libertad 
te he cogido aquestamez. o + 
Conde: > 
Yo misttid he de ser juet -. - . ap, 
esta vez des mieldad.: toria es > 
¿Qué dices nécio ? 
Toimin” JS 
mada e, Obligóme e 
ver que esta falsa insolente 
por interes a solamehte 
á pechos la empresá tomé :” 
- ¿mo basta ocho ni Jodados, 
sino también Vete: init Pr. Y 


db 11m '"g32tp: 4 
Conde. : , 


a? $ 


En is mánoi de marfil” * A 9 
y de cristales helados y CA 
no seemplean bien”, "Tomin, 


Deja que Hoi" Méve y deja; * :3 
que satisfagá tol queja, 3 0t +2 
y dé á wif pesdres nv +0 7 


deja que este angel divino 7 
Meve cesos _diex mit.ducados. 
.” Tómin.: * E 


Sin duda que tás cuidados * E: 

dán en nuevo désatino.. 2 00" 

¿Estás Mco? *' 5. de > Lon 

Conde” 0: c+? et 

QUe be de boi A 

si el interés la” cepo» Lota dd 

yo pienso hacer comi o, 

si ella hace como quien eg" 

Lomid,* 

Señor, mira, *** e 

a5 


AS 
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para mo hablar.en su vidos . +. 


e ” Ma , 
Necio, olvida, ..: 
le que yo no-temo y duda.  * 
Tomin 
Ab, quién fuera agora mudas. .; 


ESCENA XY, 2 
Dichos y el Rey , Lisardo y Fabio. 
: Esr. E 


¿ Vuestra hija quiere curalleP "2 
, hisardo ito con 
Verá vuestra Alteza en (a. +... 
el ingenio mas agudo. 
gue ban visto Hatia , mi Grecia, 7 
mi la discrecion de España, 7. 
na. A lr ANA 
4 '¡Rey. e. 0 a 
De las mugeres se, cuenta coa 
cosas estrañas : ser, puedea 6, .-, 
lo que no es razon. se, VEB ho... 
hasta verla con, las pj0R,... .-;, ed 
. - Lisurdas: "tr 4. ; 
En las escuelas de: Atenas, 
estudió, señor. , us hija... 


- 


kz 
en su edad florida y tigrBaa .. 0 - 
y 4 muchos sábios que Íperga. 


sus condiscipulos. della., 

les drjó mi hija atras, 
en lo que es aqueja. cjendeian; ¡1 2 
s von Re .. RA ap 
¿Es hermes ba Cs 
Por estres 0 


Los». _. 


a. £ 


| 3893 
, R ey... 
¿ Y cómessc letra ? 


' Lisarda. : 


. "Pablo..." : an +. 
Aquí está esperando el Conde * 
con la señora Lisena. 
60,1 Y Bardo. | 
Entre wi Mifa taRDRA. 2 rs 
Rey: »? 
Mucho me hólkire tdo velfa? 8 
por la fama celebrada: * 
que me ha Vado jontes nueves. * ¿H, 
.£ 1/98 obre: teatros RA *t3 
ESGENA: KML +: Joel 
Dichos , y salere Celia, Lisenp a el Conde y, y los demas 
Qelias ST elo Y 
Dadme, señor, vueotios pies. 

! ES :>" Hepo 04 > btonlersi 
No es justa que á.la bdlleza 
aquese lugarrsudé) . : » 3 »- 
que sois por estrema bella : 


¿sois vos quien qelíenre cr co, 
al Conde?  *- yen. á 
- Celis :.? 


O! 81 señor. 
Tomi. 9 2000 
Deja el desatino en qui estás , 
-y de esta.istíame 'te menfar o” 10; 
Resor, 
¿ Cómo: lo habeis de corar? , 
Celia, -: mo, E 
Cón dos palabras. : pod 
0 
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_ porqee ella toda su cirucia. 


yes, ti fuesa el Gondel si:* >. 


Bego 
Pues ser Y 6 
Celda... % 
Mo soy empírica yo, 
que curo pur esperiempia y 
ni mínica. NS : - A 
Hey. : Lear?) 
Con csediciono y yerbas 
suele ser mas importonte -- . 1 
Celia. 
Eso llaman farmacéalica, -.. .. 0 1% 
- Tunñin. “o t. 
¡May enredos semejantesf +... >: 
que Celia estas cosas sepa. 
Diuben de ser Drrádatdidis Sd 


sa 


fue rapantis entecatis y 
ley dar, párrafo movéla. | 
¿«Rugpr teva do 


Ya el Conde esprranda esióo 


-  Lisondo. 1 0 1 Y 
Celia, á curarie comientt 8 
o. Rey. O 
¿ Está ya depositado A , 
el dinero? PS 


« «Be. ai presencia 
ló entregó, € Celia , eeñolL 
. Fomtiñt. * .00en ts a: 


_Lisarda. * 


cy «+ yt [.. Llega * M 
1 Corán al Conde, hija, . 


porque y? espera su: Áltemas < > 


> 





- Celia. 
Comienzo en. nombre de Dios.- 
Ab, entor Conde, aquí lega 
á suplicaros rendida. . , : 
una humilde, esclava vuestra, 
que hableis ya. . ... , 
cio. ¡No he respondido 
0 Cálal hos 
Yo soy, wi Luciado , aquella 
que os mandé, qallar entonces y 
para probarla femeza 
que mostra en q meat. - 
207 Femin: 
Por vida que no: ¿despliega 
los tabios. 
7 Catia 
"7 2 ¿No respondeis? 
desatad mi bien la lengua , 
y wibál que váestia esposá, 
humiidementerás do ruega. 
5.2 Qu ¿Tonta talco? 
Vive Dios.que to:respente. 
El se venga dirida treto: 
por Dios 3xic ves hombres de bien; 
Quien se le vió degir ¿ deje y -' 
deja, Temingruá se eve 
esos djen md ducados Celia bella , 
con esas wanos de azdliar y : - 
de jazmin y de violetas : 
vive ies MCielas que siempre 
imeginé oe esto fuera.: 
an, CGelín. 
¿ No respondeia y Gonido eso. 3 t 


.$ 


8% 


«Foinir. 
Visa Die, s? norsupier» . 30% 
que. bs poes queme haldó uh 
que por mado-de- tuvieras ,>* 5 
ES 7 
Mirad que es hajóza- grandé: ? 
vengaros dewsayhanera . 


- de que" muger”que os adora y 


y su firmeza, 99 :gnacia. 

E 7 
Écbó. la trandá: y pár Dips.. bot 
que de campidh «se- cierra ;r 7 
DO. UP! em piráca O y o 
que curo por sapgriencia, 
ni clínica E 


por Dias que le salió gitega ,; 
á Getia la medici 2, 


esto Haman ¡Lorma ceúlica, 


buno A, AX! 18 he3po- “+, 
¿Cómo Babia Haiti 
29962 oFabdiorascodbóhimod 
Pienso, señosiywke no acigrta 
Celia um: Jar medicioga. coil s. "1 
243909 deabigs 30» 02 13 
Filaaficodómótueslegras: Lap 
8 las paña rasos to vivos) ra mir O 
eral ss Ligegermo tl, 495 
19d sil” 2 06 ly Beñarmo 20 


coraróalliaodh hen cu es 103 


¿toi Rabby nrsj +h 

e: 21 p 20! +1. Mob mery” + 

pienso que del intenteotón;;; 001 
disidrdo. 

¿Qué: 9 lor. bip veas? oAÁ y 














, Cía... qa. 
Que se venga 
desta suerte el Conde qn. mi. 


Temin. 
| Por, Dios qne es buena la ciencia. * 
Cel 
¿Ab señor , ¿a , M0 hablais ? 
Tomin. | 
No aprovecha: “0 
| Rey. | 
,. + ¿No aprovecha? 
¿Talta mas?.. 
o, Celia; 
Poo “Una palabra. o 
Fornin - 
Oigan, que las festa achi, 
elia. 


Conde y teñor, si hablais, 
esta noche será Celia 
vuestra , á todó vuestro gusto. 
Tomin. 
Vive el Cielo, que es. de piedra, 
7 
¿No bay remedio? 


air. Tomo -.. +: 


No bay remedio o: 


Se - Ry. o 
Pues cúrale 1, Lisena, 


que pienso, !que. dú serás. ... ? 
la ciencia max verdadese. o 

NT 
3 No hablalo, Gonde y died 


, Conde: ... * 
Ágora hablará, Ligena» ... 


y 914.20) «puse t ro, acido Ra sv 


.3gn. 





la primer palabirs: ses. 


Le 


"s 5 Temin. 


En fin, parió. o cd 
Rey. a 

¿Si es tu gusto; , 
dale la mano, , Lisegas. 


Dl... 


diseno. ps 
Y el almá tambien le dog, pet 
| Fauniso. 
Réáberto; cafeyd con Celía. 
Roberto. 3-07 0 
Á un AUrcO, que ya me voy. 
- Femiso. | 
No vuelvo É casa cop. ella. pa 
Calia. N 
Vamo; y, pedre, £ Dias , ingrato; 
cLisayka A E 
Modiga el Ciclo ta. niegcias y, 
Frmin. 


¿Y ETántlhtas de dícionada Po1/ 
yo de Tomia 10 /se acuerdan. 
Royo. ” Qe A 
Los dies mil qdecGéla trajo. 
Libra rd Yimin. 
En verdad quevAeran della. 
y 03 Hey o ross Sl 
Y al Conde hudindo ¡den y; +0 
con la ARES Prinorsá yo «> 2d 
de Viciniara «1-:Estida. | 
e aa AA, 


Y aquí sceba Artomedia, 


lamada el Hesdéi -vengidad 7 + 15 
que ani be0 Ms preto Wren pes 1 
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vi al sh n re > >? a? n'. ' “Y 2 , ¿3 


qe eN tas >, A. Besdern Pengado. O 


"5, ¡Zamia, esiado del Conga, la echa en £yra que 
« Ame á vaa muger que, es, designa! £.el por,sa caplidad 
s de Sogucia cur Udo menos... y que edjla ea,su ca0p, 3 
, ganitas quieren ohsequiarla ,, sicado ¡pus .verdaderá 
. buscona, y onaunelo de pisaverdes «Fabia y, priado ta q- 
shiea del Conde, te inecrega ,solwro lo mismas, par tipi- 
, pándole que hobiéndose,, pegan sus áridas , aprozj- 
, silo 6. la casa de Celia , habia encontrado. abierta la 
, puerta y muchos enmbozados que entraban Con. sfecto, 
, 5 poco rato saberviene Fenisa. que canta 4 las om - 
..braldes uv. sonrjo., siguiendosele inosediatamente Ro- 
«bectd , que bace.la. mismo, Despechado el, Gonde se 
. acerca,á pedir oelos. 4 Geliao la cual le ragonviene del 
. poca hoses .que., la ¿hace con takes desconfiánaas : le 
, Asegura que lop des esphozados.babiaa ido á yásiler á 
sa padre an aquella tardo, y le despido enojada Jisp- 

ma. énamarada del fonde se lamenta de au desamor, 
,proponiéndoss abgarvla, cuando Buigero , Rey de Ná- 
— pales, la manifiesto. su pasion, .ofregienda,á que pies 

da cares spas ella de desengaña y declarando tiene 
presta y aficion, en. O0Ír9 parte. .aumqne.le oculta en 
quien, Procura «| ¡Res averiguar del ¡Conde ¿si ps 
.desanta de Lisgnas, y .cpaqto tas le, poudeca el Cande 
«de prendas. de ay dama, tania mas se. conficma qn 
Que ra la querrá él le desdeña , Fomjin ca, quien. le adg- 
.Henta mas. mtigias , mánifestándole estas: qa, amarte 
-preipuado. de pna dama que sierppre le está, pudiegde, 
.F 4 la que aa 11, halla pl Conde en estada. de. sañiefanes 
- por sm. pajuyes , y consigue con, sas agudenas pe de 


.dó,cyatep pili dacadós para pu.amo Deniso pide. tam- 


biem cglasá Galia. y esto Je prrscribe.Jas reglas. que 


dicho ahuesuas sedg eaute que no quiera: pasas. pr 


A A 


Sa 
necio A Roberto le pondera las estelenclas de la qe 
nerosidad , y sobreviñiiend0tél Conde, y noticiosa por 


sa criada Ines de que el Conde tiene entonces dinero, 


“12 ¡ompes! y 36 to vestida voreble hist ietirselo. 
"8 Peegariteriel Rey 4 Fiblo, criido Vel Conde, eSmo 
¡pedra reciben ad eN es ero de Diieñá , p- Esto 
£de wugisve M dea: dé que se estorida y mitntral él de E 
Biseos la Lalsa “noticia: de la interte del: Conde: Bfec- 
want So: race asi; y los! ventimivetos de aquefla 
-dadiwó arado Altamente *el amor: que «Lisena 
rinvofeske ai Goo des “en "edita de lo euál manda el Rey 
$ vito yub se dicorida por det? dies.  Tawilw «vuelve á 
- SiPuifitdr a Moñidiétar el mal titedo del bolsiltó de su 
emo; > bedasretito dale poúr esta consa sd da ura, 
y padediendo: de “etlos, tre qué ro cb aipla. biet" el 

precepto" que d- ba impuesto de ebtofidtiso; «y: corta 
“gue que ¿eb Reyóle de EA toeelró mil Mueadosi Lisar- 
“do padre" de Celia ¿"da 'vetoiviene de do! que perjudica 
E sh horior lei entradh "de t4HtoS 'preténdientes- em sa 
vénst", inaadandola" que ¿e decida por :álguna. «Kio el 
padre entra Feiisó, y 'duhkne' prenda Gino dende 
entrae ; lmieista de-unY vádina: de lv aque Uva púes- 
te hicerque iivde Ae ides; 'cóhégue queiserta: regado, 
Y en veguida le Uebengaña! áblervitmentel curo Ra 
“berto quejoso de Hur detipre "que tra “«éncecutra 
puño qaetsate, y Cólia A aid lyas el que he'encuntea- 
notes Péniso ; que "marchaba desperhádo por traberlo 
dicho qué Boberto era su esposo, cón-cuya tisteaailo 
e pbeér , y logré que le regale doscientow" escódos.!:Bo- 
«Dreeeidid A'Coñdé ¿y 4: éste Te espresdd ue'sa' padve 
Da 3440 sii dino % Roberto ; péro que uo parte re 
Ane dia de ee Qquibro ser su ¿spooo =Muliibiestále: en- 
- tonces dl_Coidé la: orden que-le há 'didb a My, mme- 
"Añtestá cúal; peró' mb blendó posiBle privaese- en 
WO aquel téraiino' dé du vista; piene E escudero se 


o 


- 


s 


| ns | 2,895 
$ 

- aseado Ger opone bla]: designio iy alfin aciede 
- precodido jerámento.ude comAysire 690 toga. Ja deli- 
—wedr ia, desa bn Jlare y retpecio. 6.40, honor: Eutrelagto 
, ¡el Rey boro -qne er presets á Liseya.el título de Eyun- 
—_ pesto de Vicinipna, que caradron . pprano adridar 09 n- 
..depdd Idgen al: Monarca que habiendo muerta: el 
2obengoa, piinas acabar sus. dias en YN monsatotia ¡ein 
as qui este desengaho .apardo, hoda via al Hey de. 44 1n- 
«+, domáo. No pridiaado sl Conda resistir al deseo le rá 
2. Galion Ba ma é sn aposento, «y Celia, Jo peralte, pena - 
si Berman $l..: bajo juramento. de-a4 das barta pea dla 
atlertmbnder2ompar, el silencio: 5. estra Y mi». 
sb s1Góh vencido yo sl: Rey « Rugera de la coostapció,de 


a hámna- pasó» con er] Coude , menda Homar á testo. ;Ka- 


ardid de entrega un papel de parte-del Soberano, 3. dan - 
a lolo, ¿entendro Eoómiv que aguarda la mespuestano el 
- ¡Gongle sm cum pli viento del jaramento waa! le; GAs- 
sipatde. El papel. .contiene el aviso de Boggr0m qua ale 
sbpenticipa- Un constancia.can que: le ama; Listh 3 é0gu A 
¿le procha que ba hecho, afudándole Ja. ne 27. Depigsa 
ecelidas á esto quee) Cande. vive» $ que:tA el, pisito 
. dí he de ser añ exporo, en pramio de sn frsaezan El 
. tGowderótpessenciardol Rey y de Lisena ¡so obobinpen 
- coliens de modorqua bace,cregr, á,entrambpe qua aná 
«muros y desegsa el Rey des alivio, manda, pu blios e 
en su nombre el premio: de diez mil deseados ¿A nuien 
acertare su cura restituyendole el habla ; pero debien- 
do depobitar ef ques ells se atreviiotra igháf canti- 
dad. La codiciosa Celia, con la seguridad Ue nee el 
Conde yo hablará hasta que ella se lo mande, se pro- 
pone gána? aquella ¿ómidad , y “sé «Pheselth ofre- 
siendo »cuparlo; pero. .dosengañado el Feondrrds 48 
Bródipo e 2graderido á la largura ¿dde Hina» yo 


¿hr seta deta grimara » Y spalta la depues 


declaraadolo todo á la insinuación de, hisenarmJAspA-. 


de > 


58 6 
as con: dle y: citizen ci at dect de Colón 
+ Bietr podía terievr vasta Comalia: el. tétule de lu vo» 
- "ela eástigada', pues verdades emeute 09 "son destle— 
v mes dos de Celio ¿“sino bellaquerias an qué cirpe ba 
* tados galanes, ? qu diguer lo. quie: quiera de la le— 
- Mesidera: de los hohabres eu: aquél tismpa. ,:debivm- to 
: met: húrta paciencia , y ser comú" sacie alecírse: estos 
'Jubnes Lañar : y ho mismo debe: decirss de las damas 
* que anél: ee píntan y mas huscoase de? peios: que! de 
- elotes. No tiére pues esta coroposicion dramática 
ldel imitador mejor: de- Calderon ona base morst-Ája 
sobre que directamente gire ; y á see-cuenos y desnuda 
“de ejávodicd , constituiria un buen sainete- Fuera de 
-ebtó: , da acción tiene :uvidad $ corre sia deleneror É 
sil desétlace : el caracter. del Conde intevesa «el de Catia 
tieté: por oigun tiempo indeciso el espectador. pul im 
mios dé Lisena le lastima , Tomin le divierte ¿iy Bn 
gero es” indispensable para. desatar. pl, ucdodesy la 
"uécion: Bt expedo , parh uuber segeido Rojas wWesi¡de 
-centdllas: huellas de Cabderuno¿ md puedey mirarse por 
“Invércaióáil ; y se nota en esta como etvubrasifiaas 
'-quersabid ser sencillo con ta. miepua fucilidado et cum— 
“'eéptioss y gongosino ; y que cabnrdoincorria-ba-ebte 
- enfavió, no erá porque no:conucienbsa etarra um 
71€. Ari ev que los dos sonetos en. el primer sena 


em ¿bota "de: Feniso que empire >: TN E 
a 0te;; : . » A.M o» 
7 . Armas, de, amor, señora, sn Uns ojos Rod 
yu: deMébbrtos da AN 


A Pad 
5 NN 1, mal te hice ? 90) ¿qué tanto sal , 101 
vparevel! cómo y estos adrede: para cidicólizar sbtiejadto 

“Esteló:: Compálrense si dv sus:alemhicádos cóneerptóoa't6n 
'lohirtúral del? lioguege del: Conde, :quejádbose de la 
: Coifpuetá de Clas: +: > o eya slo+p 


¿Y 
Y A 


E TRE 
" Mo Day dtegolpa qué me epadee; :..* 
-  —— yelestar tú levnntada, - ; es? 
: $ estpadaoras, y da PP... “Sho... 
de los balcones abiertas: 2. .; 10. 
es razon arenmgradA yor cal ! 
que alguuas calphs se entierran... + 
en tus Engidas cazanass 3... 
que las puentaa!'y isiconiAa +... ; ci 
Celia , de nochie se. Cióertams .: is: 
. . y 
7 mira sies engaño llamo 
st eo: dores presdienmde Mio: el 
pia eriodor. :. .-. et 13 A CN Y O 
a ea, rontdod 


' La mistno, predo: «deciros. de, la Jercion dado em bo=...:. 
ca de Qelia d des amantes, quiaquillozas y que .adepas...; 
deda faclMdód con: quie está, racsitar, pinta. el, Caragtos 
de una miugrt coqueta y: enspiga ee. sujecien <a mar ..1 
ferial de ALIAS: a cta 
a Primeramente, ls uba 1% 

el galan que quiere serlo, 

no ha de querer. da. Dosotras 

mas de aquétid que. le demos. - *: 

Si acaso, tstóteosnen MiB a o 

mo ha de entrar en ello 4 vernos y." 

y sientrare, muy. de pa. os 

y sin pararse soppenso - | 
- al sacaf agua: bendito y .> poona cop 

mi al dar 4 la cras.el beso. 

Si nos encuentran. bablando . . . ? 

con hompsre, ,sea. oro, de cas “e 

mo alborotar: la. e93td a... . o 

que es disparate. de necios +. :. 

Si alguno nas «visitare,..-. 

no ha de preguntar riendo 
.- . dl sriada y. QUICA..Mo as Ma 


Y E.? bio 


La + ¿Orfeo 
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"mi que: Dsacá "ul escadéro.:" +: «Ho 
Si á las ventanas estemñés y '' * 7 
no ha de pletw an: montenllo y: 5 
y si para, harde paran ida lo 
hasta que pase l' platero; cc? > 
Estas: tome condiciones 3. +; 
y cierranse econ 6b «ello. 1% +. > 
de pagar ette doblente qc!» 
cada vez que pida colón: es. de 


Or? csi 


Los diálogos de Tomíia ton-eb: Rey: cobonestado 
con la lícencia que se dispensaba Awtiguamoñtte 4 los 
bufones , están escritos con naturalídad , y sembra— 
dos té M3 sktiriltas de ns td A elipagsoal rem tal. 
costiénian ém_bóci de" 109 gravibsos; más pública e 
larfieatd entargidin d6' esgriált” e iazote Bel Meahor! =* 
Está «Weno de-"griicefh el juritmento ¿de? Toruia sem» 
manos de Ines por el contraste que forarq con ab de: 15 
su amo el Cónde ed? tas de Celia. 
AS AS 
arrrcEonles op ad o, 
Por aquestal manos bellesy +. ... 
Que del maiido von: esferos y 00” 
dorfle de den Vier hiledao, ++ 5 ut 
de relucielter¡eltrblad, ¿ornato 
Por el zafir y tor, 001570q el y 
que en su circulo rieirsuastra;»o: (fee, 
o» 4 Forhán. 4 760 o Po 
Por esas- dos: tvanecillas: +09 tn 2 
de ternera: yo-qus cuajares; 3 mn. 
y por esas dos euchares.:druéle ox 
"con que hrees “vibordiguillal: -. « 
Por esas dos -longanizas > Ros 
SS 


Resuelto Rugero A vihceri? aspas obrando 


e 


4 
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generofineate en favor del. amor que Lisena profesa 
a] Conde , se espresa en mn soneto que no es de los 
edocentdos entre la multitud de los que se leen en 
nuestro teatro antiguo , tauto por su diccion y Co- 
¡m0 per el pensamientp moral que encierra. — 


Si fue mayor la gloria y noble pago, 
que dió en España á Escipion la fama 
en DO querer gozar la presa dama, 
que el vencimiento ¡lustre de Cartago : 

Y si defpues de aquel lloroso estrago 
de daño, mas famoso el mundo llama 
Al Macedon , que no violó su cama, 

mi deuda con lo mismo satisfago. 

No* quiero que me estimen ni me elaben 
has propias en las bárbaras naciones 
de que eu mi pechú sus grandezas caben. 

No son los capitanes Escipiones, 
pi Alejandros los Reyes, si no saben 
yencer sus apetitos y pasiones. 


Concluiremos diciendo lo bien ideado de las escenas 
en que Tomin se empeña en interpretar las señas de 
su 2mM0, y Creemos que aun en el dia se veria con 
gusto en las tablas esta Pieza, que como otras de su 
época , están espulsadas del repertorio con sobrada 


rigor. 
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PROGNE -Y- FILOMENA 
1 . 0 
ur. 4 sn Y Y ato, 


, 0 A Nido so $ 


1 


A E EN 


. 


ers, 


S PERSONAS. . 


Progne. o 

Filomeno, 

Pendren psa padre * 

Rey Tereo. - 

Hipobito po 

Libia , Criada. o . 
duretio., Viejo, Gobernidse de FAN, 
Juanele y Lacayo primero. 


Chilindeon , Lacayo segundo. 


La Kocena pasa en Atenas y Tracia. 


o 03 


ACTO PRIMERO: 
ESCENA PRIMERA. 


Decoracion DR Sator. | - 


Sale F ilement llorando, y poto, 


Y Hinolito . .. > 
Deja el llanto, Filomenas . 
que sj es alivio., es rigqro. .. 
que por templar un dolar» d 
me £9U9S á mí, una penas. , 
Los ojos tuyos serena, 
mo los quiera te piedad , 
aplaudir con vanidad 
de cielos,qu tus desvelos, 
que pága yor que san cieles y, 
les sobra la tempestad. 


No bien destilado exbalos : 


aljofar, dé mas «valor ,. : 

si el llanto es señal de. amor. 

no derrames las señales;  .. 

comunicame tas males, 

sea el dolor. repartido, 

al paso que fue sentido; . 

y si con fuego velóz 

biete tu pega 3, mi..voz, 

biera ta voz á mi pido. 

Cuando á los ojos prefieres 

tanto dolor reprimidos ) 

¿lloras porque me has querido , 
Le 
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$ lloras porqne me quieres ? 
Que es condicion de mujeres 
DO der Ccunstantes, infiedor * * - 
y9, pues que Ó lus rayos muero ; 
na pregunto -y mil veces, ?, 
¿Moras porque me aborreces y 
ó por qué? 
Filomena. 
- —. Porque te quiero < 
¿cómo , di, puedes dudair 
Je que en má Jlegas á verd. yo. 
¿ quién Mora de aborvecer ? V 
dy quién no llora de amar t 
Tu sospecha he de calpar 5: ; 
y que proponga meéspablo” 
tarta duda, dolor tanto : "0? 
en quien los u y quie "suspira , o 
porque el oidu afyuje ira, 
y el amor stepone Vanto. 
 Pipolito. 
Aunque cteerté +s brechao; 
por lo que argiyeirdo ebtás a 
suele aborreverse mas | * 
aquello que autes se quiso po 
sirva de ejemplo, ú de aviso 
lo cuntyarid , pues he hallado, 
del amar distiplinado, 3 
que suele ser mos “querido * a 
quel que antes fue aduaitido y -*? 
. que aquel que solo fué amado,”  ** 
Vilomena 00 20-704 
Ne creas tán Brave error, ' id 


boto y 


que Wo se aposentá., sientg”, rail 
Lian el ¿hor ircimiento * Mer +3 
. adonde vivdá el aujor, * EOIL700y 
Ñ ES > y E O -$ 


. : - £o6 
Si aun es la coniza actor; 
si aquel Luego es inmortal, 
mo. admitas ejemplo tal 
á una llama repetida, 
NOSque es amor: una herida, 
que sigppre deja señal, 
Hionlito.. 
Filomena, envia ahora 
con equgívaco arrebo), 
sogpueste. que tú eros sel, 
el llauto para la aprora ; 
dime, ¿qué lienes, señora 4 
o. Filomena eo s * 
Mo entqnderás mis enojos , 
que son eu estos despojás 


tan honestos mis agravios, "  .- 
que al decirlos por los labiosy .  ¿ 
se han de solir por los 0305.. , 

, Higotita. , . 


Ciego es mi amor , mas no tanto ; 
que se pasase Á ser rudo, 
yo las entiendo, aunque es mudo, 
las señas que hace tu llanto :. 
había, esplicame este encanto,. 
- Filomena . A 
Allá voy con mi tormente, 
. ..Hipolite 
No en llamas salga violento , 
que se buirí por ser velós. 
Eilomeng 
No me atiendos.á la yoz, 
_sliéndeme al sentimiento. 
De aquel infelice dia, 
(ya presumo que te acuerdas, 
si m0 es que con tus cuidados 
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de la carcel de la idee, - 
. os . . $ . . . 


ta memoria se divierta) 


en que par embajador os eo. 
Degaste.4 este Reino Álenass — + 
adonde Pandron mi padre, e 


bien obedecido, reina 

por tu hermano el Rey de: Tesco 
con mi padre hiciste tregunoy : : Y 
y cuando con él la pas, 

eonmigo alteraste guerra. + ?- 4 


Fueron tambien los conciertos, 


Ciqué presto el mal se conciertg' py. 
que tu hermano sa casases -. * * 
ó con Progue, ó Filomena¿ , - > 
mi hermana Progue lo admite, 

yo me rindo 4 la obediencia; a 
si padre lo determina y; os 
tá, Hipólito, lo deseas 

Eu viaste pues dos retratos .. 
de las dos, purque eligiera -' - - o 
el Rey Teveo tu hermano, 

una de las dos -d-lezos. 


- 


Belleza dije 4 dla mia, - 5 
gu ple esta alabanza necia, oa 
que pues 103 tan desdichada, 
no deho de ser muy fea  - - 


Eligió tn hermano el Rey 
á mi hermána ; y porque tenfa 


: 30 amor ua premio debido, 


el Reino una: convenirácia , 
porque le cases te envia 

poder cun su Áirema eégio , 

y tú por él te casaste 

con Progue, mi bermena bella; 
Yo, viendo salir: mi aferto os 


o . toy 
dando soltara 4 mis ajas ; 

Jos grillos quité $ la lengua ¿-. 

y viendo que ya wi hermana 

de tu hermano es daleé prendes , E 
lo que calló. tu lealtad,  - | 
dejó deem tu termes: a, ". 
hablóbasme con suspiros y so? 
que son retórica nutva , - " 
que en la clase del amor .:.  .:. 
de ipyentado la modeitia... ¿o co... > 
Nos mirábamos los dos, no 

(¡ó quien pintarlo supieral ) . 

yo el desenido en el cuidado, >> 

tá coberde-en'la fineza ;. o 
yo culpándote remiso , do 

tá temiéndome soberwiaz. .: > 

. yo intentando que me habliras y 

tÚ intentando que te oyeraz 6" 5 

por mas señas, que una vez, - 

_ si no bastan estan señas y, . 

al irá decir. ta amor -....>.. 
cos lemerosas Íinezar, .«.. :' 
Gal wanifegtat te incendia, 
viéndome hablarte. fevera | 

do que iba 4 saliv. en. vox ,. 

se te congeló en vergilensa: 
simpre temen Ton- amantes y- :-- >: 
pues de colores diversas, 

en las vistas del. amor et 
toma el semblante. libres. . * 
Fingimos conversación 

de diferentes materias, > 

ádisfraz que toma el deseó 

para ganar, la ,madestia) 


deciamos nuestro amor 


. 
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90Nn ennivocas sentencias ; 
yo con fosa y y tó cono pelo «1 A >» 
Teo plábamos: dns tras: queja 33 .. 
sunque-tal ves temmerOsa:;: 1  10.. - 
sin gader eg do que “yersa y. nat.» 
coman andaba. per el yélo: 1 “*.. 1 
se deslizaba la lemgues! “0 +» 0 > 
Cegó nuestro umnor:, *n bre > > dl 
púsole el temor la veda o o ns 
"entróse el gaita phé trato: :* wep 
que al amositd testo -apeñhiras sb 
que es una fabeña ii peabió ra 10 
tan inexflegnable y :abeva yo 07 +) 
que á np 'penarla: por «teato y > *- 
pienso que yo taviódieras; + 327 
Y en un jardin vos dare 0 
donde tus lógeiraat een ron 
si de usado tierrddoredas y 0 o: 
de mi dolor *'setisféchas y? > 020100? 
8pacible,com té ruego 94 e seca or 
cariñosa coa tuiqua pres des. 
_Creyendote comal hrs? e? 
oyendote comos Hb”, ei: ano as 
viendote a¿etier vr la" lenra , ca a Ah 
solícito en Ja empresd ¡oo o oro 
llegando , al verte rubris, 0 6 
la noche pre midiiyiewa:,” > - ao oa 
al arraello, de 10:0020) 0H «simon a 
como si moy mio fair y! LS 
dorcaido quedó Miitrhodob,: «en > 
y mi esperansY Pedpiertay nato po $ 
Ni aun flores foerórt tutos ¿0 
porque la rosa.déóheeda? «0 0 A 
se escondió en Verito capalin > SI: 


. ú de prodente 4 de-hunestas: 639 «bar 


. er A ? y? , rá] + . quo», ” 


j 
! 


-. 


AC ... o. , 5 
, que el Rty'- mi mano le pida» is 


'Areagosa en sy boto + a to 
la vergohisota azueenaa. A Y 
y 4 couí petir Dúestros lazos 
seaord la verde hiedra. 
A este tiempó ( ó qué sal tiempo?) 
-mi padrá púeiano contierto y a bo 
puesto que Péogne, mí hermanss,, 
es de) RPy Un berinano prenda, er 
que Jacobo, btjó' del Rey A nie 
de Albania y Wi esposo ses; a 13 
y boy temblen Megó An avilo , , 0 
que bóy Mega td bermáno 4 Arfenás | 
y que se ha' de partir hoy o, ev 
tambien con mi bérmana bella), 
porque dl há brevedad, 
pretende Wrcér sn finixds a 
Mira ahora 5'dideho mio » 2 o 
si será razon que sienta no, E 
(aunque señtir las desdictias .. | 
suele ser Edtisuelo delas) a 


o.. $e 
: 


e 


o, 


te 
y 


que declarariémó parda. A . 


á mi padré Avébtro amor 1 a 
yen fin, q? ta" hermabo vegas o 
y que HN sé Vhya ta hérmaño 


7 . sa. a «20d aa. EN yt 
é su Reino dónde és fuerza y... y 


pues solo £ «pre venga aguardasy. , 
que $ su pafrid don el Jnelvas..  . 
Casarme yó Hb es póstble, a 
pues aunque yú To quisiera y 7 . pos 
to amor, fbonór, tó pálabre 
es fuerza qúé To defiendan, po ) se 
Irte tamhien*es matarméy me Ñ 
Hipólito, puede dejas cs 
el alma en el aetifímiento *. | 
Boo no. os 


"y 


y el señtimiento en de. penas. o 
Pues quedarte en este eino, .. 
AUNQUE €s paga, es ¡mpredenela., 


pues viene á ser añadir 


va inditio 6 uma sospecha q, 


1 


a 
"oa 


A 


y 


¿. 


de suerte que ya me qeda... .... 
si'con ta hermano te AUDI. 


- sin 1 para mi dolor, o 
sin mí para mi moblega , . 


con mi padre para el llanto, o 


be o 


? 
¡PAra doi erfor con mi ofensa; 


“ata mi honor para mi fama , 


y sin t( para mi Queja; . 


adiviné la tórmenta.. 


Y viendo tardar los maleg y. ... 


Ak 4» e ! ti 
mas'yo no estraño estos, TA 
aunque tan dirados M7 PEO 
que así como vi la £alma,, A 


, y ” 


* 
. . 
Y « 


ame dijo vn dia á mí mesmg;,., 
d de caando acá lay desdichas: >. 


. s 


vienen con tanta pereza? 
No los socorros de amante, a 


te pido, porque se Jerran; 


como ánciano en las desdichas: 
elgun medio me aconseja. 

Cuerdo éees, y yo infeliz, ..,. 
estos dos estremos tneeclar,.. 


IN » vit 


ra ES 


) 


valiente eres, Y YO AMARA 


estat calidades templaz 
un riesgo sane otro riesgo, 
an mal otro mal divierta 
da sangrienta herida pido... 
medicina más sangrienta 
básquesr grande remedio 
donde hey tan grande dolen 


Y 


Ñ 


e .<...$é 
Y. : 


q. a 8 
.. 


y lo que > escribió el error 
sepa corregirtla enmienda , 
que yo obrdien te y amante, a 
á tus preceptos dispuesta, ' cs 
ó me templaré "prudente , 
ó te seguiré resnéelta, 9%? 
perque debas 4 mi amor ** 
Ja 4ltima. conventendía, , Ñ 
pues fars enseña rte el riesgos, 
hoy se ha quitado Íx' “vérida y 
“Hipolito "50 P 
Suspende el rigor mortal?" 
y las lágritnds taniblen!, "0 m2 
y escucha” dibjiuesto en Dies” ns 
al que: e Hovas eb ónal: mE 
| A Finmeno * . o A 
¿Pues qué retobhio' se e pera a 
cuando el” rieigo' viendo ld po e 
¿cómo lo-rebitiarás Ñ , 
prosigue? + c* o 
"Hipolito IS CS 
“Deita fuanéra y , 
este es el asddió imejor OA 
y el que estos dañós affana. 
Supuesto que tá y tu hermana 
Os teneis tan grande amót, 
Sn anarr $ perjastredlra > 
y este riesga viendo estás , 
á tu padre le dicás * 
" que mo te has dé biliar sip Ma. 
Y porque este miénto asi” 
fecilineo te de? tónsiga', . 


e 


ud 
HU dl 


” biy 


pe 


Progne á tu padre. le diga. A 


te... 


que no se hs de hallar sia tíz 


tá se lo ayisa primero y A 


.*P E N E 


hia 


$ 


Pt er a ce 
y ron AMMTOSOS lazoñ) . : 
tal lautó £nge cu sas brazos ¿ . 
que pareica verdadero ; AA 
pues las mageres tenejs donas 


dos llantos con que vivia». . K + 
el usado si fingís,. o Ñ 
pero el tardo si querejs;. 

que te has de ir por su aficion 
con ela y di desde luego .a 
y linge de reode.el congo 
que pase á eesolucion ., y, ... am A 
Que ella-ha de admitirlo LPR 
com que estos riesgos allago y, ,,... 
Progne seguira 4 mi hermapop. 

y yo siguiendpote és, 
Divertirás ta cuidado. vous, 
sienda en. tan feliz jornada 
Pregue de tí acomppiñadas - 
tu amor de mi bien pagado... 
Y puesto que en ardid tal | 

esta ventura lagremas, 
ya que no le remediempos, 
alargaremos el mal, 


ri4 


» 
r t 


CR FER 


Ltrs, 
. > 


w. 1 


ss la an ts 


ed er a € 


Pro, A EE 
ESCENA H, 


vd nue - >» 


Dichos , y aoten Juanrto y Chiltádron? 


ak 

tdorsp.s: IS 

Juanete. ata sd 

Albriciga pedirte.quiero, y... 


Chitindron. ts a 
Albricias vengo á alcanzag o 
Juanete. 

Vuesa rcedl lo ba de contar, 
_Chilindron . 
¿Qué-baya -vesii do primero! a 


de que vi... 


ce“ 


Y "Juanete. , 
DS Desétaburcar: 
Chilindron. 
Déjeme hablar el bufoás, “* * ¿7 
-Juarste. 0»: 


Tiene, muy grande sazon, 
uesarced lo ha de cantad. >: 


Lhitindion 
¡Qué deste mudo me inquieta ? 
Juunete. 
¡Qué tenga yo esta pension l., 
Eiiomena dev 
bno, Scaba , , Chiliudiom. ¿> .. 
Hipolito. 
AÁcala , dilo, Ju anrtes. . 
Chilináron,. 
Con cien máves corrió el mar. 
Jara tte,> 
No sobassine ciznto y des, : 
a Chslindran. + A 


Si no callas, vive Dios ... 
7 AR 
Vuesarced lo ha de contar. - .: > 
7 ipolitos, 
¿Aun dara» vuestros guojos? 
Acabad, y sepa yO... 
Chilihdrón. 
El Rey tu hermano llegó 
'Juanete. j 
Yo 13 ví por estos ojos. * e o 
C Ti.indron. A 
No ha visto tal, ' o 
qarí tan, A Juereta A 
sp. Pues do e +? 


| «a Y 


444 pos 
Cailindron. 
Pues É otra vez que me impida... 
€. Juanete 
No veré em toda mi vida y. 1 
si no quiere usted que vea. 
Chilindoon. 
Ya ha describo rcado. 
- Juanete. 


¿Y cómo. 
. Chiliadran. Cs 
Ya esté en Atheuas , eu lá, 
ya le hace salva el clarin : Y 
y ya le celebra el plomo, 
Hipolito, - "2 
Pues É recibirle voy + : 
á Dios , bella Filomena. . 

: | Filomena. | 
El te-gusedes ¡O grave penal i 
mi muerte sintiendo estoy. | 
| Hipolito. >> 

Chilindros , Juanete , ola PS 
seguidme los dos aquí, * 


o Chilindrom. l E. 
El ha de venic tras mí, 'U * EN 
o Jugnete. . co 
Y aun le llevaré la cola, 
_Chilindron: : 


Que á este quiero pal, deliera: . - 
por mi natural tambien. ' 
| Juancte: .0. 1:00. 
1006 quiera yp á- este bombre bien, 
sia ber porqué lo quiero!” 
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SCA MH 
Vilomene , y sole Progne con una depa asombrado, 


Progrie. 
Mataréte » Vive el Cielo : . 
_ Muere, cobarde, traidor z o, 
| desta Manera ta érror.. 
: ' Filomena. * oa 
¿Mermana ? o 
. «<h . Pregne ' AN UN | 
¡ Todá soy pag ( 
sate atero rigoroio' ” 


esta afrenta ha de ven ar, 23 


Filomeha 
¿Dime,£< quién quieres atar? 
ragne. 
Ál Rey Teseo mjesposó, 0: 
Filomena: 2 00% 


Tente y Progne, . estás en Pp o-- 
¡ quién tal Tantasia vió1 


Pregne. . 

¿No estabas herida? "lo 7 

"Filomena, : o. 

Ne 

Po 0 Progne. *' o 
¿Luego ha sido engañó? * cone la A 

- Filomena. Co 

p Sí -ÍL4 


qbo | Progna;= | : 
Hasion pésida fué; 0000 0 


vengar quiero á Filomená,, A 


Y MN a - - Co 
(1) Ando por él tadládo sir responder, 4 





“He 


Plone 
Templa, señora , esa pena: a 


oo o ¿ques esto, hermauar"” Y. 
Progos . o 
E a Loa. 
Filomenq»* .. q... 3 
'A determinar no aciertaz, ,:. . 
¿qué es lo que te ba suspendido € 
ProgUes pu. e, 
Tengo va desvelo dormido , j 
z y, tengo un queño despierto, 
* Vasa injuria, y aua alreata, +. 
tuya lloro temerosa y e 
la una muy ¿MOTOS y 
y la otra may saugrientas 
Eu tí soñaba wi honor, o, 
porque es mi amor may pelasp y 
y vi en sueños. que mi esposa - 
violó el templo de tu bonpr, ef 
Y para mayor tormento , 
en mi idea transformada, 
miré tu imagen borrada ,., -;: 
con sangre del sentimicate. 
Pues para causarme enojos 
este mal que temo, y Creu y 
, entre los ojgs lo veQa, 39 coo: 
> sa mirarlo con los ojos. OS 
Pero cuaudo ya queria 
vengar tan grave impiedad , 
pensé que iba á ta verdad an 
y halléme en la fantasia... 5 
“0 Filomena. . * 
o Ma.en-lastimosas querellas - a o 
te entregues toda al cali: 0 £1) 
y deja lo por venir, 


Ss 


¿ 








Yi 


Progue, park las estrellas. *.: : 

No tus dudas, y recelos 

océsionen tua pnujos ; 

¿cómo han de saber los ojos >, 

lo qne aunno saben los cielos E 
Praogne. .  . 

No culpes. mi.indignacion- - 

cuando yo teflero, pues . 

para las desdichas es 

astrológo el:corazon. 


Y que hay riesga, te astguro ; , 
en lo que ves:aparente, 


dos ojos vea lo presente ,. 

y el corazon do futaro, 
¿os  Fitemena. . 

Pues solo saber quisiera , 

porque tu disgurso alabe,. 

¿como eEcorazon lo sabe y ,. 

y ellos no f 


.. o. - Desta manera; 
el cielo , que se desvela -.. 
en esta union dividida , 

h este-fuerte de la vida 
le puso por centinela; 
los latidus con que hablando 
puestros sucesos predice, 
son, señales con que dice: 

al cuerpo que está velando. 


Pues cuado en sarños mortales. 


nuestro descuido seiñclina, 


el coraion- examina - : o 


la campaña de los males. 
Luego que algun riesgo haya, 
¿cómo ha de venir. derecho- 

€ : 27 


Progne. . *. , 


¿4h7 
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á£ la maralMa' del pecho, 
si +s el prebo su atalaya ? 
Aunque en terdo pavo intente: 
el ciésgo disimular, > - o 
apeias comienza 4 obrar, , 
cuando el coracon lo siente. 
No lo vé, wes para hacer 
Gneza en el asistir y oy 
él se lo avisa al sentór . 
siél lo substitaye al ver» 
Poes si para declararioy 4d 
por mas evidente mero y 
que entra el sentirlo primero y - 
y despues entra el nicasio y at 
luego en los wales , y enojas 
tiene mas jurisdicción y) 
la seña del corazon , > 
que el ándicio de los ojos, 
Filumena, 
Olvida el acesv picado; 
" porque el verte me ha efendido. (1) 
Ó yo le arrojo. bo y 
Praygrre: : 
é Quésa sito; 


- 


“o 


Filomena ? 
Eilomens. 
hle he contado. , 
pero no imparta, no es meda, 
. Progre. 
¿Pues cómo el drrirte laé ? : 
Pbiloneins. 
Por tf, bermana, me corte, 


a 





EU o, 7 e 
4s) Fule ú quitar el acero» y eyrtasa la mano. 


1 
e 
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Primero á mí we. matara 3 
porque aunque no bay riesga aquí, 
mi amor, hermana , antió 
«. ¿que siendo la cansa. yo, 
te salga la semgrr á tk 
Filomena. 
Tu amnor es la recompensa, 
y mi leeltad la. diseaipa, 
no será por ti la enipas. ; 
si por tí fuere. la olensa : (ww 
un henzo diskrazará 
este ardor de mi, pasion. 


co». Progne. o . 
Estas las señalos qon . Clarines. 
que; ayi esposo ha entrado ya. 

Filorgena.: 


Que te lipgue :á merecer 
piadoso al Ciela he rogado. 
. Prngne. 
Jamas ha viato acertado, 
casamiento por. poder. 


ESCENA 1V. 


Dichas, y salen. por una puerta el Rey Pandron y as 
vompaeñamiento , y por otra el Rey Ferco , Hipolito 7 
acompañamiento. 


Pandron. 
Dame los, brazos, Terco , 
por premio á mi obligacion. 
Key. , 


Hoy en los vurstros , Pandron,) 





(1) . Dale un lienxo.. 


y 
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» halló el centro mi déñeo; 
Pandron. * 7 
endron 
. ¿Cówo venis ? o 
Filomena. " 
| Qué me espante- ag 
un prevenido arcidente! 
Rey . 
Como bijo muy obediente , 


y muy fino como amante, y 
hoy wi esperanza dichosa 
(pdemio legne 4 merecer; 
yo Tai esposa «quisiera yer. 
Pundron. w , 


Esta es Prdfpue vuestra esposa. 
Po Hey. PS 
s B-llisimá perfeccion y: (1) 


idolo que asi fiueza e 
eu quien es dvas la belleza y o 
que fue lá imaginacion: 20 7 
alabeos mi adiniracion » 
que si al uvas beHo traslado. > 
el pintor ha lisongrado, AS | 
hoy lo contrasto apercibo y 
porque es mas gfande lo vivo 
dde lo que-fué lo. pintado . o 
Diestro el pl Jdor que OS copió y. 0 
¿porque eso Luera ofenderos , 
nunca prucuró escederos , , 
igualaros procuró; ; 
nens si al copiuros no 0s vió y Ci 
porque vuestra luz eroel 
le dejó sin vista ¿ él , 


a] 


PR To aa . . 


(1) Ester juntós Prog y Filomena , Y juzga qu - - 
Filomena «es Prugne, o Wo 


Ed 





E 


” 


ez 


EN 


conociendo sus errores, 

pasó al rostro las coloces , 

y á los ojos el pincel. . 

Yo os -adoré hella y pura 

por la copia licenciosa , 

Y 20n- no os Juzgué tan hermosa 

““eomo era vuestra pintora; 

pero hoy que con la bermosura * 

os escedeis desigual, o 

viendo en la copia error tal, 

y en-vuéstro rostro el primor» . 

aquello crece mi amor 

que crece el original. - . .. 
Progne. * | 

De mi fortuna dichosa. 

hoy me dey el parabien ; 

coo yo os parezca bien  . . + 

mo quiero ser mas hermostg, 

Rey. el 
Dejad.q e diga mi esposa 1 
conveniencias á mi pena. 
Ñ Progne. 
. Ya el primer afecto estrena y 
ya os declara su desvelo. 
Rey. 


Esta es Progne. vive el Cielo j pl 


y su.bermana es Filomena z 
3 dator intenta ahora - , 
s:berlo, disimastando 2 
yo á Proguce estoy adorando 
e .- Progrs. 
Y Progue á vos os 'adora. . 
.4 Rey. 
«Pues vos... aqui mis enojos y 
mi fuegoalli anss - velob.. ... 


y EY 


$22 


Lo 


€ 4 Progne. " : a] 


Mo es entiendo por la vos, 


| Filomena. 1% 
Yo lo esititndo pur los ojos. dp. 
Rey 
Ya es obligacion forzosa ap. 
saberlo mas claro asi: j 
¿uo bablará mi esposa aquí? 
Progñe 
¿Ya mo os habla vuestra esposa] 
Pandren.. 
Dos retratos he enviado. 
Proghe. 
Y en ellos ,,. estay perdida , : ep 
yo fuí de wos elegida, 
y vos de :mi'el aderado. 
0 - Key. 
Pues el poder que envié 
fue para que se ordena thu. 
Hipolito. o, 
Que con Progue te casáse , 
y con Erogwe be casé. 
Bey. : 
Qué el Cielo haya permitido ap. 
este-ervrdr? eras no me he -erradó 
ó su padre mt 'ha engañado, 
ó wi bermene we ha ofendida, 
Yo quiero disiimetar: 
mis sentimientos mortales y .. 
venid , bella Preguá: males, 


... sy 


acabaos de declacam; Y 
Filanina. 
Con irme de sxqui eitigo - de 


la violengia dererterasdaroyos +: 


Her + 


Bella Progne, á vos mi atñól.w. - 


mas na sé lo.que me digo. 
o ¿> Pendron. 

Este es el vuestro , Tereo ; 
tyo4 mi cuarto me cebiro. * 


Pragne. | 
¡ Qué aan na se alivia el apapé ral 
Bilomana. 
¡Qué imalagre mi deseo! 
Progur. 
¿Mi :aafioso 4 Rey tan turbadol 
Pendreha * | 
¡Tered tan suspendida! 
Filomena. 
¡Mi doler tan: prevenido 1... 
- Hipolito 
¡Tan confasé mi catdado! 
Pandron. 
¡Toda está tórimeñtá es calme? 
| " Progne. 
¿Si me mira abarvevida ? 
Esiemnene «. o 
¿Qué yo tenga alma sin vida! 
¿ Rey 


¡Qué yo tengo vida, y no alma! 


- : Hipolito. 
Dioses, decid drré serí . 


lo que obliga 4 su io paciencia. -.. 4 


- Ay. 
Yo curará «nta. dolencia , 
ó el tiempo lo sanará:: 


yen, Hipólito. 4 NS Some Yo 


Hinolita. 
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op. 


Ep. 


ap. 


. ed : . TO *, 15. sapl 1 AENA A . 


ga 


— Pandroñ. 
Ven ; hija. — a 
Filomena. o 
¡Yo estoy mortal! 
Hipolito. ps 
¡Qué obre con su indastria el: mal! ap. 
Progne. 
+". “¿De mí propia enigma seyl. ¡ ap. 
Pendron. 
““- ¿Quién templéra este dolor! -. : ap. 
Rey. ) 
“> ¿Quién troeára estos desvelos! '*; 2pi 
y Hipolito. 
**.- ¡O quién ño tuviera celos? >: Y; ap. 
Eilomena. 


"e 30 quién no. lsviera: amor? A 


Mes la. ESCENA: v. tuo: 
Salen Juaneto,.. Chilindpep.. Y Libig a los. sos delante 
acomoq ñd ndel a. 
Py. Ya AT 2 
A que «e vayantespera, 
nn .i - Juanete 2 + >; 
Hemosla de acompañar, 
"a Ísmis car dia. «20. E; 
Digo que no han de: pasar. 
e Chilin3ran; >. , 
- Puesténvido. 10 5:0. 
Liñtw. 
¿QA e: No-Je quiero, AT 
o, Suite. on 
¿Y quiereme nsted á ml, 3.001 
BADIA 


Mendy ¡qhé hombre tan cansado! 


| os 
Jugnete. 
Eso ea poco y mal hablado $ 
¿luego me aborrece? 
o. ¿Libia 0 
E y E »- Sk. . . 
E) galanteo es donoso : 
no de de qaerer áninginmo, : 
porque es muy goloso el uno y * 
y el otro muy codicioso. 
De los dos las mañas sé, “e 
y dejarlos e3 preciso , 
él me sonje cuanta guiso y, 
y ¿l me pide cuanto ve. 
Y asi porque los igaale, 
que ub quieror les prevengaty -:. >: 
quien me coma :ho qué tego» 
que Du:sco quien me.regale.'. -- 
Y á él pido, pues.sa earor ses : 
que sa codicia comida , . 
que no busco-qnien .me pida , V 
sino solo quien mue dé., 
st +Chilindron:. ; 
¿Yo, Libia, qué te he quitado ?. : 
l Juanete. 
3 Vo; Libia, que te he 'pedido t 
Libia. 
¡Qué dnlces. no me ha comido? 
¡qué joyas no we hi2 usurpádo ? 
Chitindron.. ar 
Pues. esto: responde y vetas 
dado que al uno estimáras, 
24 cuál de los dos pr emiáras? :, 
Jauaacte. 


Repponde doualo 





$8 


Lia. 
A Jdiañeti.' 
Chilidró. 0. o, 
¡Que esta injurta: sufra yo ! 
d pues por”qué á mí me descarta ? 
nn Libia.. . : 30 
Porque el goloso se harta y ay 
pera eb eodicioso no. 


ESGENA Y 
Juemia y Chitindros 


; 3 


-Juisnolo. 
3Que de. ente modo de erat! 
e 0: + :13 Ghilindrem 
¡ Que de exte: mode le: abona! 
miel tomo una fregona, 
, "Juemeto.- 
Miente:eguo una fregates 
Chilsadron. : vts, £ 
JPor qué si:de baca merced, 
le evlá dogmrisitiendo a. Po... ? 
Fuanels. 
¿Por qué ba. «de: quererme d mba. 
si mo le quiere á vuested ? 


- 


4 ¡e hilindron. 
Pues. que no me quiera digo. 
uanete > 


Paes ni 4 mi me ha de querer, 


cuanto *¿l' hictere he dé hacer. 4 

Chitindroh. Ñ 

No lu puleto tai Amigo. 09 *+ 
Jatriete. * 

“ Yo he de ser su adíigó Y ¡af al 








Chilindron 
Pue». yo be de ser au enempigos > - 
Jusacte.. 
Yo mo puedo mas conmigo. o 
*Chilindron. o , 
¿Por qué causa ? 
Juaneio 
Es natural: 
Chilindron. AR 
¿Pues tieneme abligaciones 
¿por qué es mi amigo fiel, 
si yo dé aborrezco á €l ? 
Juanete. . , , 
Esto vá en inelinaciones. 
Cóslindron 
Hombre, de tu error. me espanl0y 
declarate, acaba aquí ... ¡ 
dime, ¿qué has ballado en mí 
para que me quieras tanto? 
Juanele. , 
- Vile yo nacer, y yo | 
Je acallé el primer puckeroy | 
yo le dí el beso primero 
al instante que nació. 
Chilindron. 
Pues hombre de Brrcebú, e 
dime; NN cómo puede secs. 
que tú me vieses naceE, » 
si soy mas viejo que Lú? a 
. uanete. 
¡Qué hermanos tuvo! es qrmel :; 
condiigo. y 
Ñ . Chiliadron, a 
- Calle el salvage, 
"no me alabe mi linage. 


v a J alo 3] 


A. 
so 


UU, 
(a). Vd tras dl. coco ) 


2 
A 4uy 


Ñ Jetanrie. 
¿ Púes su padre ' asi Fuera El "1 
Chilíndran. ) 
Ya escampa', ja se reporta ; 9 7 
voya. Po, Ñ 
Juonete. * 0:00 33 
d Dónde vás, emigo ? 
HA hilindron, 


AlinGerno. 
p> 


to.: 


- 7. 


- Juaneto. 
po Voy contigo. ' (1) 
Chilindron. + 0" “ C* 
Digo al infierno 
Juanete 
¿ Qué Importa 
Chilintron. * l 
Por Júpiter, gran cuitado, * A 
que le mate á bofetadas, + "y 
Juancte. * “ ( 
Y estarán muy bien pegadas, 
Porque ando muy demasiados | 
' Chilindron. 
Picoro , infame » pulosd”, > 
¿My resolucion ignorap o - 
Juande l 
Yo quiero enojórme ahora; ' 
SÍ, mas 10 soy codicioso. 
* Chi :indron. o => 
Quédese pára hombre bajo. -“  “* 
uanele. e 
Por fuerza ; me he de "quedar" 
peor es el que por guardars,"" 0" 
guarda un dia de trabajo ; 


” 


te " 





. y esta es oficia. ingentoso 0 


y ¿par pap: Je he admitido, 
que en ami, vida. vi entendido ». 


qUe 10 fuese muy golaso. 


l) 


, Chilindron. 
Por galliba le desprecio, . 
Juanete, 


Eso no me da á mí pena; 


¿ porque biene una alacena 
de dulces , habla tan recio ? 
Ahilepdi pa; 


¿Eso qué tiene que ver 


. SOM. NA yengar sus agravios? . 


- Juanete - 


Malos han de estyx mis labios, * 


ó se los he de comer, 
Chitiadean 
arm or Ñ Quedese. 
Juanets. 


2 EOJy 


Nos quedaremos 


“e. 


_Khilindron 
Voyme, y 10 me siga asi. 


, ESCENA VII... 


Dichos » y sale. Hipolito, 


8: 


Hipolito. a 
¿Juanete, ¿qué haces aquí? ' 
». . ,Juanete 
Hacemos lo que solemos. * 
Hipolito, 


¿ Reñis ? salios allá fuera y 
por aquí podeia, salir, 
porque el Ref. ... , 
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. fio Er A 1 tao: 
t**  Juanets. 
: Con él bé de le> 


a 4 


esta* ver, avnque Do quiefa. 
" Chilindron. * 
e Si, mas guardaré, señor, 
asasion pata intentar... 1 
Juanete. , 
En matería de guardar, o 
ningunó lo hará mejor. ' 


ESCENA VIIL 
o 


9“, (> de 


Mipalilto, y salé dl Rey cón una'cdrtis en lá mane; 


A Rey. 
¿Estamos solos ? 
Hipolito. - 
Si estamos. 


Mb daros 


Rey. 
¡ Ay, hermosa Filomeñát ' “7 * da» 
. + mas disimulemos, pena, y 
prolijo dolor, siritsmos,” + ***> 
Hipolito, 


¿Qué me queréis pregontar? 
su intento mi prcho ignora. 
A "Rey: od 

ldme respondiendo abora 

lo que os quiero preguntar: 

| , Hipolito Mass 
¡Tan severo el Rey conmigo 1! ap. 
confuso y:tarbado quedo: Y 

no hay yelo como el del miedo 

Rey. UN 

¡Qué mi hermano es mi cnemigo? ap. 

"hermano y dame los Drezos. - Alrasals. 











, e Hipoldar or, 
' Moy CPI. Mn 6rands Cava 7 
¡Que esté abrazando yn. fraidor o e. 
y noe, haga, mi) pedazos, |, 
vete, cobarde, de aquí, 
(o ¡a no QUÍEFE9 PAS, MÍ PIDA, Ñ (1) 
«dipolo ¿4 0), 
Bera 4ep0ro 2qigo y herppano, 
¿tan cruel? | 
E Bere. o hsy ss 
,, No estoy sn mol 
Higolíto 
Guarda la suya sevengo, 1. 0 
señor, PAra. nica psp o, 
8 tiepes idiguarion 
¿para qué quieres acero ? 
A Rey. ia, o 
Aliré abrazarle yO » ap; 
POTAUE PI, YETTRI ATGOYBS 1) 
al tocar la sn ue guya 
mi sangre se albhoroló: on 
y como enesgigos SO 
Y en un sugeto enlazados, 
nunca estay bjen concerigulos .. 
la lealtad y la traician. 
Saco, mi «hiscurso ahora, 
pues que mo sufrí union igual, 
que gi esta.qs sangre leal, -,,. 
aquella es aapgre traidora, . 
Hipolito. " 
¡Si el Rey, mi hermano, ha sabido om 
que: yo á Filomena adoro! . 
(3) Empuña la espada, o + 43) 


e 


(1) 


Por la vuelta los mirxd > 


cual sea la catisa igrioro 
en que yó le: haya ofenditos +? 
¿de mi amor no te aseguras? 
¿ho das crédito á mi fé? 
¿pues dimie , señor, porqué? 
Rey. 
Mirad esas dos pinturas io: > (1) 
rezelos , dejadme, pues | 
ya no hay consuelo á mi pena, : 
Hipolito. A 
Aquesa es de Filomena , 
y de Progne estotra. es. 
" Rey 


vereis donde estan pintados , 
que estan los nombres trocados. ' 


et. N 


“is 
5 
. 





ro mo. o: 


(1) Dale dos retrutos. o 


H:polito. 
Bien dice tu Magestad. Miralos. 
Ñ Rey. Ñ o? 
'O esta es traicion, Ó es ETEDE A 

.* Hipolito. 


Yo, señor, , los envié, 
pero yo. no los troqué. 


Rey. 
¿ Pue: quién los trocó ?* 
Hipolito. 
_ El Pluter, 
e - Rey. 


¿Tanto para que me asombro * 
os divirtió la hermosura, 
que mirabais la pintura 


" y no mirabais el nombre? ' 


- 








433 


Hipolito. 
M: lealtad asi acredito 1 ap. 
mo os he de eugoñar aquí; 
cuando las pinturas ví, 
— Mingan nombre estaba escri > *' 
yo wandé escribirlos luego , 
mas despues no los miré, y 
que hiciesen pliego mandé, 
y el sgcretario hizo el pliegog  - 
y sepa ta Magestad 
que es cierto este desengaño, 
o Rey. 

¡Si este disf raza su engaño OD 
con máscara de verdad! 
bien, que mas posible faera 
suceder lo que ba contado ; 
_ Mas otro modo be buscado 
Con que saberlo quisiera. 
Aunque e3 enojo, no es pepa Ñ 
mi iudignacion valerosa, : 
Pues ya quiero 4 Progme hermosa y 
y no quiero á Filomena. 
Es, que cuando mi pasiom  .: 
dudó vuestro desengaño, 
mo le admitió como engaño, 
sintiólo coro traicion. +... 
Pero, hermano, si-es verdad 
qué fue error, mi error mitigo, 

Hipolito. e. 

Solo para mi testigo: 
Os presento mi leultad. 

, Rey. oa 
A Filomena wi «mor 
. por la pintura: ba escedido , 
y Progue me ba parecido | 
a8 





434 
en original mejor: 
Asi veré si se muestra, op, 
algun ardor : yo queria, - 
puesto que ya es Progme mia, 
que:sea Filomena vaestre, 
tratarlo quiere mi amor, 
Hipolito. 
Dicbas , dadme el pasrabien, ep. 
Rey. SS 
Que ¿4 su padre le está bien y 
y á vos os está mejor, * 
Hipolito. * 
¡ Cielos, que es lo que be escuchado ! ' 
mas disimular quivera. 
Rey. * 
Ella en sw Estado, es primera y 
y vos primero en mi Estado;' 
y asi coa mucha pradentia' 
erdenarlo pienso asi, 
que me es conveniencia á mí, 
Eipolite 
Señor , puessi es convenisncia..s 
¿ Qué degís.?. 
Hipolito, 
l Digo., señor, 
que por tÍ.... 


dl 1 


A 


. ey. ' 
¿Vélgame el Gielo? 
declarios. | 
| Hipolite. > 
¿Todo soy yelol. ap 
eon Filomena.... | 
Rey. o, 
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á lo que 03 propongo yó, ' 
dadme el no, ó decid el sí; 

¡qué bien mi engaño fingí ! ap, 


q qué decis ? (1) 
o Hipolito. 
o Que sí, que ne. 
e Rex. 


¿Pues por qué decis aquí, 
cuando 03 lo pregunto yO» 
con el un afecto no, . 
y cor el otro que sí? 
Ahora, celos, ¡Ahora ap: 
podeis con mas fuerza obrar, 
Hipolito. 
El Rey me quiere engañar, ap. 
que él á Filomena adora; ' 
cobrarme en los riesgos quiero ; ; 
¿desta manera ba de ser: 
facil está de entender, 
o Hey. 
A que os declareis espero, 
Hipolito, 
Un así dije , y. con él doro 
, dos errores á mi pena, 
yo no'quigro á Filomena, 
porque á otra dama enamoro, 
Si él no dijera advertido, 
declarando mis temores, 
fuera ser 4 tas favores 
_ Mi amor desagradrcido : 
pues por ne desobligarte 
dos opuestos mezclé allí, 
pues decirte solo el sí 


(1) Putlve el Rey la cara, 
od . 





as | 
dl era tombien engañaFlé3 y 
y asi com mayor decencia y 
por dar 4 mi fé un trofeo y - 
el nó Jijo mi deseo, 
y el sí dijo mi obediencia. 
Rey. 
Para añadirme un tormento 
mi bergxno 4 tantos enoJos) 
por el rastro de los ejos 
me ha ¿acido el sentimientos . 
¡quién tuviera al intentarlo q 
como tuve al conocerlo , 
iúdostria para saberlo , 
* valor en disimnlarilo! 
Pero pues wi pena sale , 
“d ser violento pasion y 
valga nna resolucion , 
dortde una industria no vales 
Pues ya que os habeis negado 
6 mis deseus constante, . 
ya que no os negecio amante, , 
os he menestor soldado, 0 
Luego de Atenas salid 
con los que traígo alistados, 
que sen trénta til soldados, 
y ála Válaquía os partid: 
de vuéstro valor confio , 
que rindaís esa eorana y 
y es ir allá mi persona , 
puesto que la vuestra envio, 
- Surtas os guardo cien naves» 
q son, navegando É veces, 
el cristal identro prees, 
del cristal afuéra aves 
"==" Antes que ráye Factontp 


er 


a 





polos estamos Jos dos. 


el Ántarticó, partid 
obediente , discurrid 
cano el, nar de Negroponte: . 
y porque por mar y tierra 
neutral fortuna llevemos, | 
á un tiempo de aquí saldremos 5 
yo á la paz, vos á la guerra. 
Ea, ¿de qué os suspendeis? 
A Hipolito. 


¡Que esto me haya sucedido ! op» 


Ray. 
Toda esta armada he traido += 
para que vos la mandeis. 


Hipolito. 
Decir quiero mi dolor y a 
y sanará esta dolencia. o, 
Rey. Ñ | 


Deso es falta de obediencia , 
ó es defecto del! valor , l 
ó hay algan amor cn vor 
 ¿AHipolito. 
Señor, vuestra Magestad..:. 
Rey' 
3 Quercis casaros ? hablad , 


Hipolito., ) 

Ni sé si acierta ó si yerra IA 
le que mi riesgo eligió. 2 
Rey. 

Gencrales lengo yo, 
que pueden ir'á esta guerra; 
si él se Mega á declarar, - ep. 
disimularé el sentirlo. ] 
7 Hipolito. 
Digo... has mo he de decirlgz ap 


a 
o . Rey. 
¿Qué? 
- Hipolito. 
Que me voy 4 embarcar, 
l Rer 
Pues es, añadid blasonea 
á los que á la fan.a dans, 
buenos soldados llevais, 
¿pertrechos y municiones : 
dad una bazaña á otra bazaña ) 
por la Valaquia os entrad 5 , 
á fuego y sangre llevad 
la mas desierta campaña. 
Si la quereis sujetar, 
digo que habeis menester 
Coasejos para emprender y 
tiempo para castigar. 
Hipolita. 
De tu valor ayudado, 
logros el mio interesa. 
er. 
Dificultosa es la empresa y ;, 
pero vos sois buen soldado, 
En ín, ¿qué resuelto estais 


Kyo daré alivio'á mi amor) ap, 
$ partiros? 
| Hipolila. 
Sí, señor. 
] Rey. 
Pues veneed, á nó volvaia, 
ESCENA 1X, 
Hipolito , r sale Filorena, y dniftato ¿nspenso: 
Filomena. 


Aquí está, y el Rey ie fac, 
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decirle la nueva espero : 
dulce dueño de mi vida, 
si te merezco por dueño , 
sabe, que wis tristes ojos y 
que tú llauvasle tus cielos, 
de la borrasca, del daño 7 
salen á verte serenos: 
licencia me dió mi. padre, 
diéndo el llanto medianero 
para que yo con mi .bermana 
vaya esta terde á u Reino 5 
juntos iremos los dasy - 
y estando juntos podremos... 
EHiyoHto. 
Calla, galla, Filomena. 
Filomena. 


¿Qué es esto, señor, qué es esto? 


9 la vos culpas 4 mi labio, 


y á mi lengua pones freno Y 


¿con acciones ta dolor? 
¿sin yoces tu sentimiento ? 
¿no me hablas? pero bien haces, 


- supuesto que yo te entiendo ; 


que está, aunque mada lu vot, 
retórico ta silenció $ 


¿qué no vas conmigo P 


Hipolito, 
j Mo. 
Filomena. 
¿Ni te quedas? | a 
Hipolito. 
Ni me quedo. 
Filomena. 


y Pues dónde vasi 


Eipoito 
e A la guerra;*: 
Filomena, 
¿Quién lo. manda ? 
. Hipolito, 


s 
4 


Mi: Rey mesma: 


Filomena. 


* Y Sabe tu amor? 


. Hipolito, 


r> Filomena. 
¿Cuínde has de partirte ? 
: Hipolito. 


Filomena. 
¿Y te vás sin mí? 
Hipolito. 
TA Es violencias . 
Filqmena. 
¿Has de dejarme ? 
Hipolito. 
Es preceptos. 
a+ - Filomena 
As! coma ví la dicha, 
me -preyine el daño laegog 
indicio es el bien del mal, 


y el mal de otro mal agúero, 


Nanca hay dichas bien balladas 
adonde ay amantes tiernos , 
que en este pais del alma 

son los bienes extrangeros, . - 


Hipolito 
¿Y tú has de partirte'? 


e* "Filomeno, 


*, 


j 


No lo ale * 


Luego, * 


+ 


a > 


dz 





, .. 
. (7 ..- 
Mi 


) “ dé 
Hipo! 7738 , to. : 
Di que té quedás 
Filomena. 
No puedo; 
Hipolito. 
y Bórqué? : 
Filomena o 
: Quiarelo mi: Bbermanah * 
" Hipolito. e 
8 Y ta padre? : 
e, -  Filamena. 
El lo ha dispuesto 
Hirolito. —- , 
Y Pues qué te obliga ? 
Filomena. 
Uan temor. 
Hipolito. 


¿Pues qué temes ? 


y Rogastela tú? 


o. Fitemena. 
Ñ No lo entie ado 
ITipolito. , 


* Filomena. o 
pte Si, esposas. 
Hipolito. : 
YY te vas? A, 

Filomena. , 
No puedo wenas. 

. A Hipolito. . 

3 Qué en en el campo del amor 
siempre la, pena remedios , 
y que el cielo de los ojos 
los riegne para cogerlos! 
y estándo en saron el fruth 
épimo, florido y bellog —, .., 
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heche á perder una lluvia 

lo que tautos ban compuesto! 
Filomena. 

Ya descaece mi pena ; 

porque derribaa á un tiempo, 

al espiritu el dolor, 

y las desdichas al pecho : 

¿ Hipolito í 


Hipolito. 
. Qué me dices? 


Filomena. 
Deste modo me resuelvo, 
ahora te quiere activo 
la que te ha buscado: tierno + 
yo he de ircon Progne, mi hermana; 
y con tu hermano Teréo : 
tú por otra parte has de ir 
á volver por tu honor mesmo 3 
afli tu honor te provoca , 
y aquí tc ataja tu-afecto, 
pues mandale á tu valor, 
que castigue tu deseo : * 
si equi me quedo en Athenas; 
Juego que vuelvas veñciendo , 
has de ir á llevar la nueva 
á tu hermano el Rey Teréo i 
dos husencias han de ser 
de una ausencia to que menos 3 
de vencer á tu Reino , una; 
y Otra , desde allí á este Reino: | 
pues yendo á tu Reino yo 
ton mi hermana por. lo meno», 
de dos datós que sentimos , 


d 


él un daño atojirénios, 








LY 
de 
“ue 


Hipolito. 
Si: ¿masdime, si mi bermago ., 
te quisiese? porque entiendo 
que enviarme á mí á la guerra 
lo ha fundado en sus recelos, 
Filomena . 
Progne , mi hermana y €S, 3U ESPOSA $ 
y tá su hermano, y mi dueño ; p 
¿serán los celos posibles . 
para que puedan ser celos ? y 
Hipolito. | . 
Y dime, ¿si el Rey de Albania 
enviase allá su heredero 
á gué contigo se case y 
qué podrás hacer ? 
Filomena, 
2 e00) 
mas peligro bay en Álhenas, 
que no en Tracia, pres es cierto y- 
que sola podré atajarlo, 
y con mi padre no puedo. . 
Hipolito. . 
¡Para nuestro amor, esposty 
qué de incovenientes veo! 
Filomena. 
Por la' senda de los males 
esta vez caminarémos » 
el acierto puede ser 
que nazca del mismo yerros 
cuando buscamos los bienes 
por los propios bienes., luego a 
encontramos con los males 3 
pues por los males entremos, —. , 
quizá hallarémos las dichas 
caminando por dos riesgos, 


. -.. 


? 
ES 





Hipolito. 
Por ti me gobira Do siempre 
porque eres mi norte cierto, 
puésto que es potencia. tuyas 
rijame tu entendimiento. 
Filomena. 
«Vete, pues, esposo amado, 
y esto sea sin requiebros, 
que no es razon , que al valor 
eche 4 perder el efecto ; 
i cuándo nos verémas ? 
E" Hipolito. — 
Tarde; 
Filomena. 
Esta palabra te ofrezco, 
Hipolito. 
Di, consuelame , señora, ) 
Filomena 
No' qiiero darte consuelo ; 
califica muchos males 
en tu idea, porque luego 
Do te estrañen sucedidos ; 
gue el por suerte, ó ancesy 
pe te revocare en dichas 
Jo que consultaste en riesgos, 
le hará mas grandela gloria 
da novedad del contento. 
Hipolito 
Pues quedate”, esposa amada, 
Filomena 
Poes véte, infelice dueño, 
Hipolito. 
Guardete el Cielo. 
Filomena. 


o El te libres 


v 








Hipolito, 
Muerto voy. .- 
Filomeno. 
, Muriendo quedo, 
Hipolito. * Ñ 
Á Dios, bella Filoroena. 
Filumena. 
A Dios , adorado dueño, 


o 
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ACTO SEGUNDO. 
| ESCENA PRIMERA. | 
Dacomacion DE SALA 


Sale Filomena medio desnuda con una lus, Sy - UNS 
espada en la mano , y Progne con otra lus, 


.  Progne. 
Donde , hermosa Filomena... 
Filomena. 
A donde , Progne divina... 
 Progne. 
¿Tu pasion te determina? 
Filomena 
¿Te ba conducido tu pena P 
Progne. ' 
¿Túodnfusa, y tú tacbada ! 
Filomena. y 
¡ Tú en tu afecto tan velós! 
Progne. 
¡Tú para espada la voz! 
Filomena. 
¡Y tú para voz la espada ! 
Progae. 


¿Dónde vamos á porfis, 
el paso, y color turbadof 
Filomena. 
Yo á decirte mi cuidado. 
Progne. 
Y yo á buscarte salia 





| 4 
determinada, y mortal ; e 
que digas tu péna espero, 
l ': Filomena, 
La novedad det acero 
dirá lo estrañto del mal, 
- Progne. 
! Templa el dolor inhumano, 
-, deja el acero cruel. 
 Filomeng, 
No me trallo , Progne . sin él v 
y él nose halla sin mimano; 
como una traicion espero, 
si hay en el mal esperanzas 
es un iman la venganta, 
que está trayendo el Acro. 
PEragne. | 
Que me refieras te pido. - : 
el mal qus te ha. ecastonado 
cuentama la que: ha pasado, 
Filomena. 
Oye lo que, ba sncedido : 
Y parg. cenfarla, dejo 
por ser. el mal tan estraño, * 
jue , que fye mi desengaño , | 
Y acero, que fue mi espejo (2). 
Que salimos de Athenas ya lo sabes : 
Ñ que en diez ligeras naves . 
..* “dos afios ha que á Tracia hemos legados 
Progne. 
Con llamo :lo confiesa micuidado. 
Filamena. 
Ya sabes, que por 1í sela he venido. 


a : ——— 
€s) Pone la vela, Y la espada d un lado. 


¿ 
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* Progne. A 
Con afectos lo tengo agradecido. 
Filomena. ; 
A Hipólito ya sabes que le adoro. > 
Progne 
Ya sabes tambien que no lo ignoro. 
. Filomena. 
Que ba dos años tambien que le deseo; 
. Progne. , 
Que hoy l espera á que llegue el 
Rey Tereo. ' 
Filomena. 
*Que boy llega á Tracia, 
Progne. 
Y que hoy Mega triunfante, 
Filomena. 
Esto importa saber 
| . Progne. 
Pasa adelante. . 
: Filomena. 
Anegóse en el mar el rubio coche, 
las estampas de luz borró la nóche , 
retrájose á las grutas viento mans0 y 
la fatiga se entraba en el descanso, 
cuándo yo en mi retrete retraida 
á miesperanza la bé la vida : 
. quebró el valor, porque el temor lo alcanza , 
y no pagó á mi vida mi esperanza. ' 
Dormirme procuraba en dolor tanto, 
y el ruido meestorbaba de ivi llanto 4 
el descanso llamaba mi tormento, 
pero no le: dejó mi sentimiento, 
_sunque el sueño, callando mis enojos ¿ - 
errullaba las. viñas de mis ojos y. MN 
y cómo se pagaba del cariño, 





FLA 


dba É dortair mi'amor” 'que smor si ro: 
Apenas de esta suerte ' a 
hice el primer ensayo de mi muerte, 
bien estudiado , pero no suave, ' “7 * 
cuando siento que pruéban una ly ve 
6 mi puerta ; y sintiendo estos enbjas y e 
todo uñ oido alborotó 4 1 mis ojos :' 

el ruido estraño; lá' ocasion ignoró, 
sobre mi propio feclio: me incorporo, ÓN 
guardo todo mi aliénto 'retraidoy * 
encargo 'mis sentidos al oido, ' 
y la llave reparo, que procura 
no sentirse en la propia cerradura , ' 
pnes qbien era tan quelo la torcia, *: 
que el miedo pareció que se la” abria. 
Á mi dicturso acudo , 

la Venganza vistió lo-mas que pudo, 
profeta de mi mal, mi agravio lloro , 
¿sp te ¡Boer | le entrego 4 mi decoro , 
“que 'síem pre ba reservado mi osadiá 3' 
vuely 6 Engic e riesgo' que dormia , o 
mi descuido dispongo cabteloso y o 
y veo edtrar, es. 


A 1 


. Progne 
¿A quién Y 
'Hilomena. 
Al Rey ta espoio. 
rogne. 
¿Mi esposo ¿36 celos ! ¡válganme' los cios! 
ilomena. 
Ten lástima de mí, no tengas oelqs: 
tua esposo digo, que á mi cuarto entraba y 
mo pisando lo mismo que pisaba: 
requirió todo el lecho, 
y de verme dormida satisfecha, 


a9 
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no juzganjo. que el sueño, le. fingia 5 . 

Ja Juz quiere matar de yna, bugía so, E 

mirábanle SUSPPOSOS + anis Cuidados »., is ' 
los ojos entre «biertos y cerrados y Ñ 
y para yenicautelas lan es trañas , : 


da luz ¡ptroducí por.. las pestañas. Ñ > 
Mata la luz, y mi yalor. se asombra . A 
que le tem$ como. buscó, la, sombra: : bo 
buscando, el lectra,s pages, pa su vista llega > Sn 
siu luz y con Amp... dos ; yeses ciega, 
yo que sus atenciones, comprendo , Ñ '3 
para mi luz 3 mi razon enciendo. . Ñ De 
Al lecho se,acercaba e mi 
al tiempo gue del teho me apartabaz, 2 
y porque xo me errase, o Lose 


al tacto le encargó que me “buscas ¿, A 
ya estaba entonces yo junto 4 la puerta, Mi 
á quien su geguedad se dejó abierta y * ne 8l 
bu yo Bácia esotro cuarto "diligente » O 
que honor cuanto m7 húye es mas valiente; 
dejo á so, Amor burlado ofendido y". >. 
llamo á 'du cuarto, y! hasme “respondida... 
Y en tu luz como ea my espejos : 0. 
(¡6 Progne!) me yepgo á ver, 7 
que en té sola be de tener ,, 
mi consuelo ó mi conagjó $ ; 
bien. que á tu ejecgion "me dejo , 
pues porque mi mal arguya 
«de la intencion vana. suya . 
hóy te avisa mi osadia» CS E 
que siendo, esta ofensa mia, 
es toda, esta ofensa tuya 
“Dé este Rey que arde inbumanó 
con lláma tam licenciosa, ÓN 


dies desdichada espusa » 


3: "to Y | 


us? 4 


l. t. sn T 


y +q . 


1? : y 
e 











de 
y mi.esposo el que es sa hermano; : 
en cuatro ofeusas tirano 
con un intento ha incurrido, . 
en mí á su hermano ka ofendido , 
á su ley con su.trofeo, 
á mí con todo qn deseo ,. 
y á tí con todo un..olyido. . 
Puesto que las dos debrmos 
bien que en vaso disfrazado... ,.- 
un veneno inficionago,, , A, 
un antidoto apliquemos, : e 
tus nobles celos. curemas, 
á tu consuelo apercibo 
Jas dolencias en que vivo y 
y obrado mi agravio tal, 
para atajar este mal 
pongamos el defensiva. 
emo Prggne. o 
De mi esposo, en las desvelos, —,., 
de su amar, en la violencia, 
sien tí-no hay correspondencia, 
¿cómo en mí puede haber celos? a 
mi aan reliquias de recelos 
en mi credito verás,  - 
que en lo que sintiendo estás 
fuera ta mal el mayor, ' 
pues á tí te va el bonor 
y á mí unos celus nu masj 
' pero ahora he reparado s 
que porque mi pena impida, 
soy yo'quien tiemé la herida 
y eres lá quien se ha quejado¿ '' 
si el Rey te ha solicitado , 
yo la distincion comprendo y — ' 


y de su traicion me. ofendo 3 
O 


1 


y1 . 


o, 


ha. 


“y que soy tu kermana yo:, 


no tu mal éstay lotando ,* 
pues á tí te está adorando , 
yá mí me está aborreciendo, 
Mitamor- viendo mis desvelos : 
mejor el riesgo ha'inferido, 
pues yo feriara su 'olmido 

á la pensión de mis celos:  . 
con celos fueran recelos 

los quemi*pena sintió, 

porque cungéturo yo 

qde el que Hegó 4 abortecer" 
puede volvér cd querer, 
pero aquel ¡ae olvilla no. * **: 
Pero un afecto lrallo forzosó '* 
con que huior y qdietad gano; > 
diga mosle que ku'hecmané > ' 
es tu amante y os th esposo 

que aqueste iucendib amoroso 

ba de templar acreditos 0" 
bica que cun estó le imcito 


"corrtra tu ésposoá 'un rigorg- 


mas con decirte tu arbor :' 
le estorbawmos un delito. 


AS 
Ñ ilomeno. 


eso- + 
No lo apruebo, Progne, n0, 
delito igual viene á ger, 
pues ve que eres su muger y 
si aus. asi no se tem plós. 
y aspiró á mi amor profana »,,. 
amante á un tirmpo y liranog . 
siendo igual delito aquí, 
do que no hiciera, por tí, 


4 
bos 


fatnos lo bará por tu hermano, o 


e 


Progne. 
Lo contrario es bien que arguya; j 
que cuando á tf te pretende, 
:c*sola nuestra sangre ofende , 
y alli ofenderá á la suya. 
Filomena. > 
-Pues para que te concloya, 
mas de tu rason me irritoy +. 
y tu iguorancia acredito, 
pues por evidente piensa 
que no mirará la ofensa 
qoíen no miró en el deliter 
Progne.: 
Poes un. remedio procuro , 
que es lo mejor. «> ' 
Xx Filomena» 
Ya le espera! 
yo estoy ciega: de mis iras)  « , 
y no sé si acierto.Ó yersos  .. 4 


quien mira el mal desde afuera A 


puede aplicarsel consejo. 

¿Progne. o, 
- Yo no estoy fuera del mal; .. 

mas cqmo el mal que yo sienté 
no tiehe. amor: que le ciegues 
pienso que está. mas despierto + 
hoy has de partirte 4 Athenas. 
Filomena. - 3% 
¿De qué suerte , cuando espero  : 
que boy llegue Hipolito á Tracia y 


y que hoy. balle dulce.el puerto - > 


«dando velis al. dolor. 
en cl mar de mis deseos. 
»-.. Piggne. - 


Con él boy hasude: parties. - .-. 


£5$ 


, ¿Pues cómo?. 


( 


Fi llomena. 


Progne. 
Escucha mj intento ¿ 
tú bas de escribirle un papel 
con un criado secreto, 
que antes que llegue á la Corte * 
pueda atajarle primero. .á 
Filomena. . 
¿A qué intento es el papel? 
ij regne ' 
Qveme ahora el intento : 
pidele que junta. ar bosque 
del Rey, provenga ligeros 
dos e balls. porque asi 
evitas pr-cisa amm. riesgo, 
dougo qué haya visto al Rey; 
porque has: de +r enn él hoyenda" 
hasta la orilla -del mar, 
y desderalliá niestes Reino. 
.. Filamen: ' 
¿Y di, si eserrtaset papel 
na acertase dl mensagerd- - , 
á eacontracie ep él camino, 
ó por desdicha” á ppr yervo? : 
'"Progne. 
Boca remedis, á otro criady' 
deja otro tradado mesmo 


- . 
Yue So 


sa ? 


 del-papel que: tú le envias, o. 


por si le errare, y con esto 

no quede tra ler verro alguñoy 
pues no importará que 3 en tiempo 
reciba los dos tia pelas 1. 00. 11 
enviando dos, yuoy la menos 

ba de recsbitrel boi + 
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y £ un tiempo conseguiremos * | 

eon dos papeles un bien, 

y un acierto con dos yerrós, 
Filomena 

_¿Yhe de quedarme sin tí? 

> Progne. 

Si, hermana, porque no quiara ' 

anteponer puéltro amor 

"8 lo posible de an riesgo. 

Para atajar la dolencia 

que el alma introduce al cuerpo * 

de nuestro honor, es preciso 

cortar el brazo derechós c* “! 

mo adolezcamos de agravios, 

muaramos de sentimientos ,: 

sintamos el anal de ausencia) - 

mo quede el. honor enfermos :. : 

ni el mal siento de la eayidin y >: 

vi la congoja de celos y | 

mi honor solo me apasiomi ¿: + * 

que tu honor es mi houor mesmof 

aborrézcame mi esposo) 

y no te goce sangriento, 

porque aquesta - es pasion y aquel tormento, 

y es honra al alma cuando al cuerpo es celos». 
Fildmvna.* 

Por obéiteterte admito, ' "i- 

aunque les cpeste. á mis miedos 

muchos sollozos dé aljofar 


/ 
ot. que á ui ojos compré tieraos. 4 + 


. Progne. 
Barato sale un honor 
á costa de un sébtimiento. 
"Filomena. E 
El Rey sale cob'da tio 00 07" 


Ru» 


y 
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Aurelia, yes 4 quien, debó : 





mi vida, porque es. ¿migo ” 
de mi espasa. , l DE 
_ Progne.' 7 
Vete laega 
á escribic los dos papeles s 
vel y hermana. a 
Filomena. 
| Ya obedezcos 
_Progue, 
Ya, gnedo disimulando. a 
, Filomena. . 
j Y yo te dejo muriendo; —,, 
| Pregne. 7 
Sin lágrimas, Filomena , a 
pues drjendome á este tiempasg :, 
dúcaminas á uu amor, oa 
y yo,me quedo á un desprecia. 
Filomena: o 
Por tí solamente Horo. . *“ 
OS Progne. ES 


Echasme ' perder. con eso, 
pues me ¡inportá mas ta llanto ¿ Ñ, 
que todo mi sentimiento. ; 


«odo aero » 


- Figorg na., 
Por aqui voy -á mi suarto, on 


| . ESCENA” M. 


ti 
Pa á salir Progr», y encitemtro con ed Rey y Aurelio, 
sucio: : 


Prog ne : 


A 


Salir por “aqui. pretendo s 


señor , vacsiya Magsitads nl 


8 


Rey. 
Bella Progné ; hermoso dueños 
” eausa de ardores que sufro,  ' 
movil de ánsias que conservo y 
¿dónde ell paso sim aviso, 
el color sin lugar cierto, 
sin orden suelto el adorno f 
sh proporcion el aliento, E 
$ substituir la aurora 
sales con aljofar tierno, 
que en tus parpados por conchas y 
cuaja el mar de tus dos cielos ? 
Ñ Progne. 

Ni enojos que me habeis dado, 
ni' los desdenes groseros 
cou que tal vez 4 mi amor 
le' sacaste de ser ciego;  ' 
ni las crueldades que -lloro, 
mi fas injurias que os temoy. 
mi los agravios que os sufro; 
ni los yerros que os consiente ¿ 
. para las ofensas mias ] 
han sido de tanto peso» 
como son para mi oido 
eitraños vuestros requiebros 
que me aborfezcais os pido , 
que o me finjais os. ruego, 
que lo segundo es agravio, 
y lo primero es consuelo. 
¿ De cuándo acá vos conmigo 
tan cariñoso y tan tierao R 
con máscara de fineza 
no me emboceis el desprecio, 
De una fuerza que sitiais y 

“meter socorro vEmgo» a o 


t testi 





4 sn. 


que coma mandé esíe imperia : > 
en vuestra ausencia, que abi 
inandára en 'vuvstey deseo, 


ñ Hey. : <d: 
: Ontme: Yo me easé Y 
por podér. . o 
Awrelío. 


-  « Tambien sé el yerrá 
que, hnbo de los dos retratos; -- 
decid. 


Roy, 
c- . .Yp tengogan vrecelo...z 
Aurelio, 
Declaradle. es 
io Rey, 


o, De ski hermano 4 
que me ha engoñade : sospecho , 
que á. Filomena adoraba , 

y solo cón este igténto , 
trocando los dos retratos, 

mue dió á su eleccion e] dueño, 

| Aurelio, ” 

No.sé: mas ese es engaño, : > 
que si él quisiera á ese tiempo 
Ca3arse coa Piloríerña . : 
que no es casira , sospecho, 
con Progre, “pués fuera ofeñsa' | 
ejecutar lo" primero , E 

y estolro fuera traicion: o, 
que bizo trafclon nó lo creo, ?” f 
mien sWsingre caber púédes *'" 
Pues cotegid , regir esto cer 
si no ú* ofendió en lo mas,” 


..%t 


ys 


QUA .D0.0s vfeidlóa lo meno, o 


"5 Rey: 
Detis mem y pero! decidme. | 
“ESCENA 14. o 
Dichos , y sulen Jianiele y Ciiliidria 
Ñ Chiliadron. Fue. €. $ 0,y 
Ya le pido y ya le raego,» > k 
que me deje. ¿0.0.0 o. y 
: Juontte:> +2 
eb No es posiblej 5 
yo tengo buenos 'tédpetos , 
aunque te quisiera- mu; cia A 
no te dejára porsetcetol 
“Chilina OR. UN 
f Que ceo e .n: ., ¡A . 
.: Juancte. » 
“0 19. -H 
o Ya, lo. huele. pd 
¿ dónde Mevsste el papal? y A a 
dime. ¿hay “algon chisme nuevo ci 
de cuanto; llevas a) Rey ? 14 A 
2, Rey, ..os ca 
Ola, Jopnste , ¿qué es. ssot ve 
A í Juanete, . +.. .. > 
Señor, con este soplo... 0: + 
mpebeble y y :abariento, », 4 
e - Rey. = » 
¿Chilindron ?.. EN 
o, Chilindron. der, te , 
ez . A vuestra Alteza ; 7 
quisiera hablarle en secreta, -..> 
sem o - Rey, - 
Decid. Lat to pora so 


462- o, 
Chilindron. 
Cómo: habeis msddado] 
declarando vuestro intento , 
que sepa de Filomena *-: 
¿39s mejores pensamientos a 
el mayor vengo á deciros; 
ahora me dió en ¿ecreto 
Filomensésté papel, NY 
porque le llevase luegoy, i- + "up 
y á Hipolito se-.1e..diese, 
antes que llegas á veros. 


v 


$ . t.os e” r +) ue 


$ 
Dame el papel AS MT 
(Aitindror. o 2 
_Tomale. 


1149 ” 


Apartdos , e siga me el Ciefo? y oy o dy 
” Aurelio.. 

Hipolito me há encargado ap. 

por cariás, “que mire atento. | 

en los ojos de su esposa | e ranaha 
imaginarios deseos. 

Alma es el Rey del honor, 

á Hipolito querer:debo ; 

si al Rey. digó aquel amorr + slO 

á mi propio amige ofendo; 

y si á Hipolito ayudas 207. A? 
por mi amigo , 4 'mi:Rey vésdo,.:: 
aquel quiero mas: que al Rey, 
pero el Reyes lo primero: 00100 
¿Pues que remedio hallaré 
entré on'amigo y un dueño? 
callarle 4 “aquel esta ofensá y > 0 1p 

WM pro ema. : 
(1) Lee el Rey gara si. NS: 


A rs 


ASA 








era 1% 21 


dor Y 1 


ceriqoo loo 
esdis > 





(1) PV'anse Junta y Chifindroia. 


- el alma de: 


: amigo y lead á,un tiempo, 


1 
Aa “ Tafante, Aurelio , ed... 
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á este encubrirle aquel fuego, 

Viva en cir udencia fija 
secreto , 

y lo que, esirañó el cido”, 

sepa ocultar el silencio, 

pues vengo¡A/sor de esta subrte, 


/ 


¿ estorhando aqurste- fuego, 


callando alli. aqueste agravio, 


Mor “Si ”” 
¿Bey , 


pruyor: es 


“an OS 


UN on Aurelio, o 
¿Qué decia y Seipr í ¿qué en gato? 


návia 11 Ro : 6 7nvf, ai 0 


.¿Qid aq Yeste papel y 


"*escuchad. 
IZA n. 
OS ¡Válgame el Ciclo?” 
e. os “Hey Port, 
Esperaos en esa cuadra, . o 
y no os vais A 
Chilindron. a 
Esperaremos, o 
Aurelio. A A 
E 
Key : aa y 2? 


, 
zo. ; 


Ahora lo 'verela ¿' 
dejadme , vites recelos, 7 
"Juanete. ca 56; $ 
Yo tengo aquí otro papa an > 
para Hipolitd”; más “esto 
mo lo ha de 3áber la tierra, 
que aunque bufón , s0y "secreto. , (1) 
A 








ola, po, o 4 


, 


(5; 


¿no estan casados los dos, % 
"y yo á Filomena quiero. 


“Quizá se casó primero. .:,. 
que la _quisiesedes vor 


: " ESCENA Y... 
El Rey y darédio; * Poo” 


¿o : Lee el Rey á. Aurelio. : , 


Esposo mio Hipolito", luegó que 'hayas da 
do alRey la nueva de tu vencimiento, me es- 
pera esta 'noche juntó al bosgue con los caba- 
llos, porque nos vamos d “ithenas , Reino 
de mi padre ; y pondhás sobre el inonte una 


entorcha encendida , para que yó no te yer= 
e 
re + ho? protures saber más, de que d ti 4 


ed la honra, y ami la vida. 
Tu 'esposh ilómeda, 


Rey. 
Ev fin, he, hallado traidor: 
aquel de quien me hie fiado, 
, Aurelio, enero dl 

Señor, si él está casado, , : 
ya es el delito menor,. , 

e Rey. 
Si, pero es ósadia 
y aun mas traicion vias A y 
que él admita por mug 
la que elegí para mia; 


«y . id 


o. 


t. Aurelio 


dd .- q) 


. Rey» . 
No para. mi desengaño... 2 e 
me deis tal e satisfaccion)... ,.0 45) 
que ya que mo hubo lraicion » 


| 465 
por lo mendo jrably engaños y +12 . 
Ya no puedo resistir ilus 
esta llama que árde fria; > 
Fñomena bh de per mia, 
ó Hipolito ha de morir. 

e” — Huéedio.: Pe apo Y 
Seior.... ] bates QUE SS 

y Ri - | 


” A 
eS: Ls resolucion: 





Auwrebo. 

Miradw.¿ bro) IS | ] 
a Bey 
Aqlesto. ba: de:servl y. 

Aurelio, 

Con tradecible ¡ es hacer ap. 

masardiónte:so pasion; vibor ? 
ac Repo? 


A Aurelio: pienso gcnltae sl ep. 
Jo que tengo imaginado 

porquerá: Hipalilo ba exiado y: nt 

y se lo púedecontars o “tor 
ola , Chiliadron;.* e. 00: 


(0) O E 
ESCENA ¡VE 
, do JE so gaX 
DichoY, y sale Chilindran. ci 
Chilividron. 
SA eo ¿Señor? hi 
| Rey» 
Llegas IS 
he. « —Ghilindron. + 0 + > 
CS: ¿Qué candai? - 
Y - Rey, da 
ce -Queá Filomena digais, AS 


(cruel soy , mas temgo amor):  - 
39 " 
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que ya disteio el pepel. l 

á Hipolito. : ef 
Aurelio. .. 

- ¡Iafoliz euertat 

. .. Bey... : 

Y mirad que en dité muerte, 


si mo lo decís. EA 


Chttiabion, 
vd “Soy fieh 
Mayos : 


Pues mirad, que no digaitiah .: 


Gu bimicor. 
¿ Qué me adiertir?. * 
. Ber 
, Estq adriónto po? 


| É nadie, Que 3 le hs: abípato. es 


Chilipdror. 


Haré lo que me mandgis -: /. 


o E port 


A m bosque jd el layhindey ; cago 


4 
y alli luego me. apuardad y - 
y ese criado llevad,,.. 
com” vos y y aqueste dismante, 

: Adrrelia. 
Aun no he podido iufegir 
lo que su Alteza ha ordenado. 
ChAtidedaaD. 
Callaré com sar 4rjado. Pase. 
Roy 

Callad, si quereis vivia.a --: 14 
puesto qne ha da ir. Bilomena 
al bosque 5 apa rdar su esposo y 


P 
» 
e 


mdelantarme es. [oy 2050 


(3) Dale m0. srl po 


(0) 


ee 











y mitigar elta pen 

que arde en mi pecho inmortal ; 

hoy gozaré á Filomena , 

pues poniendo como ordena 

aquella roja señal y. 

ha de conocer su daño 

y yo be de encontrarla luego 3 

caiga su amor, pues es fuego, 

en las redes de mi engaño , 

y castigaré tambien, 

amoroso á un tiempo y sabio, 

en Hipolito un agravio, 

y en Filomena un desden. 
Sale Juanete. 

Hipolito, vuestro hermano, 

de Valaquia vencedor, 

pide licencia , señor, 

para besar vuestra mano. 


Rey. 
Decid que entre. 
tiurelio 
| ¡Quécruel? 
Rey 
Yo quiero disimular. ap. 


Juanete. o, 
Al tiempo que vaya á entrar ap. 
le pienso dar el papel. 

Aurelio, 

35Si 4 Hipólito avisaré 
lo que del Rey pude oir? 

Rey. ' 
Con él me importa fingir, ap. 
mas no sé si acertaré, 
ruego á mi dulor que acierte. 

0 
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Aurelió: os 
! No hay deslealtad que lo impida; ap. 
l , . Rey: 
Razon es lograr mi vida. ap, 
Aurelio o 
No és traicion librar su muerte. * ap. 
Rey. | j 
Yo la tengo de lograr. . " ap» 
Aurelio. : 
Cruel está, y téngole amor. ap. 
Rey. - 
0 Asi apagaré mi ardor. ap 
Aurelio. o 
Su intento le he de avisar. ep: 
s Rey. o 
. Ási mi deseo allano, sp. 
Aurrlio, o 
Asi obra mi lealtad. ep, 
ESCENA VIR  . 1 


El Rey, Aurelio, y sale Hipólito al son de cajas con 
un baston, y dale Juanrte un papel sin que lo ves el 


Key. 
Hipolito. y 
Permita ta Mogestad ., 
á mis labios la Keal mano. A 
Rey. . o. 
¿Hermano , Hirólito), amigo?l . Abrdásale. 
| ul ito. : 
YH Key sols y mi señor, 
/ Rey. 
¿Cómo venis? ' 
Hipolito. > 


Venced or, 


f- 
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o Bey: 
- ¿De qué suerte í 
- Hipolito. 
Ya lo digo. 
Rey. o. 
Luego lo podreis contar , ' 
, Saberlo despues espero , 
que es mas justo que primero 
os entreis 4 descansar. 
Hipolito. 
Beferirtelo MO escaso. Po 
Rer- o 0 
<= Que descansejs es forzoso. .-  « 
o Hipolito. o 
¡ Aquí el Rey tan cariñoso y A 
: Aurelio alli tan confuso, l 
afable el que antes cruel, 
mi sospecha tan incierta, . y 
darme al entrar de la puerta : 
de mi esposa este papel ! 
¡Si el Rey me finge inconstante 
- su afecto y llama velóz! 
mas lo que engaña esta voz 
me declara aquel semblante: 
que hay algana traicion digo. 
| Aurelio, 
Con él”vá , quiérole bablar, ah 
su intento le he de contar. 1) 
Rey. 
e «Aurelio, vepid conmigo. 
urelio. * 
-- - Enteudióme» ¿qué he de hacer? . 0% 
O 
As). Quiere irsq con Hipolito, y el Roy vuelos. la 
stare. . 


ad 
> 


470 . o, 
. ¡que no me quiera dejar? 
Hipolito. a 
Á Aurelio quisiera hablar. 
“ Rey. 
To tambien le he menester. 
Aurelio. 
¡O quien le dijera aqui > api 
que el Rey- leyó aquel papel, 
y que está sa vida en él! Ñ 
o Rey. o 
0 No le he de apartar de mí. e  (m) 
Hipolito. | 
Males , tan juntos venís,  ' -: ap. 
— ¿. Gueaun no os puedo comprender. 
A? Aurelio. 
-  - Deesta manera ha de ser. ap. (13) 
Roy. 
Vamos. o 
Ñ Aurelio. 
El Rey.... 
Rey. 
V y Qué Becte? 
AureMo. o 
Que el Rey me lleva consigo. 
Rey 


Aurelio, pará. detante, 
E: a á vestró cuarto , Infante : ; 
¡ay , Filomena 1” 
Aurtllo, 
| vAy, amigo! “ap. 


A . 
e. 4 . 


HOY Lióoasa el Rer a Aurétto A 
* (3) ' Llégose Aurclio d Kablar d Mipolito yy y elos. 


el Rey la cara, 


e 


Hipolito. 


3Qué confásión! o ap. 
Aurelio. e 
3Qué erael! mp 
o - ey: ES 
. Merienda de amour eto: 2 
A esotro cuasto ina. ves A 
di leer cntt papel... | | 
- AUFAUO: Lo: 
-4Qué desdicht ; ¿uE rigor? > «Y 
Rey. "+ e 
 Vetiganta: pide Gi upavt, A 
Ja voz prende ¿8h Al Tabió: > 
Hipotito . 
El premio pide ami abnor. 0 
Rey. o. 
Mas yo le ha de castigat. . an 
HÍPORIO. - Po 
Mas no tengo Que: ioterle. epi 
Rey. os 
'Al ver'que me he de parti, em 


su intentó piénso evitar. 


| Aurelio, : 
Priñero es mi Rey y mal digo. Ñ a 
que estotra padion prehero, 

pues lo he criado $ de quiero, 

£s.su hermano y es éni amigó, - 





bn 


ms MA 
0 ESCENA ,VIIE -. +.0; 
| _  Deconacion paz MoNrE. 
o. ? .. O 


Sale Chilindron con un vidrig de conserva , un parÑi 
..nclllo , un jarro de agua y una, serciligia. 


Ciitindabn. | 
*v El Rey TeYeo ordenó . ++ >: A 
que en este monte tytayieso , 0 
- y que conmigo: trujese 
G>» ¿Juanete me mandó: . . 
y aunque siempre. es tan mi amigo, 
«a Yaunque siempre. me acompaña , 
en olienda la campaña ps 
no hay quien le haga andar conmigo; 
mas viendo que su récelo 
en el campo me témió, 
y. como conozco" yd 
"> Juanetes de editado, 20 +A 
pues su golosiny -sé3: 


Y 


o A 


ea obediente-á A buen cela,, . A o 
porque pique en el.anzuelo ,” 
me tste cebo le apljqué : , A, 


despedime, X porque vea / 
que no, le quise, ¿Engañar, 
junto 4,€l me Puse 4 comprar 


En este'yidrio de jalea; ” Mi 
vióle, y dijo al puntos fate 
este vidrio sigo yo». 


y al instante” que le vió”: => 2 


se le abrió tanto gaznate. 

Un panecillo he traido, 
. y este jarro para el caso, 
y.8l campo paso ante pase. 








e 
1 
+) 


(yy tras el duce se ha vevidoj* 
y aunque le está deseando y .. 
Je ba de dañar. la conserya.: 
rendido! sobre la. yerba... (1) 
del hosque me está acechando, 
Hoy )e. Le de bacer un engaño l 
que en Tracia se ha de sonara , 
por Dios que me ha de pagar 
Jas de ogaño y las de antaño s. , 
hoy cobfpr be pretendido, >: 
si otra venganza Do IengP.. . 
zon la burla que preycngo».. 
los dulces;gue me ha comidos -.., 
Goloso es tan inhumano, 
que viendo,que dulce, estaba 
un hombre que enamoraba ; 
de dió un bosado-á una. mano: 


él se come á competencia: , » 
cuatro cántaros de miel , e. 
y el arrope es para él o 
espejuelo de Valencias _. , 


no hay en el lugar cecera 

gue pueda mosquearse de él, 

pues porque ba estado. en la miel y 

suele comprae la ceraz  , , 

pues para yewgarme bien y 
en el vidrio, á su pesar» | 

estos polvos quiero echar, >... , 

que son de ruibarbaro y 1sem3 . ¿ - 

y porque puedan obrar» 

otros polvos he juntado, ¡-.: >, 

que un hoticario me ha dadas. ; 


. MM . 
y __—_—— »>-— : -. po 


(32.: Aiza atrag, ara a a) 





£ ser guindás no belileras > 7 * 

pero con"fenbrillo sf. - - Bebe, 
El sueló 'viéndole voy, : . 
ya está-el vidritlo inbumaño > come 
con la'candela en la mero  : >? 

“ebora, gran goloso soy”, ' * 
tanto, que sí amante fiel 
quiero alguna dama bella, 
me llego mbjor $ ayoeha, 
que se há afeitado cón miel. - 
Una vez sii resistirme 
á mi golosina aguda, - “+. - 
porque me comí una moda, 
me ví á pique de morirmá. 
En efécto se ha acabado 
el vidrio, y era Torzoso 

. Que en mi vida vi gustoso -  ' 
que pareciese pesado. 
“Hinchado estóy, prevenir 
quiero agua á mi dulce pecho, 
que el agud es mejor sospecho ¿ > bebe; 
' para*poder digerir: 
¿mermbrillos? no hay que espantar 
que tan' rebeldes estén, 

 '0Y que hasta én dl arbol tambien : 

son' tacdos de madurar, 


' ESCENA Xx. EN 


 Juanete. y salen el Rey . Criados . Chilindron, Aturez 
lio y y un Criado con uno antorcha dentro de un fanal; 


? 


73 Triste vengo. Po e, 
: durello, -* 
2 > - Yemortal,: 











. e. Rey 
e, En la combre: de ese monte .. - 
que averigua ese horizonte, 
pongamos esta señal.. 


A € Aurilia.. pour oro? A 
- No le he entendido, á-Tereo, 
Rey. Cod 
"> Esta que 6jo en la tierra: : 


es roja señal de guerra, 


de qué "publita mí desea. : 0! *' y 


Chilindron, 
¿ Amigo Juanete 7 AS 3 
Juanete.. 
, HAmigol 
Chilindron. 


Ya el merabrillo se comiós., 


a 
2.36 


¿acá estás tambien ? 
- . Juencte. 0 
¿e ¿Pues no? 
4 .Aurelio.. . 
Que no 0s he entendido digo» 
Rey. 


Syhid vosotros, soldados , 
"y aquests insignia fijad. 
- , Aurelio 
Mine vuestra Magestad..... 
Rey», 
Boy cesarán wis cuidados. 
Chilindren 
¿ Cómeavno. obra el mezcladillo 
.de los polvos que le dí? 
Juanele. 
Aquello que yo comf * 
sin duda no era a.embrillo, 


O 


/ 


(¡0 
Chilitidron. 


Y £ mila búrla'se biciera- lap. 
en baberto yo gustado. 
Juañete a 
Pues parece que ba ebrado ep. 
mas de. lo que yo quisieras ; .: . 
Chilindron 
Y le estoy temiendo yO; . . .. : ep 
Juaneta. 
Porque un poca se deshace. a. (1) 
Chilindron. 
¿Parece que gestos hace ? 
Juanste. 
1Ay 0 ayy ay? y | 
:  . > Chilindron. 
Ello es, pegóx 
ahora verd lo que trato  ” * 
para que salga "mejor : 
vuestra Magestad, señor, 
detenga á Juanete un rato, 
porque puede ir 4 contar 
á Hipolito tu inmtencioA., + : * 


) Rey. 
Bien decis. E 
— Juanete. E 
- En conclusion 
VOY ÁVooo* : Puicre frse. 
o Ryo. 
Juanete, 10 00 vain 
o 'Juanete. 
". Señor, tdvertid, que estoyue - - 
¿esto tenemos aliora? E 








* ñ 
(1) ¿ace gestos, 








« 


Ciñlndran. id 
Lo de lesipolvos ignora. ap. 
“>, : Ber. . 
¿Por qué os vais? 
Juanete, , 
Poxqye ma 197; 
.. Ha. 
Deje «¿2er quét. 
A 
Deepres 
en la diré: ye le dejo, . 
¿A dénda vais? . — . 0 +: 
¿HE Juansia, AL it. «4 
.CARICÍA,, 
¿Cage “Los PC ” 
, Juapelea. 


- Tiemga day. ooo ogro, 


Al de, cámospa AS 
dt Rey. pootojy. 
Decid s ¿6 qué vais ahora ? 
bu. . Jyuangte: PTI 
Á proveer ¿04-ago 0, 
de un dulce una, peticion. 
Juana 
. Ba, dnd la pora. 


Pues vos ques iS 
me divertís. 


Juande. 
¿ Quién ? ba 


| Vos. 





(¡0 
,, Chilitadron. 
Y £ mirta Dúrla'se hiciera: > ep. 
en baberto yo gustado. 
Juahete coo a 
Pues parece que'ba obrado ep. 
mas de. lo:que.yo quisiepao.: !- . N 
Chilindron 
Y le estoy temiendo yO; . , - ; ep 
Juanete. —...,, . 
> Porque un poca se deshace. ap. (1) 
Chilindron. 
¿Parece que gestos hace ? 
Juanete. oa 
JAJ» ayo ay! 
= > Chilindron. > 
Elo es, pegós 
abora verá lo que trato  *' 
para que salga mejor : 
-vuestra Magestad, señor, 
detenga á Juanete un rato, 
porque puede ir á conta? 
á Hipolite tu intencion, * 


) Rey. 
Bien deéis. A Y 
| Juanito. 00 
En conclusion 
VOY Á.o 0 QPuidre: tr 88. 
A Fey. 
SFuanete, no es vain: 
' fuanete. 
"+ Señor, adeertid, que estoyi a 


¿esto tenemos ahora! : lp. 
O 








(1) Haes gestos, 
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y Auralio. 
A 
: Rey. ato 
Es graye dolor. 
” Aurelio. o, 


¿0 qué grande. es vuestro error., 
pues desechais um consejol.. ,, 

* Rey: » 
Sí , mus tambien llego Á very- *: 
que dá un consejo el que es viejo», 


solo por dar un consejo, Y 
y no porque: es menester, —: :3 
Chilindron. EN 


El dutlve coú gran dolor 
á servir al Key aqui: 
con la del martes le df.” : 


Sale Júanete. , 
'  Dióme con la del doétor y 0% .*. 
aunque ya he cori valecido ptacándose. 
de este proRjó accidente. +0 Ñ 
¡Pda AA ay! Ñ SS 


Chilindrón. Bn 
- Diga, 1 qué siehto? 


acabe. 
o Juanete. 
no Que he recáido,. 
- Chíilindr ÓN 
¿Dónde vátz ¿1 .: 
Juanete, 


IAS AD ES 
* Vuélvo despues; y iv 


déjame ir, camarida, 
'Chiindroa: » Cola 
e LULga tiene ya cortada .. . - , 
para Aábejar. UA LOA... ES y 
312 


¿482 
Rey: >, 
Ya está la señal segura “(Y 
adoudr sulo se ve * | 
desde ei temiño, y podré 
ocultarme en lá espesura 
del thvute ; es fin, ¿ habeis: dado. 
en contradecir mi amor 1 
Aurelio. 
Despues de obrar un rigo?, 
08 pesará haberlo obrado ; 5 
y si vuestras iras dejo, 
siendo cómplices los dos » 
no os culparáu solo á vosp 
sino á quirn os dió el consejos, 1% 
Rey. . 
> Decis bien, pero venid. 
¿.urclio. 
Ello es fuerza obedecer. 
Rey. 
“Aurelio, aquégto hy de ser. 
Aurélio ; 
Rienda os doy , audles, hentai y 
A desbhóquese el. dolor 
“precipitado y ' valiente. 
, Rey. : 
Suba activo y subs ardiente, 
Si es fuego , al furgo mui amor. 


e ESCENA Xt. Ces dll: 3 


. * 


Sale Hipelito con jaa, hacha encendida. 


 ipaditoeor o cons 
Adonde pongo des plantas 
nal 
(3) Descibr esa are le antoridm,, .324 
1 


uo PD 


(Para ardigr ad. sia dode. y 


- 


apenas la vista peñgo y '- 
tMmirtado si á Filomena 


. :descubro en el bosque umbroso. 


Lei el papel (¡ay: de mí!) 
estrañéle , ya le lloro, 
y cuanto disculpo amante, - 


voy sospecha ndo reeloso. 


Al abono de sa de . 

de dí mi amor por tesoro; dl 
¿mas si quiebra la hermosura , 

qué importariñ los. abonos ? 

dos años ha ¿ daeño mio, 

que mo aje be visto en tus ejes ; 

¡ que baya dújencia habiendo amor ! 
¿qué haya “autor-babiendo estorbes ! 
La antoretis quiero poner! 

en da 'puntá de este escollo ; 

¿ annqué di da seña es furgo., 

¿para quélla 'evrtoecha pongo )- 

Si Mamas de temor istimoy 
sirva delstita Yo propa, > >, 
que este es Ínego ertificial,,. . 

y deméntal el qe arrojo; . 


0, questigero que subo ; > 


y gusiriaso mevignoro! 1 -. 
¿ quién vió Hades:á los piés, 
y quién: vió topos los bjost . 

¿Qué callada ¡está da: wochet >. 

¡los vientos qué perezosos! 
¡lomtrbuléd qué doteidob1 .  - 
¡qué osádo eHcristad cuore l> 


- se piden vitencio tedas;- - 


eb yr Al veto ¡powlrro gu” CN 
..> 400 Mio ima vol Peburmdo sr. 
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-f 


sx 


444 
y su amor el rio escitid, AN 


¿mas para qué má apasiano? e 
pougo estarseñal de fuego y. - (2) 
mis celos era mas propip. y. 
De estos árboles po o 
ocaltarame en lo:fpondasco, : y 
por ver side esotóa parte o. 
slescobro el dueño que adesos . .* 

: ESCEÑA XML.  * a 


a .. .* 


4» óme Bop. AS Y 
¡Desconocida del. prad 0.4 eb 
asustada de.da - sombra y... TES TE 
. por lau ori stodinao alfombra. ez 
.del.besque.ó:ómiconro be Hegada 
voces doy.al cante RPOD y | 1 4 
que en viento me lan ieqnelve,. . 
pues despegado fosa vuelve ....t 
mis propias vosrsael £00 y 2 004, 
Una loz ve mi ta Sd iii 
¡ó si de rpi esposo Lara nia 
será la dicha prieta! 29 ces op. 
que ba vista ás bingo po Ii AMO y 
D Mudo: uy recelaw os ha rakas:;: o, 
los pasos queme ban. guiados: y 
que cualquiera sonal pasalo. cp, 
á olro tmak futura emplasas. , Y 
ya no ¿sprraidicharalganBa 11, 
siendo da fortbrar quien. o vet 
me ba abortadof que tambien. 
pare !lmonstruas la [or iia + >; 
Subir quiero) puzsto, que es ... 03) 
bi A AAA 
(0)  €ebe per uña costo yy pose da entárcio. 
12) dub fot, ok mdals. USOS .EAÓ Jl ABRO, 
o 
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ésta la señal: que: veo : pe 
¡%, Cielos , st mi deseo —.., ¡ 
soplir pudiera ú mis:piesl 0. +... 
Pero 6 14 vista me:engaños.- =>. Fa 
6 me lo huge vermor y::- 9s ¿0 ».s.t peo 
ú otra antorihla méro arder se. 
del bosque en esta montaña $: + *:> | 
(1) — que es de inivesposorrecelo > ya 
j en dos romed miro iguales tro! 
de) dos preveridasheñeles; nur A 
¿cuál verde viAgame-o) Cielot) :: 
la que yo védgónérbuican ti e: 
Mayor mi enibwiéne ás aer]» +91. 
gue suites berelérddamern yor ld Te 
y abora temo ei dedare ta-2.30p sl 
¡qué prolijo +onfuiem mt 8019 
- mis temores abrepedlao do colon le 
wiolenta esti vardiendodqueda ¿19 (1) 
y esta ander cui «prevencion a.» (1) 
ardesesta masvigorosa y  * e” «up (3) 
arde estotramai prudentes 0 up (4) 
esta dura tiras bdiembé y oo 1.4 > (3) 
(€) y estira únvas réactelora sg va dm (6) 
pues até ¿doo prefieso...y or tov 





$ mi discurmomsajor, +! ¿0 1908 (y) 
(3 cautela bardo ayi amor y 04 04d 
et. FT . -d es wm - 


(1) La de su esppso, E A GN 
la) Lo del Rey» Nada er e ero A 


: : SU CEPOÍD om omo O 
4) La del Rey. IA PO Y (1) 
(5) La de su espeso, . A! y 


(6) La HR es A EA 
(3) Quiere seguir la del Rega ss cid 13) 


A 


A. O = 





; 


4318 


la cautela seguir, quiera d - 


. pero sin justa ramob , ... 00 3, 


este indicio..me ideavela a E 
que «¿qien supone esutele y .., ¿ 


tambien supone - -Aráicion », mob 


Seguir quiera má dolor: ss 
este mes ardiente -y egoz "5 . 
ui ex mas activo .el. fuego . + (0) 
donde hag. fuaja: hay: MOL. > 
Aqui con nuevos desmrlos. - 1 (1) 







' siterégios el- fuga ba enseñada y... 


si ea fubgo disimiuiedar -- : 
esto es ejofacgo- descaro 
¿Cuál pues, Ciela vendrá 4. ser: 
Ja que sentigá ¿e latdos.:. 


celos ¿ ira, Ímega aman: 8 e 
los celos quienóaqea0r 2. 
crean, lbs opino mia:yredes codi 


con adwertida prudencia.) . 050 y 
que nadie Ulnrá eya: Suena y"... 


-que no: 2udiesa $ los celan, CR A 
Esta senda, ba. .de DAMAR o rm 


ya ha busqo:s y en: la he baladas y (3) 
valver quiscosó estela ade. — ::; 
4 Hipolito he deoflaner: . + 


¿Hipolito? amnqae usdoze + + ...> (4). 


mi voz le provoque ciego, 


o AN hajiado- mmi-fuego a a 


¿cóma le ballará mi wen? - Load 


Ahora el discurso empieza, eoxdoV 


(1) Fese d la de su esposo. eS ao, 


(3) La de su esposo. me SN 


A 
(3) Fad la del Res y no halla: senda PA 
(4) Llama recia, . E Lua . a A 
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on que erguirnis queria  _ 
dejo la sofistería , 
y entro en la naturalez2. 
Aquí busca mi destinó 
estampas á este orisonte . 
aquí uo hallo senda al monte, (x) 
y aquí be encontrado el camino; . (3). 
pues cuando en el mal que ignoro 
dudosa el alma se ves... a 
¿cuál de lus dos seguiré e O 
el que veo, ó el que, ignoro? o 
Facil á este monte ombroso A 
da senda y£ogo á lograr, 


y si aquí! voy á buscar q qe 
de estraño dificultoso : Ñ NS 
pues si pretendió ¿cortar , 


£on sus intentos mi ardor A 
. . »” Fo. » s 44 1 o. $ 
quiero elegir el peor, 


y el seguro he de olvidar, . 
- Hoy mis aciertos se ven 
enplargleccion que ha juagado y 
pues nunca ví desdichado y. 
que hallase facil yn biem. (a) 


ESCENA XI. 
Hipolito baja de la cuesta con la «ntorgho , y despuot 
+ sale Filomena, —* o o 


ct Hingláto: 5 
La voz presumo que be oido 
de mi esposa eq esta calmas ., 





(0) Lada Bey. 
(1) Za de su esposo. 
(3) Kase por la del Rep. 


¿et 
o Bes que domno sirve al ams; 0 
lisonjea este sentido. — ' 74 o 
Bajar á buscarja intentos 1 
¡ay esposa ! Jdice veloz, 2 Ut c* 
7, deja llegar está vos) AS 
no_la embar ue tu elemento”, "; * 
e Filomena Pd ilomena?' cad 
voces al viento voy dando, 3 
Jo escucha; ¿ pero cuando  '? 
Oye mejor. una peña t 





Ya sobre aquel orizonta "o? 

la luz mataron mayor: 0 Ñ 

¡ay de la luz de mi bonor, “>”! 

que anda tambien por el moñté?” 

- Que erró mi seña recelo, —' 5 
iria pretendo á buscar, “00 **1 

del morite por el pinar IS 
entraré. —,*. o : 

e Dentro Filomena. * 
o rin Válgame el cto 
o. qa 15% 
ca) "El viento que se se e El 

para m pledád "veloz, po , 


ya que me mues Ds voz, 

no quiso d IE 1 lg queja. : 
Puyo Voasque.o tan violenta calma... 
á suspenderane.has venido , 
no sobornes al oido, 
si me has de irritar el almaz 
¿was cómo LE aliento deja Ñ 
de buscar este “rigor? > 
d mas qué ¿e Gueda et dolor, 
"y nmo vuelvo á hallár la queja tr: “) 

 — _—_———_——_—__ 


0) Entra por una puerta y sale e por otrá. 


a -. 


m 


lor. a. 





A 











(e 


. pa, 
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Det ¡mero de el rústico) pie y os 
brevemento ha examinado. .. 
y en rojo matiz bañado 
este babello. encontré —.:: dla 
¿Ay indicios infelices p» . y.» f. 
para miylanta precisol Sa 
ddreldbn :¿l arbol quiso: Eo o 
quien le cortó las, naieot. 
Si el Rey (¡qué grave pasion e 
pero no puede, ser digo: 
hoy viéne á ser un, encsnigo : 
mi propia imaginacion. , 
Masiiadicios barsoo sabio, . 
hizo la crueldad su ebiciosr : +. 
jba £ buscar un indicio ge sm. 1 19 (1) 
y encontré can: ua. AGA vios 
Angel bello , dulce esposa » 
ignorado scrañin p, 1 
¿quién tu nesiro de: jesmiw - >: 

Y , 





:iiddije pyy pure rosa da o 


¡ Ay ojos de mis.epojos :! ' € 

á quien mi dolge provocas c. 3 - 

sangre arrojas pek la boca; (a) 
y palabras par los ojos! . > / 
¿quién te ba podido: injuriar? > | 


¿qué activo doler abroz (3) 
te. beló ep el cuerpo la vozg -.: > 
que no vee: puedes hablar? .....> (4) 


o. .... Di, Filomena, 4. ¡ay de mí:). - 


A 





» Lao 


e ie gmpepdtno 
(1) Sale Filoména bañada en sangre , suo el cu = 


bello y sin chapines - +: 
us(a) .. Árraja. sangre. por la boca. 
(3) Hace señas ,y no puede hablar. 


. A : 19 
(4) Hace señas.que tiene. el daño en la league 7 


N 


1 + 


a 


$ 
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el que Gay Clolós 1) te oltrajé.,: nd 
¿ te cortó dla léngos? nor... .- 


te hirió la. lengua? sí. " - n. - (a) 
Filomena , di, ¿qué ba sido? --- - 
1 porque yo te vengaré: a (3) 


sangre me dies yue faéz:1 cr, 
. Piqué mi sangre te ha ofendido? > 
Abora , males «bora, “0 0- 
dado de mataro. 0 02 7 
olensa he de examinar. 1 «t- 
Dime ; ¿cómo fué, señora?» +. (4) 
¿3 Tú mui SCETO ¡Para mba 
¿vo ves que ya estoy mortebP Se 
¿escribis quieres. tu ma. A 
(¡zen la rubia: TS y 5 
to ss Edamena > adams LA 
A 7 EST ES 
'Fipolíta, 050 
| Escribe dr. crlos radio. 00 +00 Ñ 
_ Tu hermabe e Ney... (¡qué intel 1) (5) 
nonca faltará: papel OS 





para escribir un sgravios S j 
(2) € Ben. 
Vengativo y Jue tirano, + 3 > / 
contra le divina. legs o vooo 
a) Represtntá 
dejar quiero solo al Rey, 
: Y quiero borrar el herasene, - > Borre. 





A PP e yn e read 
<r)- Señala con la cabeza y las-manos. 
- 42) Hnce.señas que no y que sh. 
(3) Toma sangre en dla meno. + 
(4) Quite la daga dá Hipolito a $ a. señan que 
guiere escribir en la arena. 


(19. Escribe sobre la arena , y. les ds. 


aa. / 








> « Leps | 
Fliso en mi, buda paper... 
» ¿Ay pena! ¡sy amor! ¡2y honra! 
a Fans alymhgs. yo. mi deshogral, : 
¿bee > 
" Fodo la que ¡pudo haCsr;+ó.. TN , 
¡O ei activQ a 6. ai feroro, ¡io 
para ahviar aja pasiones y a 
: te quitára las acciones . ::*, 
quien te ha quitado la voz! e 1). 
«Arena vil y ¿cómo ahora 
guardas letras de..eni, acero ? 
¡no te matácas primerog pipi 
y no MNoráras ahora] 
-4 Huye de fi» perque intente (2) 
-esta desdicha templar? .., ¿0 ar 
contigo quiera llgrár 


. 3) IEA CARETO 
ESCENA XIV. 4 
.: FBpelito: 3 $" sale Aurelio, :220 
ye peli. 


role? ? $ Detentes.. A] 
¡Dándescpa Y Mara 
Hi 


. Big 
mi agravio,,... paro 
relio. 
oo Teemplato: sip 
que con pensar el agrayio,. 
¡podrás nep sia él. 





(1) Borra lo arena. 


(2) Vos EH. ES 


(1 


ie: 


Hipolito. , 
Esperame Po timida int ma 7 A 
A JP  euoq «A; 
Quiet dre da prod nr 
HifotMo . 


>» 


¿Por queme ia E 


si me has Uifado tu pebr po 0 
AE 
Qgpe! Rey...1? 909 eel psi 
¿207 'Hipolitiy: tatoo 

sort. ¡Ay henrá'pérdida 
A ES 
lotenta...1 00000 derbi er? 
Hito; =? Mit Y 
Plcisin. <v pod tba e y” 


] qué esperdig Y > :991 edorbesk > 0» 


o  -sedoy d mividar muerte. > 200 


( 


Atdelgsp oran 
.  Cof OA di ados* 
Hipolito. 
Dilo. IA 
0 da > Apraliq. coa A 
Qouitarte la vidas 
Hipolitó: 
Matarmtisienta (; qué es esto! ) 


'¿ despues de mi deshonide 390: Ñ 


l o, Aurelio" 
Déivdcóio tn rigor, 
y no parará tan presto“! 05 

| , Hinolite 

Porsiótjddne de esta suerte 
vencer nú ¡Fa repetida; '” q 
daré á mi deshontá vida o 

| Aurelio. 00 Ve 
¿Pues quien te ha dicto, “deRor, de 


A 








a 
| a . 9 
si ya tu mal ae:Jaor advierte ¿ da 
QAS cam AA. una mueecte 
alivias un deshpnoz? 
HipolitQa «q: 397 dl 
Deja, dejamaspasas: 
ea Aurelio. 
Yá que no he. podido sabio 
estoryar fuwgrande agrayitl y Xi 
ta, muerte qguiero.estorvar. 


(An ed Hipolito. 
mo ataja puedo yo. 
¡Cno at £qué llégó 4 Urdér? "> 


: ¿ Aurelio. mm 
Con la vida “puede ser, 0 
. pero con la Muerte qo. 


Hipolito. 
Dame pn aliyio á wi penas, 
siendo mi sangre, y mi amigo; 

a Aurelio. ; 
El cielo tieneycaptigo , 
padre tiras Filomená. 
, Hipolito. 
¿Pues para yepgarme yo ,.... 
del desbomor, que bay en mf) 
me darás. remedio ? 


t 
e e 


ro 


1: 
4 


Sur 
Aprelio. 
Me j 
-  Bigoliso, o 
¿Me darás pyuda? 0... y 
Aurelio. 
> es "a s.1) Bos, Ñ 
Hipolito. . 


Ayudarmp. ps, justa la ma. A 


criando, , «us sí Boo o a 


1% 


Arto. 
A cy moria 
Hipolito. E 


¿Qué respondes?” * . 
dicrilit TS E 
Sol testa 
TN Hipolito. OS 
¡1 ch Bey mi bermana! . 
Aurcióo, o .o. .4 
¿ Es mi Rey. . 
! ( Hipolito , ) 
¿Qué he de bacer para mi pena 
Aurelio 


Ñ Segunda vez te lo digo : 


el cielo tiene castigo , 
padre tiene Filomena. 
Hipolito. 
Pues 'saba mi queja al Cielo, 
> * Harello - oro - 
Baje al dolor mi tardanza, 
< Higolito. + 02: 
Mi agravio pide vengadliza, 
Avrelió. 
Llanto pide lt ttesvelo.: 
+ Hipulito 0 


A Athenas quieró pava AS 
Au? eto 

Y mi Rey he de ayudar. 
*Enipolitb. ) 

Ya a me voy á Vengar peras, 
Hurello 

Yí vd me quedo á morir. 
Hipolito. 


La vengante-* es Justa "1 
hoy mi cuoju ha de plo: 12 
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Aurelio. 
- ¡Quién puditra ir-£ eyudarle 
y quedarse con su Rey! 
1: Hipolito, +. 


Filomena, ya me voy. 


Aurelio. 
Infante , el Cielo te guarde. 
Hipolito. A 
¿Cuándo nos veremos? 
Aurelio. 
Tardes 
Hipolito. as 
¡Marmol quedo, fuego soy! 
: Aurelio. - 
Mié nO te hallen esqui. j 
Hipokits: : N 
No es mi injuria taw dichosas 
Aurel to: : 
Pues yo guardaré á ta esposa. - Y 
r.o, Hipol iso. : , 
Ya está silas segura asi. 
Aurelio. 
Paes temor mio, esperanza, 
NS Hipolito. 
Pues desbonra miw, envjos. 
- Anrelío. 
Lágrimas ¿contados ojos. . 
. Eiipolhta..  ' > 
Venganza ¿ Cieloó; vompalaa. i 











$0 


e ueral. ? 


ACTO TERCERO, . 
ESCENA PRIMERA, 


DEcopa4cion Da Salt, 
cr y ei “a 


. Progne y Livia. 
Libia. 

Deja , señora, el rigaer. ; LAA 
de tu pena y tu desvelo, 
que el llanto es todo ceaguela, '.* 
y todo le haces dolor : 
¿lloras de celos, 6 ampr?.; », 1 
Este efecto que en ti.veo, ” 
que estoy sintiendo , 10 cuep y .1] 
que nace á us tiempo y espiraz 
¿dime, es fuego de tu ¿ga y.» - Y 
ó,es ardor de tn deseo ? 

¿o Prognt. 0.1 q 
Este mal, que.en mis desvelos 


_violenteicl alma ba sentidal, «. pat 


es 'achaque de un olvido 

con accidentes de celos: -n... Ef 
quejas les doy 4 los Cielos , 

y á midejor doy la palmas .../ 
estos que en suspensa calma 
exalo tibios despojos , 

mo lágrimas de los ojos , 
trasudores son del alma.' 

Libia , ya te quiero bien , 
centigo he de consolarme , 





por ver sj din trefreir1as: la. E e 


parden' mib.penas templarsts:: : , 


El Rey Tereo: mi esposo, "+ a+... 
mo Rey delas voluntades, ..1 ; 
muy dueño desu alvedrio; . Y 
muy marido y poco amantes 51; 
babrá tres:años y inas, «4 
(pero déjame que estrañe ; -» “> 
cuando log: Horo por siglos; - .! 
contar por años. mis tméles) : 
efe se desporó:conmigo a 
en el reino deóri padro,. 1 + 
siendo eu poderipsteumento . '> 
para unir Inñesciguales: lr 
vióme, estrañó. mi: hermosura';--.. 
miréle, enpesó db agredarine: > 
habléle, agiuiicéle esquivo: 
£ingiómt”, haldéte anuda ble ; 1 | 
vió á mi hertbaña-, es. muy «hermosa, 
adoróle pur lrstamtesy ot... 
porque una agenpa -bermosara >. 
la haóe et deseo mas grande: ca 
esquiva da'hakó-á'£us ruebos, : 
á mí é sus iras efable., 
Ve que soy 3U esposa yQs 03 
que es Piloment: mi sangre; - 
y ciégo al mayor delito, ..» .. 
sordo ¿4.las difiitullades, ... : 
_ como, es pasion de los 'borbres. : 

picarse de los desastres y 

y recompebsar 6. sn tiem po . ; 
las finezas con cultrajes); +. > p 
con ser yeriquien le adoraba, 

y ella! quien «quiso .olvidarles'. > 
da buscó coma dep posible y. ¿Us 

¿a 
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y me olvidó" couro. feoih *. na 
Venimos á Tracia, (yah, Cielos y 

nunca el viento favonablé  - 4 
del trinquete y da' mesenve a 
rigiera el blawéo relafien 1y . 
y en ejla una noche el Rey, - : - 
ya sin poder refrenafse o 
de su delitó, eligiendo. E 
á la sombra por imagény. 154 


solicitá((estuba ciego) 

con mi hbermana.(ua (ut amante), 
que no sabe binle rta rse po 
el que amar dispuesto sabes +: 
entre flores del. siloneia 


ocalta. disimular y... y 
pava ¡mficionar.su fama y. 

mol intencionado aspidh. .. -<. 
Libróse mi basmada , y yo. : 
rompiendo dificultades » o. 


la aconsejo que á su Reina 
se refire-com mi padre... Ñ 
Mi amer tem pla. el isaposibles.. ..: 


á mis celos su fé. aplauidep . -... 
siendo esta la vét, «ae colos .. . 
permilierom disopjearse . . . .v: 


Y en fin: una oscura: toche ¿po 
que á la esórella que la plnndas 
la halló pace el ' daño Bid. ..os 
y tnduvo á huseiela qrrante yo. . 


salió á recibir de erpos ... , 


por la cristalino DA : 

que con gólvora denpiata .. 1! > 

esag dos niontañas hate, , 

Cuatro mansos ba, q ne mty , 

lloro, sia shbiés quejarme ”. sas 
bs 











digripes, que de mis ojos >: 
por mi rostro al.labio parten; 
y como entran por da bot 

de rers próts al mar grande, 

y de este mar de mi. prcho: 

son los ojos manantiales, , 
Baliendo otra vez par ellos, 

á yn. tiempo murren y naéen, 
en perlas al proceder, 

y al fallecer en corales, 
Filomena no parece, 

de Hipolito np “de sabe; 

mi sé si á su Reinó huyeron , 
mi sé tampoco -en qué parte 
pueden haberse ocultado y 

solo sé, que al piredun tarles 

3 dos crisdos del Rey 

si de Filomena saben, 

- ¿aun cadendó cqa ta vór,- r> 
Jo dicen con el semblante.. 

Alguna desdicha térho ; 

que á quien infelice DAce e 

las ad éntraron én sospechas, , 

no saldrán sin ser verdades. 

El Roy mi esposo, estos dias +. 

- Quejas repite á-los ares, | 

y en la máno: de su ira 

el tetro por asta blaAde ; 

quejase para bondigo. +." - . 
sin dejar comuonitarse,, E 
Enantos copaigra sos ibas * E 
3on sacrificios meq4MHes. 

Divertido muchas veces, ., 065 


AS Y posas yeces constan le Ao. 


hace como que me quiere, —.3wus > 
Oo 
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sín querer hacer lo'qbe haté¿ ! 
si quiere fingir conmigo, 
me fings de tan mal arte, ' 
que aquello que es aplaudirme¿ 
sirve mos para enojarme. 
Y en fin. as 
Libia. 
¿ — Detente, señora; 
_ Pregne. 
¿Por qué, Libia £ > 
J.ibía. , 
Que el Rey sales  , 


Progne. . . : 


Vete pues» 
Libie. : 
Ya me retiro, : 


Progne 
Á este lado he de apartarme. (1) 


ESCENA H. 
Progne , y salen el Rey , Chilindron a y Aurelio, 


. Rey. . 
Dejame 1á. .. e ON 
¿«Chilindron. , 
. > Ya te dejo, > ** 
o Res > 
- Y ros, Aurelio:, dejeadmne, ¡ > -.4P 


Aula ao spa 4 
Ya le dejo: £ivarstrardltae, to» 
7 77 A 


¿ No OS valgo cito € 


. . . .» (3 
y 4 o SE TO IESO AA LLO . 
(1) Retiruse. q. a: q A 2 
. 0] 











PC » Chilindron... se 


«Blablé por boca: de sastre; —: 


Soy; el primero en el, mundo y 


do: 


em. Chilindrórs: > *' 
No íne voy. Po. l 
- durtlios 
«Pesares ; 


»o os quisiera tam piadosos,  - 

ya queme: cn: matadame, “1 Past, 
0 Rey. 0? 
¿No os: digo: que me-dejels? -.. 


No.,-señor eutes. mandasteg  ¡ 
que nome Íuest.. q + . 
,*  Repro > Y 
>... Mentis. % 
Chilindron.: ) 


2... ESCENA. JIL 
El Rey y Prognes' 
,* * , Rey.. os 


vo 
e + me » 


que sacrílego pnofane 

del templó del Dies vendado 
imagiuarios altares ; 

¿tard gran delito es en mé 

ser: activo , siendo amante? . 

¿ qué circunstancia Un.esror 

á la wagestad añade»): 

que el que en el vasallo es levos 
ep: él Rey vieno á ser grave? 


Pero pato ya lorcomosoa 3 " :  : 
la nyb« que al viento: nace y o 
mancha que cuajó la tierra, , , 


porque al sol rubio le empañe , 
cuando en.la falda de un mont. 


-é 


$ empapariiad Lores: yace, 

no estraña que al monte afendi, 
y admira que ál sal agravie : 

y es que al sol cualquiera sombra y 
cualguiera niebla. es bastante -«t 
para haserla.q pe: mo duzcas. .: 
por ser Rey de astros brillantes z 
pero á la, tierra no importa y >: + 
que oscaraa,mieblaa la manchen y 
porque ulha es. poco elemoirto y. "2 
y el sol es planeta .gtamdevu :. > 
El Rey es sol de-la tierra , 

los vasaUdy sbín capaces 

de padecer getrda viles, l 
que en el-Reg. fsienan nras gra vád: 
en él se ven como á sol; 

aquí entre: dombras se esparcen ¿ 
allá“entre lucgs a se admiran ; 
luego son “has disculpables 
errores que hace in vasallo, 

que delitos: que. un Rey. bado y: - 
¡que conociendo. mi mal y... 
NO sepa: : ya remediarlel", 1... 
¡ que: hallase caminó al gerva y oi 
y á la enmienda no le dallel..., 
Y este uubpos:: que ya vencienda . 
por seguedas: causes ardeyo co. 
ya no es llama de mi fuego». : 
repeidia es de mi sangre... :. 7 
¡Que. Progge. meo esté adorándoy 
y yo obstimado: 4 mis males; « 
cuantog-merdérece en finguas, * *Í 
en viles odespogos, pegue |. TA 


/ ¡que no Olvide á Filomena): A 


ye que. en Frabia 10-la. halle. -- + 








¿e 
a 
a 


Jos3 
buscándola ! ¿ quién vió algúno ,. 
quetal reisaro que «quiere .egravie?l 
El oro pues: de mi fé, , 

Ó se acendre, ó sexquilate .. 
en su pecbe; que es adonde . - 
se acrisolaw yobuntades;. ,. ) 
Progue en mi'memoria viwe:, - (1) 
O La LA 
El Cielo, señor. ,“We guarde, 
pará que' como enel alma y > 
en los alvedrips prados. 
+ Regis. . 
Escuchemo: 'vetstra Altenas ca 
o «Progae. oa ?, 
Ya Ys salir: dé dd carcel > 
de tu pecho é te dolor, 
y con silencio pobarde, ..  .* * 
temiendo romo'infehz y 
dudándote coma facil, 
mientras doraba ese afegta; v*; 
que.en tí suele ser. mudabhlo, ..: 
eomo es mánjar de mi'amor 
ese incendio que repantes 5 .: :- 
á mi deseo mandé y :: + : .. 


« Yue con. tu vos sa regale. -: 


3. eta 
Sabe el cielo ¡Puogne hermosas :: 
Cque sois ta divina imagen , 
donde qri veñeracion 
postrava abedieb te: yace. 


Aunque sse-amojique tencia > 
mo seeternice:dorable , | 


(1) Fuelos la cora y illa d Peogne, . 


dos 


ageadeceros Jescoj  *. vt 
- qué desevis siquiera AMAEMB Eo 
para las tristezas mias > K | 
fue antidoto sahadakle 2. > 


vuestrio deseo y que en fin, a 
aunque el mériociós engiña p< -» 

o el queventrea á:ser deseaso y... 11 
puede ser mañane fimante. 


e Rey. s y MH 
3 Pues de qué ca-vaestra teistosad 
-. + Progne, $3 


Filomena ha side parte 
de mi enidado en' sa ausencia, - Y 
de su perdida -en- asis males , 
supuesto qhe: no li billsm , . cal 
ya en rios , d Ya en volcanes... -, 
lágrimas que cristal cobra, + > » 
- SUSpiros que guarde el site. y 
. Ho. 1 es bh 
¡Ay de.twoí! que can- el. nombre: 
vueluo elra verá.cabrasarme,) : > 


pues de. la heridh del alma . ..> 
se ba refrescago: la gangres  - * 
unos pastores dHerom, - «4 


que con a) hermano, y su. amende 
fugitivos por ek fonte 

se huyeron”, yreloCiblo babe, : 5 
que á ancontrar quien me ofendiá. 


con celos pava misultraje,  .: > 
átomos le .hiciers Jeves ; >] 
pero mis temeridadés , 
encontrando :4 Riloamena.... 4 
. Prognes *- : 


.- = ¿En fin, señor, la encontraste]. 


¿ y dónde está Edomena? . .... 


dk 














Ed 


May: | 


- Yo no la he visto: pesarená,.. 7 


tro 


a 


¿no se librará mi voz 

de mis: penas inmortales? 

mi amor, mí voz, mis oidos 5 
todos están Íncapaees.- .... A 

Pregne. 

Subió mi agravio á: su lengua. » 
sa rigor hizo el examen, 
"porque la, lengua de yn Bey .. 

es centro de las verdades. 


o BR Vi 

Paez. po fingir, sentimientos. op 
-FOGRE. 

. Pues lágrimas, anegudme ¡0 7 

sl ¿Rey v , > oo 


EA voz de injarias y 


, BO: mb olqr de e disfraces, s... 


rogne. 


¿Dos sugpiros que teprimQs . » 


4 qué esperan que mo salen f 
fuego elemental que sobe 


AÁ invitar region mas grave? 


Ley 
qyÁ Filpepa. no olvido, . alo 
Mearda y pues, inexpugnable», ; ., 


este incendio , porque al viento 


no £0B 3 YENA, forma: se cuaje, 


A A IA 
Que, siencgniró 4 Filomena . , 
siendo croel, aunque, amantes 01 
claro está; mas no es posible, 
¿AUNque, emi estrella lo allaney 
que con todo su deseo 


toda sa deidad profane. 


Yp: 


,. , 
“31  Voyakl, pués... NN 7 
Progrie!** Ñ 
Yu me'retifo.... : ep. 
(LA cae Rey US 
- A buscar las soledades: 7 > ap. 
A 


á mi peua; 
y e *Proght.* "o pei a, 
"+ A que mi Hidicto ' o” ap. 
este agraria desbútiade, A 
«Rey. PS, 


Y al Cielo constante juro, - Ops 
Y ques dirá yez de endnitasd..., 
Progne. > 
“> Yá los: Vioses doy pate bra"; "agp. 
que ai hay ofensa len mi sangre... 
nn ME Réyóos IS 
Segunda'ves; callar guiero:! *' ap, 
Progne 


3 Con sd'Ftero; pero eaten” ñ ap» 
amis bérifixuias. e o 


e Rey. * OS 
$ 3vyr1 ¿re ol Voy. cop 
Progne. 
“5 ¡Ah, quién: *pudieta apurtirdo * apa 
de sí misma, e 
61.” “yt Rey. *> : 


ng ¡Quién pudléra "op, 
templar mis Ausías' mortales ! 
90 guarde el Cielo 4 vovatrá Alteia y 


Progue 'hermosa. 
eo: 'Progne. 
pot El Cielo os guarde, 


2.3 
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tia... ESCENA AV. 
 Decomacion, pa Monzrx. 


Bole Filomena pestida de pieleá .-: Y una daga desnude. 
! 4 eo” 
Ftomentsn Fo 
Muere, indámito bruto /carentda *....: 
" ey: ld uerda república del. prado. b.. yo 
muera de ¿questa suente Ss: .o4.  ./ 


porque eres Tegen,. 10 MAS»: to doy la.askerte. 
Si desde Albaaja fugitiva: bera. .. . 


de Tracia te véniste,á de piberag  :-. 2... 
porque el sueño te-engtida 20. 0. 0 
que tu..exemigo. coraa la 59 mpss e + 132. 


aquel pinn que mita eso Qtitomta.. 1205: 
esta. es Tereopegótativo de este montas. o, 
postrarla praato.cápena.: -'.: 


al arrojada fila de mbecero »: oro 


y deshojar'esperen 1mis:) Bores —.., 5. 
5 clavel y «parque. .es. Roy entre das flores] 
Sapé:3ni ¡lengua , ya tiene. voz: ani ¡labio ys 
y está ohranda la herida rdbl agravio: 
pues fáltele 4. mi laz ¡la dez, del dia y 
y el luminar mayar' las miebla fria 
férie 4 la luz del sol cómunicada . :, 
embotado balle.el .fila-de mi espada, 
hollando al ofpasor pues. de mi.aguanio, 
mi yoz se anegue entere mi lengua y Qa bio : 
esta fuepte, MEA O Los 
brote cristal y se tuaysforima arena. . 
Siegue la yerba el sel que meco.el viento y 
mis iras gignan. para mai aliento ¡> 
hunca llegue á calmerse spá esperanza y 
gi de Tereo no tomars:la :vepganss , . 


$08 


tan satisfechas mis temeridades, 

que á mi egem plo e moten los erueldades; 
Dos años ha que sola en este 1mgnte 

me averiguan Tra Vúces de Faetonte: 


apenas escondida en la A A E 


y de in roble en la rústica corteza y 
resiste el valor mío «+ 
das inclemencias del invierno Ífioz ,* 


ya mi amor: de ser ciego «es lince 'sabloy. * 


ya todo micvuidado -es de twj+ agravio: 


--Gtielad , pues os oveis eon tal mrodeyis 
jufundidme la: estrella de vemgideal 


ficra soy vuestra, montes vigilahies; 
y á mis penas iguáticilos instantes * 
Alma mo folta , pues are falta howrais > 
( ¡cómo gesta á la vida la deshonra!) 
yO pst: el guardado agravio que: consiente 
sirviera de polilla al pensamiento ) : 
para que en la eustodia de mis vénas - 
me royera la tela de mis penas! : . 
Mi año , el evo y el cristal .sompro, 
todos «hallar vengatiza, $ yo -laliguorar - 
¡cis Aquidimonteiqae primero :* * 
sufció ul año ofensas mid, * 
ya lo desagéavia abril 


"YN Dl 


de las :injuriws: de enero z ' 
alel ave cl curso ligera —:  .-*.- 
. ciheMó: seconsorte igual y uo lo 
30 el fugitivo "cristal A 


halló el centro á su corrienteg: * * 
pero mi mel solsmente UN : . 
« 0l6tr descuenta con mi mal. - : +00 7? 
Clicie que m:sol enamorar sto? 
$i con ingrato arrebol . 


yd sU 


sutle: mayehitaéla «l-sol y. «c... .- 


So 


la reverdece la agroré 3... ' *, 


nube que el reflejo dora y  - ' 
sonque vierta su. existaly, . s 
Ja entrega nuevo <cpudal,  . .. 
aquel vapor diligentez - , % 
pero mi ma] solamente . , 


se descuenta coa mi mal. be, 
Reina la rosa divina 


og 


del clavel y de la dor, o 

para manos. de) rigor , os 
conserva archeros de espina 3 

yedra allí, al vinsgo vecina, Ñ 

no ebenentra consorte igual , , 

y con amor natural... r 

la abraza el olmo prudentes co 

pero mi mal solamente . e 

se dexpenta con mi, mal, e 

Armiuio; pero, el oido we ha engañado, : (1) 


ó el pino biere al parche remendado y + . 
que és )mi deshowra infero , , 


que addá juntando fuerzas 4 mi acero; - ' :3” 


? 


Lejos el ¿an de proporciona sabio; . yoo 
¡qué bien suema esta música á mi agravio! y, 
Párece queiha cesado: ..., Cesa... 
¡simi deseo'acaso me ha engañado, + ;-.A 
y viendo Ip. Venganza y... MES 
se revistió,mi oido en la esperenzal 
¿Ilusion es, que quien erp asta: dierta . ... .! 
Jos indicios marciales.de la guerea . '. . 1. 
puede haber irritado,, . ...- or 
sino los acaudilla mi cuidada?. .. nio 19 
Dejar quiero web rsorlo y 0.2200. 4 00000909 
7 e y quiérome volver. aldesconsuela. . --_ ., 
¿E EI E >= ati 1) 


(1) Tocan cajas d mavohar dentro;: «3 (:) 


U 


se 


.* 


(1) —Zocan en.otra parte. . o. A 
Ka) Tocan em dea pat. > rea o o (1) 


Á la noche sigueerdidy >: 
Ja calma á da fermipestad y - : . 
al vienta sérentidad , - o 00 
vence el sd ba niebla frias .. .: 
á la pena el alégria, “ooa 





el desengaño al encanto; > - ":5 
al Manto ed suave ento, * . “bh > 
sigue el olvido dl armor; :: 

y solo de mi deter - . +: > 
es consecnencia vi Nántei: . -.:; 


Semidad gota tambien > 

el accidente mortal . 0 co? 

cuolquiera perrsior de un: mal: +. 

tiene el desquite: de um bien 2 :- 

de la adversidad no bay: quien : 

vencer no acierte el:encanito: 

deshonra Hay que eesa eb tanto -- 

que se procuba Un rigor go uo ¡o  : É 

y solo de ii dolor + cdo 

es consecuencia adi llarto. C++ a) c+; 
No hay bien alguno y pero á aqueste leds 
segunda ver el parotre:se ha quejado; -* ó 
y teri cerca los gobpes he sentido; co 
que «hi voz no es capaz pata wi vido.> - (2) 
A estotro lado pauttratime aguardos* + > Ñ 
en la aspereza de este monte pardo] +.“ . 
pero á estotró turmbieh nuevos acenbés : * 
la raridad asústáso de los vientos, 2 no * 
Por dos distarrben partes ET 
belicos instrumentos, y.estandartes +». 0.7 
entoldan la reglor! del-aire vend; 2 000 
pero en el hueco deste vobite cakes to cp 





retirárme procuro.y.. c+ 


o 
MN po q? sb 


de su corteza, hace qeer pretendo Muro) o 


iras de mis enojos a 
y solo del corrigpte de. mis ojos (1) 


ESCEN AV. 


Salen Hipulito y Pandron, cáda nó 0 por su puerta, 
vestidos” de Litto.” j, 


Hipolito. o, 
Aquí en este. monte fue, 
aquí fue, señor, aquí»... 
el espectáculo triste... 0 * 
de mi tragedia infeliz. ,, o ' 
Esta es la Tracia, Pandron y. 
y oculto te traigo á ti, 
para que de tu vengapia, ' 
tomes el felice fin , . 
por holladas sendas, no, 
por agperos montes, siz >: o» 5 
sentidos no hemos de ser, . 
del viento, apepas setí). o, 
Tanto e ¿fame el valor propio 
es necesario el ardid e. 
disimulado se queje Ñ 
el atambor y et clarin, j , 
Ya en Tracia desembarcaste 
para tan honrosa lid CN 
con Cuarenta naves tuyas y . 
atheniensps veinte mil. 
De repente los cojamos . 
disimulados así, Ñ 
porque 4,up: mismo tiem po ses 
O 
(2) Escóndese detrás del rqblt, 





y t dy 


eo 


US re 0.» e 


$ 


>. 


el dencer y el embestir ** 

Por lá tuerte de ani honor 
funesto luto vestí, | Í 
y hicieron notuarnas aves "0: 
honras á mi fama allí, 


<< - > 


- Aqui desejó Tereo 


Ja llprdel- mejor jardin5 . ..- Lom? 
y de su púrpurea s3ngre 
cobró ese arroyo matiz 
Ev el padron de esa srena 
yo- propiw la ví escribir" ** 
letras, que desde los ojos * 
al coraton traduci 
De aquel ignorado monte” 
en latríística cerviz 
con mi fuego elemental ' 
él materiál eocendí. 
Al... pero ya lo sabes. 
'Pandron. 

Calla, Hipófito (¡ay de batY 
y bástele É aii desdicha 0” 
que tan grah deshonra eS 
sin qué para el lasto mio 
lo vuelvas á repetir. Ñ 
El cristal de esos arroyos -' 
reducir ¿quiero en carinin, » , 
y en ef rio de su sátgre, 
(Jordan de hómor'thás ssl Ens 
de mis décrépitas dahds ni? 
remozar pieaso eV jáztnin. ' AS 
Muera Tereo, mai solo “*' An 
una desdicha temí,  * belga.» 
q 'Prógne, abi “aida bijayr” ha 

4 rlégeiemas y 4 quévenisi)— me. 
» de ser despojo abatido sa: ¿A (a) 





del cruel Tereo y ysi o. 


_de su impiedad. 


mo la burtauros á la saña 


Hipolito. ( 
Mas felia 


'mos ha de ayudar la estrella, 


que agravios sabe influir : 
ya he enviado á llamar á Aurelio, 
mi tig para ese fin, 


: , con una secreta espía . 


— 


que será nuestro adalid, 
que nos guie y que le avise, 
para que te pueda cir 
del palacio, y desde entonces 
de uno y otro rebellin, 
que á los embates del cierzo 
ha. sabido resistir, . 
tal incendio he de forjar, 
que á uu tiempó cuido alligie 
al cielo con fuego noble, . 
y al sol con ceniza vil. . 
Asperos montes de Tracia, 
que 4 Filomena encubris, 
¿si está Filomena viva ? 
¿si vive mi prenda? 
> Dentro E, ilomena. 
o, Hipolito. 
El. eco me ha respondido y 
volver qdicro á permitie 
la voz á mi lengua muda, 
yo vaelyo á hablar. . 
Paundron. 
¡Ay de míl 
que por consolar á Progne, 
33 


514 


4 Filomena perder 


Hipolito. 
¿Veré yo á mi esposa IS 
Dentro Fitómena. 


No. 
y -* * Hipobhilo. * Lo. 
Eco del monte gentil, — “ *' 


¿ para qué me dás consurlos'y” 
si. has de volvevmie' á afhagte ? 
¿Dime si podré encontrara 5: 
ya que respondes asi, ' AS: 
con "venganta ?- toy 

Dentro Filamena. , 
- Con vengtines! 
ERpolito. + CA al 
Ahota sí yte te ere) 
Ja verdad vive én los montes: : 


no quede rubio peñsil, E 
á quien mayo y Rey del años * ” 
bordó de rosa y jazibiny * U?** 


que cárdeno de 158 iras: 

no se veduzca ¿4 athelí. | 

Venganza, al artnx, vengantá;' 
Dentro: FiRmena: - a 


Vengauza ,al arial, vengiidzs, - 


PiipoMto. - 
Montes , eso s1, €eso si, 
en wi yengahza , y mi agravio 


la indiguacion revestitl. A 
| Pondron 0 0* 

Si no cie engaña la vista ¿ 

miro un ancióño: venir A 

¿desde aquel thunte á este llano. 

: Hipolito 


“Aarelto e); ¡Hrgate aquí. - 








ESCENA VI. 
Dithos, y sale Aurelio, 


| Hipolito. 
Yo soy» Aurelio, yo soy. 
Aurelio 
Discreta , y pradosa vid, 
abraza.el.olmo caduco + 
que cortejó tante Abril ; 
«dame los pies, ó Pandron, 
. Pandron. 
Porque descánsára asi. 
los brazos del alma mia . 
de quisiera prevenir. , 
Hipolito. 
¿Hallóte el oriado ? 
AMrrelio 
Hallóma. 
-— Flipolilo. 
¿Recibiste el papel? .* 
“urea. 
, Si. 
i Hipolito. " 
¿Supolo el Royr. , 
Aurelio. 
No lo snpo. 
Hipylito 
¿Te ha visto alguno partir ? 
Aurelia. - 
No me ha visto. . 
Pandron. 
y Progne es viva ? 
Aurelio. 
Desquitarla á ua tiempo ví 
¿ála pension del llorar 
o 


N 


34S 
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— 


w 


¿Y Tereo? 


el desvelo del vivid: e 
. Hipolilo. 
¿Y Filomena ? 

Aurelio. 


No sé, 


Hipolito. 
¿Pues cómo ? 
Pandron, 
Muerte, venid, 
Aurelio. 
No ha parecido en el monte, 
Hipolito. 


Aurelio. 
Está de aquí...; 
' Hipottto, 
¿Dónde? >, 
Aurelio, 
Una legua. 
Hi, olrto. 
% ¿En la quinta 
del bosque? 
Aurelto. 
- Dejéle allí 3 
¿y á qué me llamas ? 


Hipolito, 
- Escuchas . 
¿ho eres ... 
i Aurelio. 
Puedes proseguir, 
- Hipolito. 


E que fué ..i, 
, Aurelio. 
. ¿En qué te detienes? 
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i 
Hipolito. 
Aurelio. 
Siempre lo fuí, 
Hipolito. 
y No eres leal ? 
urelio. 
Soy tu sangré 
Hipolito. 
Pues oye mi intento. ' 
Aurelio. 


Mi amigo? 


Di. 
Bkpolito. 
Mi agravio intento vengar. . > 
Aurelio | 
3 De qué sariera ha de ser Í 
Hipolito. 
De tí me vengo á valer. 
Aurelio, , 
¿Cómo? | 
( Hipolito. 
Tú me has de ayadats 
Aurelio, 
¿Contra quién? 
Hipolito. 
¡ Contra mi herman6; 
' Aurelio. 
Esa fuera deslealtad. 
Fiipolito. o 
- ¿No es primero mi amistad f. 
- Aurelio. 
No es primero. 
Hipolito. 
: Pues ei vand' 
á este monte:te llamé. . o 


mM. 





v 
. 
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pero no ayudo al castigo; 2? 


Auretiá 
To noble intento has. errada, “* 
Hipolito. 
¿Tú no me. has aconsejado 
aquesta «guerra? 


Aurelio, 3 
A Asi fue. 
Hipolito. 
¿Pues cómo intentas negar 1 
Jo que tu labio, irritó ? 
o Aurelio. 
Sí , mas no te dije yá, 
que te kabija de ayudar... 
Parndrorm. : 


Si en th:asmor como en mi espejo, 
se vió tu verdad desduda , , 
aquel suele dar la: aynda, A 
que suele dar el consejo. 
Aurelio. o 
Cuando á ser leal ura obligo 
en Uta opuesta halansa', 
aconsejo la venganza , 


Hipolida . 
¡$ Sigers $ mi hermano? di, 
, Auvetiar 
Es justa y debida leg. 3-2 T 
Pandram.s 
¿Por qasy? 
| Aurea. 
Ha nacido mi Rep.” 
Fhipoditoxs. 
¿lrego Ioscoe ser contra mí? ' 
esa ingratitud me EROOS- .  - 00: 


e? 








"y asi por darte mas “gloria, 


Pandrar. ' os 


La p" indigno irritada... ,. 5 


Aurelio, 
Si, lo. seré con la espada , 
pero no con el _deseQ 


Je pienso servir de suerte, 

que me entrafé por ld muerte, 

porque aléances la victoria. 
Hito. 

Tengo razon, con que quédo 


escediendo á tm. verdhd.. 


saga Haosdion. 


Sigue mi pavebelidad y + e. e; 
pues tengo razon. . :* 
ES: 0 Aurelia... n. z N 
.No.puedo , 
que no me toca, mipad o”? HL 


saber, viendo yu pasion, 
si teneis ,Ó no razo yop, 001 
sino que tengo,lealtad. 
. e Hipolito. 
A Progne pienso dibhrar 
con tu valor , nuevo Marts... 
Aureligs 
Yo. bien quisiera ayudarte) 
mas no te puedo ayudan a... on 


. 
si 


y antes de tu indignacion 


se obligará miamistad »- 1 
que esta fuera deslealtad, 


yésotrá fuera traición. * 2 
Haigolita. | 
Pues vuelvete. |. A 
o Ayrelio, eS 


+ 


Ya me ynelvo;.. « 


”. 





£so' 


Pándron. 
Pues dejadore. 


Aurelio. 


. Ya me vópo * Ñ 


Hi ipolíta. 
$ Naef infeliz! ! 


e - Paudron. 
Hipalito, 
¿No te vás?. a 
: Aurelio, * 
- Eso resuelvo : 
pero ya no he de poder. 


no importa, que yo os ayado, 
muera el traidor; 


- 


- +  ¡Muerto, soy! a 


e 


Hipoltto. 1 
Pues vuelve á estimar mi amon 
- Aurelio. 
Digo. 0... ¡Qu grave dolor ? * dl 
: Hipolito. 
¿Me ayudas? 
. -dfurelio; : 
'- No puede ser 
Hipolito, ' 
Pues vete. '' > 
Gureiio. 
e *3- ¿Mas en qué dodo? 
Dig0.... mas 5403 á morir. 
ESCENA VI. 
'Hipoliío, Pandron, y sale Filomenas 
Fitomtia. j 
Ya no lo puedo sufrir3 “+? * 











A 


> s PDandran. "3 
¿ Hija-mia ? 
Filomena. — - 1 
Y £ wis manos ... : 
13 Hipolito. 
- ¿Filomena? 
Filomena: + 


Con ta acero:.. 4 


>: Pandron. 
¡ Qué gran pena) 
Elomena. ' : , 
Procuraré.....' 
> Hipolito. 
. ¡Qué osadia 1 
.. :  Filonena. 
Vengarte. 
Hipolito. Ñ 
- ¿4.dónde has estado ? 
Filomena. Í 
Porque el mundo .. 
Pandron. 
+ ¡Eelin suerte? 
o Filomena. - 
Ven. 
A Hipolito. nos ' 
¡Qué vida, y que muerte! 
Filomena. 
Que mi ira... 
. Pandron. - 
¡ Soy desdichado! : 
Filomena. 
¿Mas cómo $.1os dos. he hablado Y 
¿cómo (coátra mi dolor) 


-déjo ver mi deshonor , 


sin haberle ya verngado Rh a 


”— o 





Bat. 


ty 


Sn o, | 
A Dios, padre, $ Di5% , esposo. (1) 
¿s nPantiron. 
Espera.... ] * 
Filomena. o a Y 
«'No: ie sigais. 
Er uu "Elipolito. 
Advierte... amm.r 3 
Filomena. verd 20) 
— Alevirmtt lamais,: 
SN TE Hipolito. | 
¿Por qué te «ás. .1 
Filomena... uc: 3 
co Es forzoso. 
+3 "Hipolito. 
Seguirte impanta.á mi amor. 
Filomena. + 0.. £ 
Esto á mi ho«or. 
O - «Hipolito. 
os Tras tí iré, 
. Pandron. 04 C* 
Pues no la sigas:. . 
>. Bipolito. . 
esos. “¿Por qué? 


1 


Pandron. e. nd 
Dice que imporl4:4 su honor. 
: 4 : Hipolito. ' 
Ya la dejo, nasia sigo. 
| Pandron. 3 


Venga á mi vida: la: muerte: 

Hija, ¿ tuándo pedré verte? 
Filomena. 

Bn matando 2 mi+nemiga, > -:3 > 


4 


| (1) Pase adentra bubidadolos. 








nr. 





,: * Hipolito. 
Pues £ mayores enojos 


irfitemos la osadia. 


! PBendron. ..t 


A AA 


' 
..n, y! ,. 


* Lem” y 


i Ay , hija del alma oa , 


e. - Phipoléto. : 


i 
st sa 


¡Ay, esposa, de mis op! l 


ESCENA. vil. 


a , » 
a > € 


y 
s> s 


DECORACION, Da. TanpiN coN. 084 CISTERNA: 


Sale Juanste con una éscala', 


LP. Juouete. 


martillo , linterna y 
clayos y ¿ado cubierto con lt capa. ' 


Desde que con Jas polrillos - - > 


de la purga de raibarho. 

me enjuagué tado mi cuerpo» 
como si ya fuera jarra, 

apdo con: mis nagras tripas, 
con haben mas: da dos años., 
cómo menuda de-esquiná , 
todo el cuénpo zabucado. + 
Sin duda alguna , señores; . 
los dulces eram pecados, ..' 
pues aun ma los.comelí y. 
cuando los hube pusgado. 
Bien me pueden, graduar y +: 
pues le probá.al seoretaria: ,. 
en esta yaduescided .. 


cursos por cien licenctadas. -. + . 


Limpio estoy de toda dulces 
y con. haberme ensuciado 


el bazo. mi. golosina , 


está como un ero el bazo, :: 


La, Ñ 
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2 


Pensaba que eva merábrillo ; 

y echábale tántos teagos y  * 
que de echárselos tan puros , 
me vine á q ¿¿edar aguedo; 

pero aquí ine be de vengar, 

ó mal han de andar las marosj 
el fiador pide la pagá, 

pues con la paga cumplamos, 
El Rey ha venido al bosque 

á divertir sos cuidados 


coa Progne; y Chitiadroncillo e 


me dirá disimulado : 
daca la purga; mas yo, 2 
callaudo piedras apaño. 
El me engañó con on vidrio ; 
una servilleta, un jarro, 
un panecillo, conserva , 
y el pargativo ruibarbe ; 
pues abora he de engañarle, 
pues traigo otros tantos trastos y . 
que se verán á su tiempo. 
Aquesta cisterna abro , (1) 
que está dentro del jardin 
de aquesta quinta $ palacio. 
¡Va de burla : él me engañó 
por golosa, pues yo trato 
pegarle con la codicia : 
desde allí. me está acechando 
COn 8U lánrá; preo yO... 

Dentro Chilindron; 
Daca la purga. 

t Juenete. : o? 
Esto es malo? . 


A nds - 


(1) Abre la ciserna... l Po. , 





mala porga:te-dé un: 

doctor de partido: callos ..: 

soy yunque , quiero sufri. y 
(3) yoledaré en ssendo mazo. 

El sale, quiero.empezar s 

saco la linterma , y hago :.. + 

como que miro la cueva, .  , 


ESCENA . IX. 
lo ¡Juanete, y sole Chilindron hatlandole; 


Chilindrona. o: 
Juanete y si no me orado . 
mirando está la cisterna: - +”: 
con una luz: yo le hablo. 
_Juanete. : | 
El ya vienes ¿qué te clavas? ep: 
¿ Chilindron. : 7 
¿ Qué haces aqui? 
Juanete. :. e , 
"Nada, bermano. — (1) 
a **=. Chilindron. 
¿Qué es tato? ¿de qué.se turba P 
y qué t: ae aquí debajo? . 
digámelo presto, acabe: 
¿no lo enséña ? 


Juaneté. , 
Nada hermano. 
. Chilindron. 
Descúbrase. e 
Juanete 


¿Qué me quiere? 


” 


- 
> » 


-. 





X= 


ars 


(2), Hace que se turba ] uanele, 





5% 
Otilindrón.: :- 
Diga ¿ qué trae ? 
e Juanese. . . 
«.:i Esta traigo. : (1) 
-Chibindron: - +: 
¿A qué psendrmienta va 
con una tinterna y clavos y ooo 
un martillo y una escala ? 
¿qué es aquestó? -: 
E AN " Juanete . 
o Nada hermano. — “(a) 
Si tá. callanas, amigo... 
Ca oGhilindron > 
¿ Pues hay trumbre was callado e 


l * Juantte.: borra 
No es nada, quédede usted. 
A : > Chil indronr * . ¿ 


Mas que le:doy seis ehil palos 
si no me dice su intento t.. 2.14 
digalo. presto. od 
(o? 7 :Juarñete.. 
s 1) Hable paso, 
porqué si op oyen dentro, » 
somos perdidos. «-.  +0* 1 
: «Chiliadeon: o 
_'Depamósg". 


¿ qué es esto dr 
A unete 
» -Yd lo diré. 


Ya se acordará usted cuendó :- + 
hizo el Rey ¿Filomena 
aquello: que ho está un pasó 





( 1) Descúbrelo. 
(3). Hace que $808. - o 5) 








antes de el-arfephiDese. 
avsido, Chilindrome 33 , 3 
Ya lo entiendo:: 
í . Juanete. E 


e * Es pues:el Cas0.é: - >> 
Chitindror. —. 
Achdbás: : CO 00: “aran... : 
c- + Juánete.: 
SS :QueFllomena: 
traia... pero ya eúcango +. ¡ol 


la comtleícia, A Dips-» "3e> quedo. a 


Vuelva, digo: rada Y 
1 ds -Juentte' A .” e 0 


4 Ne va mila 


Traia una jopaspuesta 
«que Yade tez mil ducados, 
con unos diamamteb fondos y 
cada uno como un marpbaghtis..2 
pues ella conde gran irá 
En de-la injuria y del agravio... 
Mas quédese usted ¿du Dios. 
Glibindront +. ' .>. 
Habla , mo sea cabsadO il +. + 


Juanete. oa «io. 4 


Arrojó todas sus.Joyas. .... 


Chilindron. 

No se vaya: tad despacio : 

, ¿dónde ? , Y 
Fennete. 


ls ¿OY Eres buen nadador? 


E 











44) Quiereirse, y detiónole. ...- 
(a) ..Haor quecst vu, y dutidola: 


Ae 


a 


$8 o 
+ Chiltadron.' o? 
Lo que es ses. nadador, bravo, 
Juanete. 2... 11 
En esta cisterma oscura , 
que tiene de agua un estado , 
ayer hallé $:Kilomena , 
y ella 6 mí me lo ha contadoz .. 
- y asi con lossiustrignentos 
qque ves, he. determinado 
bajar á sacar. la joya : 
(:) si tú quieres que partamos, 
con esta escala. podremos. 


Chilindren. . .'. 
Traidor, infame, villapo, 
dadron.y suelta (1) 
. *Juanets.: 
Señor mio ... 
Chilindron. 
Suelte y digo. -: 
o Juantte. 
| . El se ba clavado, 
1.) 0. 2 Chilindron. 
Las joyas de Filomena 
quiere hortar el ladronasa ¿ 
vaya de aqui 
o Juanete. noo. 
Si haré, 
Chilindron. . 
Tome, tome. Dal: 
.Juanete. o, 
Tomo, y callo. 


* Chilindron. 
Vayase. ' - 


vea - 


(1) Dale ,y quiale todus los iestrumentas, 


e 


3 19 
1” Fáaneto. ra 
: Siempre. usted 
me háée tr por todo» 'caboss 
/ Oye usted ,'no diga ¿ nadia 

esto que nos ha pasado, 

porque de-hmi mal 'inteuto 

yo pecador, pe retrato. 

Chilindron. 

Si no se vá y-yo lo diré 
"todos. ? 
-Tuarteto. mes 

*" + Pues ya mé parle, 
* Júpiter, Apoló y Venus. > 
-de guarden «ctíatto mil años; e” 


CA ES ral OS 


" ESCENA X.- 
THIS 9 Cs 
Chilingron. 
Por Dios que le he de efgañar), 
- dudamente Ma «sucedido ; 

aborique ya se ha ido, t 29: % 

yo me quitpó distudar.  Desnúdase 
"Yo prevengo la lintermas: +.5. 
uo fué la trewidla .enala ; 
Olga elosuejo la escala , 

y entrégaute.á la cisterga? .. -: 
¿A qué esperan mis cuidados ? 
Si es esta que ¿ar qjó aquí 
una joya que yo vi, 
vale Tos diez mil ducados. 
Entró , y no tengo temor: * :" Entra, 
á bajar mi imtento empiece ; 

15) un pojtírto houda parece ;! em:(1 
ser >—ÁÉÑ Ñ—— —— e o O 
(2) “Cluva la escala » eos la linterna,” : 


34 


(M 


10 » sl 


536 - 
para eso soy nadador. 


¿No troecaré mi caudal S 
por el del Rey : bajo. preste y 
¡yué bravo jayon es! 4) 
. - ESCENA: xi. 
Dichos, y sale Juunete. > 
TBC? 
BO ., 


no se-vá pesisado mal: 

, .él:wva bajando , y yo quiero 
darle ahera Cors qui Reza y, 
parece pevn de plarg,, AN 
que va É sacar un caldero. * 
Llegó al agua , 3legre estoy y 
tiro la escala er que estriba. 


| Chilindrord 
¿Quién tira. la :escalo arriba l : 
MOE. 
No es nadie, amigo, yo soys 
Chitiadrem, 
¿Qué quitres? o y 
Juewete. * 
Mis compaciones 
te vuelven esí $ ayudar. . ] 
o Chitindrom ' * 
Ta escála me vu-lve $ echar. . 
Juonets. T - 
Yo quiero echarte escalo nes... 
| Chifindrer. o 
Pues ten. de mi campajiom y | 41) 





IN > = 
(1) Saca une eapuerto arengs: de piedras. 








sh 


porque me puedo anegar. 
* Juahcte. 
Esto está como Ba de estar: 
servitor, seo Clilindron : 
” ¿halló tos diamantes finos ? 
Chilindrón 
¿Cómo, si en el suelo estan? 
** Juanete.. 
Diamantes no faltarán, . 
pero son algo cetrinos:: *' (1) 
''* Que le dí en la chola , oiga ; " 
ahora su engaño purga : 


"A 


Amigo, toma la purga; - Zlrale, 
amigo, daca la joya. ' 
o Chilindron. . 
* +“ Que me'ihógo ¡ay de mí triste! 
'. Juanete.' 


-Mi amor" puedes 3labar . 000 
pues que yo te hago tragar, 

y tú destragar me hiciste.  * “Tirale, 
- Pero hoy bas de ver, en fin,'  ' 

que te' Íago mayor alcánée; 

mucho le he hablado en'foimance,, 

quiérole'háblar en látin:: 


, ACCIpe.  Tirals. 
- *€%> Chilindron. ” 
.* Dime , ¿qué medras ? 


Repara 'én qué he'de ebogarme ," 
y no tengo en que afirmarme, 

'  Juanete.. 
Afírmate en esas piedras, 
| Chilindeon.: 
Acabóse , dí en el lazo, 


o e 








Ms ' : A ! 
(1). Zirale una pedrada, 
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mi culpa poga la penú, 
..  . Juanecte. oy 
La joya de Filomena, o 
perro, traidor , ladronazo, ; 

C hilindron, 

Tu caridad, 5, 'arpistad ; 
la escala llegus. 4. ofrecer. 
TT AN | 

La escala ng puede ser)... 


at. 7 


mas tone la caridad. . Zire 
k Lio ¡ndron. ” ; 

¿De tu amistaj quién diré . a 

una crueldad semejante? +, : 
.«Juancte, 


Ha SM» fome este diamantes. 5) 
que se me olvidaba acá. 
Porqe wi piedad infieras, E 
ya te quiero perdonar, 

o le quiero repasar 
ahora las faltriqueras. 
Lienzo es este. que he sacado... 
de dineros, reliaidos: ) : 
"¡6 qué propio es de estrañidos 
Mevar el dinero atado! 
Qué es esto suber quijiera : 


¿ dos sortijas de diamantes, 


un jubonchlo., unos guau tes». 
en, una vigolera. SEN ” 
Voyime, a : 
, Chilindron. “i >. 
¿A que arcojes espero 
la escala. po A 
_ Juanete 

. No puede met 

harto mg bolgára quiste, 


1 


. » o 


233 
pero por Dios que no quierd: 
Ya yo quedo satisfecho 
de cuanto llegué 4 verter y. 
minguno podrá creer a 
da léstima que. me ha hecho. (y 

- Chilindron. Ñ É 
9 No te mueven mis razones to 
echame ta escala , acaba. 
Juanele. 
Ha sf, quese me. olvidaba 
da ropilla y los calzones. 
-Clú ilindfon. D 
¿ Posible es que nú te abligas * ¡ 
viéndome. desnado asi! 
e dejame sale de saquíss ore A 
«SJuanebr.t 2 tl as 
Ha sí, el estrado” y : les Mgrss. ca 
Ha, Chilindron ¡'¿báce: frió? i-b 
«alo: importa , que invierno cd + 1 
-Chilindron. e 00:78 


¿Que tanrigoroso estés > -.-s 
ES  feantia.' A 
Dios te guarde , awigo. mios -:- ..! 
.. , ESCEÑA XI: y 
:Chilindron y sala et Réyi «P 


ida 2 fo 
¿Chitindpon.. oo, : 


Fede im vida es temor, , .4 
pues tado. hoy, sin descansar. 

me levanto de un azar, 

y tropieza qy uy FLO 

, En vez de aves lisonjeras, 
e A A ke 8 


(1) ' Llévole aa ese eb 


v34 o 
que son iman del sentidos 
solo en los montes he vida 
las nocturnas. sy agOreras, Ñ : 
Con el pica riguroso, o 
por gran estrañeza allí, 

simple á una tórtola “ví ' 


vs Sit. 


> 
y 
. 


r mn 
trim? E. 


ó el sol na quiere lucir, ' 
ó silace, mo le vea, o. 
tengo hoy mas tibio el desta, " 


Dentro Glulindron. 

¡Ya cámo puedo grito. 
 » Bhy. ES 

Aqui amenaza mi vida - ...., 
triste una voz irvitada, 
del aire bien ayudada ,. . 39 77 
del labio mal permitida... : 5 
En mi jardín , ¿quién ha bablado , 
para mi infebice aventes, € 
amenazahdo mi muerte?  .. 

Dentro Cíntlindron. 
En efeoto; te has: vengado, 

Reno 

Y esta es propia semejinza , 
queé migatade ipjuria ireko y 
que el que comete un delito, 
siempre teiñe ana venganza. 
Esta voz ái o 2) de o 140 


porq ds Milena “rat crué 1439) 0" 
LES grobn NAVY" Ja yt 


ESRENAO 11 1 


e 2575 (M0 rl an 7. Aba, 


»—————-—Diohos, y solo duralio,- e 
| Señor , vuestra a Migetad., mr 


, 





8335 


Ney. . 
Aurdio , 1 qué haceis aquí r. 
E .  . durelio: 0 
Señor, méngote4 contar | 
que hoy se trocó tu fortuna. 
nro. Rey. ' 
No me cuentes CdA. alguna 
que pueda de rana Pesas. 
: - dúralio. ps 
Mipólito., qa at heráeno..z 
ey e 
Que mo le mommbsrciosondigo. 
'Agrelio. 
Pandron a Dey ty: eñsomigó. 30 
Resp 
Dejad me y temel-vientón no 
Wisteis aqUÍ UÑA VOL ci» 
de un sentimiento: jrritada o 
no» para. el 'ccirazon pesada , 
para el cidé. meloz?:. 2 0. 
m2? AMuralitos: :. TEN E 
No, señor esto- sabed, 
¡Reg 
3 No me e dejercióticallad: | 
- Aurelio: > e 
Yo complo:con mi lenltado. 3% 
Sabirgrpar le paneda: | 
Cuando sus, daños de -.. a 
- «--Ja.v0s á-mi-evico culpay--- - .- 
e y debedewer que esta: culpo. 
le trae buscando el castigos - Po: 
mir un allan ale avisaré , LA ta dr 
quierole ahora dejars *  .. mor 4 7 


- 


+ 
. 


238 | 

eid , que as quiegartontar 

Supl hilimdrar BA AR 
Gracias 4 Dios: que.Uegué, (1) 
tan mala la hriria harsidos, , 2 
que merheyensade mories - ds > 
mas yo. me quierQavestir y 
él se ha Jhexado Al vestidos. .. .,% 

6 Meyi qbot y 

Ola ,1 qué es esto ? esperad a) 
¿ qué sombra rescesta dvisioti'? >: 
¿quién es? ¿quién es? 

e: lBhiliadrom.:: Y «o. o, 


'¡Ghilindron, . 
¿mo 16 of to Mageatad hi1 
Rey. 
¡Qué asi mé:dolorime igquietó t: 
¿ quién aquí os emrád o pro. o. 


¿5 Ehiliallzora. 00. 
abi». : Yo leo liablowr a 
mi gran codicia ,-el disdbio, > > + 
mi mal discursa', y Juanete. 
ho. Ney: :- 1 ve ts " A 
¿Qué codicia os. habbligada l 
Á caer en bsos tado job am 0% 
l Chiiidrio. Ñ 
Para esobs:mehéster sabyyrno. Y 
y yo ester. hn y remojsds 
Con vuestra licencia es dejo y. se | 
señor, para odfa adasion, 
- - yos lo dit; de vetuíon, "end 
——y betis in 2.2.0 
(1) Sale Chitindeón desde rojetara' dino dé agua, 
y bañado en “songrpogitamo io obio o 0 tol 


(2) Asustase el Rey y y sones de apar $ dejala 
ener en el suclo, ARDE E “4738 p 





y 








y 
que ahora estoy de abadejo; Pase. ; b 


Aurelio 
cs La. Reina sale tambien 
j 5 el jardin. 


, Rey. 
| ¡Yo estoy mortal! 
" ds) ella es el. Sn de mi mal... 
y el priocieia: de, mi bien. nt. 


4 eftar: .  » a 2 
ESCENA XIV. 

Yi Rsy, Auréti tó" y salén Progne' y Libiér 
Sn. RAR 


Vuestra “oistesa a AA 

me ha traido á divertiros raaos't 
mal reprimidos su9piros) | ap. 
na le digais mi deseo. 
Traigo 4 Libia , porque en Anto, 
- que se acuesta vuestra Alteza: . 


suspendá tanta tristera po Ñ 

con la suavidad del canto. A 

, Rey. 0 
Dios os. guarde , Progue hella:. —, 
Prognes 000 

Cantad. E 027 od 

0 Rey. omo sd 


O 30 graverdalor t 4 
este amor , notes solo ampr y - “ sÍ 
influjo es de alguna estrella. 

Canta Libie. 
De las venas de aquel monte , | 
common Rey que gobierna los riscos y. o 

$e desangra un arro) uelo 
al mar , iman de laseiosl <<: Go 11) 


$38 - 
o É / E O 5 5 


Rey. 
Esas metáforas son. e 
de un monte, y Rey desarigrado ¡ 
conmigo pienso que ba hablado ,* 
mudad de tono y cancion | 
Mas callad , que se ha ofendido 
con vuestro canto emi'vida. >: (a) 
De las voces suspendida ,* 
Progne hermosa se ba dormido $ 
idos ; al mórtal beleño 
La. de la. vida se he entregada. 
¿Qué feliz es su cuidado, 
pues se halla bien con el sueño? 


- 
aq» > 


po 


> Prógne soñando. 
Filomena >> Ñ 
cos. Bay. 
Luc es cai mal $ 


pero mí mal es mayor, 
“que es natural ese agor , 
y es mi amor acridental, 
Irme quiero á recoger, 


no la quiero recordar, y 


cuanfo me presta en amar; 

la pago en aborreser. 

Culpa tu suerte trocada .  - > 
en tu Aesdicha farzosa, 

puts na.siendo Muy hermosa ; 

te haga 30 muy desdichada, . 





6 ML boro. PON 
e 


$b .y y vo. a 7 
. 4». 


(1) Duermese Peogas. - Va. 


Sa 
-m ÑS : 


ESCENA XV. 


Progne, y salta Filomena las tapias con la doga que 
de quiéó Á gu agposo. 
Filomena. Dio e E 
Salté las tapias, v.aMente , 
y 4 Ja quiata me he venido , 
y con mi industria.y mi agravio _ 
£ miofensor solicito, ¿18 
Hácia aquí ba de estar la sala, 
6 el templo en que ini enemigo » 
por la“muerte de mi fama, 
pienso que 3e ha retraido. 
Requerir quiero estás puertas $ 
este es el Palacio:indigno ». 
«donde mi inocente honor 
padeció el máyov martirio. 
Soñanda Progne. * 
Esperate, Filorieba. y 
coa Ftorhena. 
> *> ¿Quién? 


e.” 
A A, 


y 


| Progne. pois 
¡Mas qué veot a) 
1 ":Prfomena. 
+ Qué miro! 
) Progne.  * * de 


¿Filomena ? cs 
CS 
* “Hermana mia, , 
¿tá aquí? A 
. . _Progne. Ñ : 
o ¿Cómo aquí has venido? 
LE E RN 


Py 
(1) Despierta, y vense las deb; 1 y dad 


+vD Lo 


e 


Filomena: 
Trájome.... -y y ,. “o u 
Progne. 


AS 'Pilóména. 


Mi Sgravio. A, A 
n” s . A r, 
' Progie. : % 


sE '¿Qué agravio Ll 

Gr " Fiómeno. , 
¿ Le ignorps po” o 4 
COBRE 

.'. o Prog + Dios! 
00 “Filomena, « 

Ya je. acuerdas... eo. 4 


TProgae.. 
> 1 .. Babla qrcdo: 

A .Fslomena. eN 
De la moche..... o. 


Proghc ES tol 
¡Grave indicio f t 
avis, Filemena. 
ue sali..., A 


(y i Progae... pio 
i os ¡Epuerte dolor?” 
Loa ¿ Bilomena, 

De palacio.” teo, 
Pragne. Bro. | 
so Ay bado lmpio! 

ne us so dileapna. 


et. 


yo 


A ÍCar.... us Es ig 
Progr. 
nbisos rad +, 3 Grave recelol 
Filomena, 


Por un papal $e: 0 


A 


CR ITA Acabas Ut ar, 


0 ¡ers ss 


ue el aviso, 
as.dh e. 
Filomeaa, ” 


o. mi es oso: , VOD yd y. 35. Tas %: non) ñ 
poh, E 03 po3o... ADRULO 2 


AR a 
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Por Ja, seña, h ie arvad el culos 
Progne." , 
, » »T A 5 e 
on Fa preciso; 
Filomena, 1 
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Er es, desdichada; 
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Filomega. o tl 
Y a tré oe a 
a ¿cacoptr ON ia . .* MR de rg Y 
Prc=ne. 

Y. dí du le ZN 2d Y 

Tu mal.colij 5 

E ao eso, A Pp 
AS Futomena..,, 


A ta £8PQ80.... . 


e DAS Ad ONO 

Ñ La nto. .Pregas. y ñ ny 

y t A o , ,  ¿Querte aira a: y UN 
— Filomana, .. 

Intentó... Po ARO 


ro e. 
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e? a ccd 
“. pal 19 


MIER "os 106 


e ds Fo 
+ 


A , «Dime, el delito e, al 


a ou ; Filomena, . E OS 
. Niolar se, e , 


(van: i 
DEAD ro 
e PrQgne: -os, EY 
Lo - Aqui de mis, q 
o Filomena. 
mi honor... ON 


METRO ) 


. .*,) 
as 


do. ice >si sl 


DOGS ; 
a “+ e Ñ Hohdla. - "bs 
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escucha la Ira 

que luego oirás el delito,. 

Llegué al monte aplazado, 

mas un monte se muda $ un desdicllado, 
de un monte huello la cerviz altiva, 
muertó el honór y la esperanza viva; 
suelto lá voz del labio, 

y ella fue la troinpeta de tni' agrávios' 
finge la vos Ter 

y no Fepató eñ “Hoches mi deseo ; 

á sus lazos prevengo Ínis abrazos 6 

y nunca mas que entonces fueroi la£Osy 
Era la noche oscurá;, 

porqué no 'se quejase ini yentara ; 

con silencio el traidor disimulaba , 
y pensé que de aménte no me hablibá y 
pues precisq se infiere, 

que séhablá shueñós cuando mas se quiere, 
Volví, pues, de ini engaño, volví tarde y 
corrido el corazon ardió cobarde : ***' 

á lo verde de un munte tae retiro, 
siguróme por el tústro de un suspiro 5 
hayo , pues y mas'Adéntro, 

era faego sa amor, era yo el centro y 
avímome y doy voces j” 

Nevóiilas' ll viento' por veloces. 

Ruégole que me deje, mas él ciego , 
hizo salsa á sa amor del tmismo"rúegó ¿ 
irritase a mi voz "llémás respira, 

( que ea amor que se pudo volver ira) 
pierde alguna, y nio toda la esperanza y 


V 


_ ¿nclíuase al afecto de vengánta'; ' 


y con infame mengua , * 
fija el acero eii mi irrítada lengua , 
y mi mer derremay > * 


e Yes ” 
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que era apetito y no era. emor su Mamma. 2.” 
Tropecé en una yedra fogitiva¡ *” ** 
que le ayudó tambien por ser lasciva 3 
irritarle intentaba mi paciencia , 


impidióme la misma resistencia. > 
E Y 


Progne. 
Calla, no prosigas-mas: 
-. Por :ese movil.primero, 
á cuyo earso Se AROSSIrAR 
esos inferiores velos , -: ,. MY 
que hoy ha de verse mi agravio 
3. der] ¡mpiedad satisfecho , * 
sino es que el Cielo lo impida 3,1, 
mas no ha de impedirlo el Cielo e 
Sugo,es, no mg el agravio , 
mio ql agrawio, y desprecios .... > 
á 1 yn honor te ha purartado , 
4 mí un honor y Ynos ul F. 
á Y si Amor de ty esposo, , 
á miel amor que te tengo. 
' Pues AMO_ 4 honor, VENgZADZA y , 
celos, agravios y desprecio. q. 
con €s8 Acero, que aquí. o. (a) 
ee ha dejado , lavar pienso " 
con su sapgre su delito , 
ari injuria, mi honor, y celos y" 
para que el nombre de Progne | 
se escriba en bronces eternos. 


¿a de sel 


x 


: “Filomena. 
Tenje, QUO. AGUAS VLBZADIA 
metocat: mí, nues no quelo. : 
satisfecha de mi agraria, .. 
adónde 


" (1) He el acero que dejó Teroo 
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(y de un castigo dos prelaiós. 


A AN >. 
si yo propia no lo vengo. cp 
.. Progne, a 2. 
o bien este. D ravio. es nio. E 
6 4 
¿Di, cuándo hace un adulterio” 2 
una muger , ho merece [43.1 
la muerte? 
> Filomena. os 
Yo lu confieso, 
n Progne. pr 
¿Por qué? OS 
CVEGE >: Pilumena. —' : 
nl s Porque va El honor 
de á Su esposo. A e 
pet do Progne. Ca A 
putero € Luego! es cierth 


AY me veranda cc 
els , Sientlo"ini hdhor réámo * 
con aTulletid y ágra Bo a 
incurro"¿h el isalo! duelo] Ñ My 
luego Con jlsta Pazon teo Ñ 
caBdar ahorá pretendo” 


de uña muerte dos vEdgánzas q 
(2) 


A 


q 
$ 


en 


0?, ,.* 


Filomeña. epale na 

Si; ¡ pero Vuelvo 4 dectie- 0? 109? Ñ 
que no o queda satisfecho SS 
mi deshonút.' IC: 
49 ducado 


cn " Progne: 
¿So sel ÁNI tampoce 
auque de: dés muerte Ureo y. * 
PR hodnór-1o es tóyo"ahore » 


sino desta "própio damt) vi: ¿08 


$4 acara.de.ba de vengar. ... A 


, Eilomena 
Pucs si A de ser PARA ds) 








este acero es de uni 'esposo , 
y es el acero qle un tietipo 
fue la pluma de mimgravio ; 


y supuesto que le tengo, Y 


yo quiero poner el brazo, 
pues él pone el instrumento. 


- Progne. 
Pues venguémgnos las dos 
sen un sacrilego pecho, 
Jas dos somos agráviadas , | 
y obrando las dos , con'esto ” 
dos escrúpulos tavi graves 
satisíacemos á un tiempo. 


! F. ilornena. 
Pues yo tu consejo admito. ' 
. ' Progue. ; 
Pues yo tu valor apruebo. 
Fiomeña. ' 1 
Meca el traidor. 
la. e! V'r 1 8” 4 y. 
Progne.' 


De sa sangre 
se salpique rojo el suelo. 


.. Filomena. +: -: no. 
Hoy una venganza aguardo..;« 
* Progne. : 
Hoy una victoria espero... 
y Filomena, 
Para mi bonor. o. 
so” Progre. 
Para mi honra; 
, Filomena. 
Démosle pasos al riesgog +  “ 
Progne: 


Dimosle iras al.agravio.. 
35 
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Filómend. to 
'. Y de su atrevido pecho .:; 
Progne. cos . 
Y de su sangre alevosa... 7. 
Filómena. o 
Renglones de coral demo8»..2 Al 
. Piogne « 
Demos lineas de carmin... . 4 
. "Lag dos oa 
A los quározolgs eternos. | . 
. Progne. e 
Muera mi ticano ESPOB% 
E ilorrena. 


Muera el ingrato Tereo.. a 


_ESCEMA XvL. 


. Á “ni i Sra 1 
Decoracion 7. S 114: 


P 
Saler: Hipolito y Pandron , y Aurelio detén iéndo $ 10S . 
03. 


SS 
v Mubeliq. : ¡ies Sn 
La puerta he ula defender, 
oc iciaridron.: ? cau y 3Y 
Déjanos pasaro:Aurélio, 
e vigaredio “0 eau ent 
Be aquí no intento apartorme, 
His otitos Lic sed N 
Cobrar $ Progue quéremos, 
ya que lasnoche nos dió 
Ja escuridad y.el sileacio , : 
hemos de llevarla digo: + 20m HT 
Aurelid: 
CTumo deal.lá defienilo. + 0. vu 
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Derio las dos. 
Morirás. IS 
Dentro Filomena. 

Muere traidor, 

inuere , tiramo sobervio. 
Dentro el Rey. ** >” . 

“Espera, deterite, Progne, 

: . Pandron 

Tened, espera, ¿qué es esto 
Dentro Progne. LS 

Moriris. 


ES "Pandron. 
"Er Rey se queja, 
Dentro el Rey. e 
Filomena , tú me has muerto, 
00 *-*"Yiúrelio 
Socorrer quiero ¿$ mi Rey, 
Hipolito. 
Los dos á su cúarto entremos 
á tomar ed él venganza. 


? did.) 


y 


ESCENA XvIr. - -4 


Dichos , y eñlen: Prog, 7 Filomena. 


E O - Loa dos. ro, 
/ No es menester deieneos, 
, Pandron. 2 0 


+ ¿ Quién. eres to Sn 
> Progress 
-  Proguej¿ ta tija; 
Eipolito. 
, ¿Quién eres? 
Filomena. 


o - Tuinfeliz daeño. - 
O 
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Ñ Pandró. 3 , 
¿Qué bicióte? ia 
,. Prognes.y, ] 
pobla Vengar mi agravio; 
Aipolito. A 
¿Qué ... hecho? .. 
Filomena, co (Y 
i .. Vemguy tus celos 
En», Pandron. - EN 
q Cómo fué. 
Progne: ta 
. Desta manera 
- Bipolito: 
¿DBi, ¿mo? E 
Aatios Filqmepg,, nc E: 
. Mirale muerto. — (2) 
o Pago y o 
¡Gran valor! 
nu. - Progas. .. 0 
:: Mací ta hijas 
Hipo 
¡Noble iral- y, ru 
Filomena. 
Car a em da aceros 
Hipolito. 


y Pues qué es torque ahora intentasf 
2 Murio. 07 
Ya solo ahora.pretendo, 
pues muerto es tu hermano el. Hey ¿ 
que quedes por heredoro : 
rendírime'puedo á esas plantas; 
Fiipoléto, 
Tus lealtades premiar debo. .. y 
E — _ __ñ — —_— 
(3) Descúbrese en una cama muerto Tera 


ir 











Yo dichoso, . 


Lo . So 
Chilindrori: 
y Nosotroz, cómo quedamos 1 
Juanete. o 
Pagados y satisfechos, 
Pandron. 


- Progne. 
Yo feliz, 
Filomena, 
Yo con hosmra.  / 
Hipolito. 
| Yo con cetrá? 
Filomena. — 
Y vuestro perdon merezca , y 
sinp mereciere el premio 
de Progue, y de Filomena 
esta fábula. 
Juanete. 
Y su dueño 
se confiesa vuestro esclavo , 
Supuesto que para serlo' 
mo ba menester mas señal 
que la de sus propios yerros; 
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Progne y Filomena. 


Hipolito, apasionad» de Filomena , y encontran= 
dola lloresa, la suplica le manifieste la causa de su 
dolor, y ella le recuerda como se ban amado desde el 
- dia en que: Hipolito legó á Athenas en calidad de em- 
bajador de so hermano el Rey de Tracia , pidiendo 
para él Ja mano de clla ó de su hermana Progne, biz 
jas de Pandron: que su hermano Tereo, en vista del 
retrato de entrambas, habia elegido. á Progne, con 
quien se habia des posado Hipólito en su nombre. Re 
fiérele en seguida que su padre ha' dispuesto. casarla 
éon Jacobo, hijo del Buy del Monarca de Albania » y 
que ba venido aviso de llegar fn el mismo dia Teree; 
y que debiendo partir ya casado con Pr ogne á Tracia, 
y siendo indispensable que él le siga como á hermana, 
la acongojan los males qué Je amenazan con su a3u- 
sencia , no siendola posible ya ser de otro mas que de 
él. Hipólito la aconseja que hablando 4 su hermaná 


espresen ambas á su padre mo .serlas posible el se- 


pararse, con lo que lo conseguirán , siguiendo él 
Á su hermano y ella 4 su hermana , dilatando 
ellos el mal, ya qué no sea dable remediarlo. Juanete 
y Chilindron logan á po: fia á ganar albricias con la 
moticia de la llegada de Tereo. Turbada «Progne com 
en sueño en que se la figuró que su prometido esposo 
violaba el bonor de sn hermana, sale fnera de sí con 
una daga en la mano, con la cual se hiere sin que- 
Per Filomena al ir á quitatselo. Llega Tereo 4 Athe- 
mas, yal ver á las dos hermanas se equivoca tenien- 

lo á Filomena pór Progne; y resultando de esto su 
despecho por parcerle mejor la primera, averigua que 
Al hácerse Jos' retratos que se lé' enviaróñ , Erocó el 
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pintor los letreros; pero rexeloso no obstamte de His 
pólito, le manda ealic.pára la Valáquia con un ejér= 
cito. Comunica Hipolite esta noticia á Filomena próxi- 
ma á partir á Tracia cop su hermana y cuñado y se 
despiden. renovandase las promesas de su amop. z 
Filomena refiere á su hermana que e Rey ha ¡ña 
tentado “sorprenderla sn su lecha; pera que habien= 
dole "sentido desde que entró por la puerta, habia 
barlado sú intento apáganda la laz y. saliéndose sin 
que él lo viese. Aconséjala Progne que pues Hipólito 
Mega en el mismo dia 1 Tracia , le escriba que luego 
que Haya vista al Rey le tenga prontos dos caballos 
en el hosque para regresar en sa compañia á Atbenas; 
y que por si el Mensagyro no diesé, con Hipólito y le 
éntie otra copia por un segundo Progne da á enten- 
pi á Féreo que sabe su proceder s y este pide consejo 
á' su tio ' Aurelio y que precura desvanecer las 4ospe= 
chas ' "que ha “concebido gontra su hermano Hipolito, 
Chilndron entrega al Rey el. villete que Filomena la 
ha dada '' para Hipolito. en el que lee “debe _póner au 
hermano una autuorcha encendida en el raonte que 
sirva de guia á Filomena , lo que le sugiere la idea de 
verificar 5u vengativo intento; sin que basten á dia 
suadirle Tas" reflexiones de su tio Aurelio. Al presen= 
tarse Hipolito le da Juanete el otro. villete de sa 
ámañle: “Recíbele el Rey con aparentes muestras dé 
cariño” ; pero ejecuta sue designio acudiendo al bosque 
y mandando poner una antorcha pira atraer á Filo 
nena: Hipólito hace lo MISMO » y cuando su amante 
acude, se encuentra dudosa , sim saber cual de las dos 
señales Gigas haciendo * su desdicha que, se encamine 
Ta del” "Rey, Hipolito y ya cuidadoso la busca , y la ve en 
fin vénir ensangr entada' dandole á entendes ella por 
opñas ue Treo Ja, ha, atropellado y la! ha herido en 


Y 
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Y lengua ; : tojlo lo cual le declara mas estensamente 
escribiendolo on .Ja..-arena con la punta de la daga de 
.Bipofito Aurelio procura calmar - los transportes” “de 
su desgraciago- «SAbriho. . —. * 

. Progne se consuela vefiriendo. sas desdichas 4 se 
ariada Libia,» y Jas.contradieciones que advierte en los 
aparentes halagos. de Tereo; en «medio de las cuales 
se le trasluce la pasion concábida hácia Filomena El 
Rey manda... Ayrehio y. 4 -Chiliudron le dejen sole, 
mientras Jucba con sus afectos, detarminándose á pa- 
ar el afecta de.Progue; pero sobreviniendo ésta y que 
ba escucbadp 593 últimas palabras, .y Lhablándole de 

241 bermana , vuelve con solo, el nombre á escitarse 
e pasion. Aparace Filomena oculta en an monte hase 
ya dos años per -gengar su.agravio, y sobrevienen dl, 
¿misma tiempa Hipulito y Pandrom , contándole uquel 
ses. el sisio en que sg hallan el teatro. de su deshoura, 
y én e. gue. debeu, ambos tomar venganza. Reúyesties 
Aurelio , que no negándoles el motivo que tiesen de 
resentimiento, se niega á ayudarle contra Tereo, por 
ser su Soberqus Filomena dice" que ella" bola, basta 
para la veuganza', y se aparta de ellos para verili- 
carla. Lleno el. Rey de remordimientos se pasta, sali- 
dtariy, eontriBáyéndo todo á asustarle: Filomena ha- 
bia decmiviido Y! sá hermana, refigrela lo que su es. 
poso bizo cbr" ellá i y '¿ncendiéndose mútuamiente, en 
4 ja fan exi tre las dos á Tergo. 
«3 Eácisado tés decir para toda persona de mediana 
Fest ruecion',” que” el' argumento de esta composicion 
de mitológico ; y" be Tunda! en la lábala de Pr ogne y 
Pilomena';* tahsfórmada aquella en golondrina, y es- 
teen miseñor ,' habiendo dado Progne á su marido 
Yereo:, la=carne de Su misuo iy 0 Alys en un conviw 
su: Potbtalite Mesh iPado a as a hermana Filomena, Ta 
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eoal llora aun en los bosques + la traicion de Tereo 
eon tristes endechas. 'Rójas sin apartarse del fondo 
del hecho, varió la marcha , y por hacer una comez 

dia inlrodujo personas, cnya ridiculez salta á la vis» 
' ta , tales como los dos graciosos Juenete y Chilindron, 
que pudieran haber tenido otros mombres mas adap- 
tados á la época, y pais del suceso, y que desde luego 
se echa de ver se han creado solo para “que el espec- 
tador se distraiga del giro, todo trágico, de la com- 
posicion. A la introdocción de semejantes personages 
se siguen naturalmente los demas enacronismos, co- 
wo el citar en aquel tiempo el vidrio de conserva, 
los niños de la doctrina y el espejuelo de Valencia etc, 
cosas en verdad que no es facil concebit dejasen de 
chocar al buen talento y lucee de nuestros antiguos 
dramáticos, y al may acreditado de Rojas: no eu- 
covtrándose otra resólucion, sino el: apoyo que les 
prestaba la máxima espresada ta gallardamente' por 
Lope , de que pues las pagaba el vulgo era justo. 


o Hablarle en necio para darle gusto, : 


Con todo nos parece ya dema:jadamente vulgar pre 
vocar su risa con la escena en que Juanéte se vé em 
las mayores angustias cuando el Bey le manda que 
se detenga : y vá obrando en su estómago la purga, 
de modo que le obliga á desobedecer y á callar. Esto to- 

ca ya en indecorosd ; sin que pueda, salvarlo cuanta 
gracejo procure derramar el pocta: pues siem pre será 
un gracejo de mala calidad. Solo á la donairosa plu- 
ma de un Cervantes. fue eoncedido desceibir un paso 
de este género , y aun ese entre dos solos actores, Y 
en la soledad ] silencio de una noche e y £a una abra 
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Epyi esclosivamente dedicada 4 escitar el regocijo y la 
xyisa de la generalidad: de los lectores: 7 * 

-— Rigoroso por demas puede parecer este juicio á los 
amantes de 'nuestfo, antiguo ¿featro;. pero nace del 
mismo cariño que le profesamos sintiendo tenga este 
Jovar una obra que.por lo demas ostenta la facilidad 
é imaginativa del autor, aun cuando por imitar á su 
miodelo Cálleron se engolífa en discursos Jargos y ar- 
gumentos conceptuosos. Es may bello toda el diálogo 
con que empieza la comedia hasta la relacion. 


a 


No me atiendás ála voz. 


Discretas las decimas de Teréo al ver Á Progne y 
Filomena que empiezan. | 


Bellígima perfeccion , 
boro ídolo. que mi finesa Se. 
¿Se advierte mucha naturalidad y soltura eómica 
en el diálogo de Libia ¿Juaneto y Chilindron: 
s ] 
Libia. | » Lol Ly? 
Á que se vayan espero. o 
, Juanete. 
Hemosla de apompañar. —,... 
N | Libia. Yoyo 
-Digo qué no han de pasar; 
a O A A 
E AN Chilindron. : , PE: 
IR Pues envido. . A, o 
> eto os i A JN Bibía. o * e 
Y TIO vr > 21 No le quíero; 3 


a 


1 , Á ” ". ,? .. Jushete. e ce: . ” ., > 
¿Y quiereme usted é mil | 

] 12203 Libla. ot 5 

1 2 + Menoá: ¡qué hombre tan cansado! 

M o duanete.* a , 

o Eso es poto y mal hablado 3 ' 

ses . >. 

e ¿luego me aborrece? 

Los co. " o , Libia. . . : 

Loros . 2. L Sí. Ses. , 2 


Si Rojas hubiera, formado una tragedia en toda 
forma del argumento mitológico, hubiera sin duda al- 
guna coymovido al espectador pues no desconocia los 
siriimicotos de Melpómene': como se ve en las congow 
jas con que lucha Filomena vacilante en segair cual 
quiera de las dos antorchas, y haciendo temer á cada 
" paso una funesta equivescacion', fsyos terribles resy)= 

tados prevee el especiador. Este- cuadro gue comieuss 
desde los yersos : 


8 FS : eo. 4 ON A ] ES 
- Desconotida del prado pero E 2 11% 
o e 
concluye : 
7 4 ". pescar A 


a 


pues munca ví desdichado 
que hallase £acil “un bien. 


Prueba la riqueza de invención del autor, y hace seul 
tir mas v mas que el gwsto dePdglo en que vivió nos 
haya privado de las bellezas , qué “ayi él“domo otros 
dramáticos pudieran baberos trasmitido. Es igual» 
mente trágico el.cesceíbir Filomena su agravio en li 
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Sreñi eon la daga de Hipolito, y el segundo sueño de 
Progne que acrecientá; los: prejfénfimientos de Tereos, 
y en fin interesa y enseña la fidelidad de Aurelio, 
que contrasta con la maldad de Xereo y y la med de 
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